که ب رسا مؤهنهمجهد_ تند شيسا تەرھىزى 


مۇھەممەد كه له يمسسالامندك قىسقىچە 


ئالاھىدىلىكلىرى 


ئەسلى مۇئەللىپى: 
مۇھەممەد ئىبنى ئىيسا ئىبنى سەۋرە تىرمىزى 
تەرجىمە قىلغۇچى: مۇھەممەد جانبازى 
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عرلا عار 
بارلىق گۈزەل مەدھىيە ۋە سانالار ئالەملەرنىڭ پەرۋەردىگارى 
بولغان ئاللاھقا خاستؤر . بىز ئۈ ئاللاھقا هدمده ئېيتىمىز › 
چ تىلەيمىز › مەغپىرەت تەلەپ قىلىمىز . ئاللاھغا 
7 ا ` ا 
يامانلىقىدىن پاناھ تىلەيمىز . ئاللاھ كىمنى ھىدايەت قىلسا 
ئۈنى ئازدۇرغۇچى بولمايدؤ ›كىمنىڭ ئېزىپ كېتىشىگە 
قويىۋەتسە ئۈنى ھىدايەت قىلغۇچى بولمايدؤ. بىر ئاللاھخىن 
باشقا ئىلاھ يوق دەپ گۇۋاھلىق بېرىمەن. مؤهدممدد 
اا كات ا ی ال مك ات دوت 
زواع لمق سنح رن توان 5ر ا اك 
ئىنسانلارغا ئۆلگە بولسؤن ئۈچۈن يوللىغان پەيغەمبىرى 
مۈھەممەد سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە ۋە ئۈ زاتنىڭ يولىغا 
ئاگەشک ياغانتان ھداقلار ەنەس کا لا کال 
بولؤشى يولىدا شېھىت بولغان شېھىتلارغا بولسؤن. 
ھۆرمەتلى ك كىتاپغان: قولىڭىزدىكى «مۈھەممەد 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قىسقىچە ئالاھىدىلىكلىرى » « مختصر 
الشمائل المحمدية » ناملىق بۇكىتاب ئىمام ئەبۈئىيسا 
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تۇغۇلۇپ 279. يىلى ۋاپات بولغان ) شۇئاملىق كمتاؤين اك 
قىسقارتىلىمىسى ياكى جەۋھەرلىرى بولۇپ بۈ كىتاپ ئىمام 
تىرمىزىمنىڭ بىزگىچە يېتىپ كەلگەن ئۈچ كىتاۋىنىڭ بىرىدۇر. 

بۈكىتاب رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ئەخلاقى 

› يارىتىلىش ئالاھىدىلىكى › ئىبادەت › تؤرمؤش ۋە ئادەتلىرىدىن 
تارتىپ ئۇ زاتنىڭ ؤاياتى ۋە ئۈ زاتنى چۈشىدە كۆرۈشكە قەدەر 
بولغان ئالاھىدىلىكلىرى بىلەن 400 دىن كۆپرەك ھەدىسنى ئۆز 

ئىچىگە ئالغان . شۇنىڭ ئۈچۈن ئىمام ئىبنى كەسىر بۈكىشىنى 
رشم كلاه مدلل تلام ف لديوي: أب لساك كاله دل درن 
ھەققىدە ناھايىتى ياخشى ۋە مەنىلىك خىزمەت قىلغان 
كىشىلەرنىڭ بىرىدۇر دەپ كۆرسىتىدۇ . 

يۇقىرىدىكى سەۋەپلەر تۈپەيلى ئۆلىمالار مەزكۈر كىتاپقا ئالاھىدە 
ئەھمىيەت بېرىپ نؤرغؤن شدرهى ›ئوبزور ۋە نەزمىلەرنى يازغان 

ۋە قىسقارتقان . بۇ كىتاپنى قىستارىتقانلارنىڭ بىرى 
ھەدىسشۇناس دەۋىرنىڭ مۇجەددىدى (يېڭىلىغۇچىسى) ئوبزورچى 
مؤهدممدد ناسىرۇددىن ئەلبانىيدۈر . ئەلبانى بۇ كىتاپتىكى 
ھەدىسلەرنى تەكشۈرۈپ ئېنىقلاپ › ئوقۇغۇچى كىتاپخانلارغا بۇ 
ئۇلۇق كىتاپتىن پايدىلىنىش ئىمكانى بەرگۈدەك دەرىجىدە تۈرگە 
ئايرىغان. ئارقىدىن شەيىخ دوكتۇر ئەنىس ئىبنى تاھىر مەزكۇر 
ئەسەرنىڭ سەھىھ ۋە ھەسەن دەرىجىلىك ھەدىسلىرىنى ئايرىش 
خىزمىتىگە كىرىشكەن . چۈنكى بؤء ئەلبانى ئۆمۈر بويى نىشانلاپ 
ۋە خىزمىتىنى قىلىپ كەلگەن ئۈممەتكە سەھىھ سۈننەتنى 
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تەقدىم قىلىشتىن ئىبارەت نىشان ئېدى . ئىشارەت قىلىب 
ئۆتكىنىمىزدەك ئىمام تىرمىزىينىڭ (شەمائىلۈننەبەۋىييە) 
دېگەن بو ئەسىرى مۇھەممەد سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
ئالاھى دىلىكلىرى ھەققتىدە توپلانغان ئەڭ مەنيەئەتلىك 
ئەسەرلەرنىڭ بىرى بولسىمۇ. ئەمما مۈئەللىب مەزكۇر ئەسەردە 
سەھىھ ھەدىسلەر بىلەن زەئىپ ۋە بەكلا زەئىپ ھەدىسلەرنى - 
شارائىت تۈپەيلى بولسا كېرەك ‏ ئارلاشتۈرۈپ قويغان . ئاللاھنىڭ 
مۈۋەپپەقىيەت بېرىشى بىلەن ھەدىسشۇناس ئىمام مۇھەممەد 
ناسىرۈددىن ئەلبانى (ھىجرىيە 1420. يىلى ۋاپات بولغان) بو 
زەئىپلىرىنى ئايرىم-ئايرىم بايان قىلغان ۋە كىتاپغا (مؤههممدد 
ئەلەيھىسسالامنىڭ قىسقىچە ئالاھىدىلىكلىرى) دېگەن ئىسىمنى 
قويغان. بەزىدە ھەدىسلەرنىڭ سەنەدى› بەزىدە ھەدىسلەرنىڭ 
مەنىلىرىگە ئالاقىدار ئىزاھاتلارنى بەرگەن. ئەمما ئۈكىئىنىڭ 
ئەللىك ئەتراپىدا كېلىدىغان زەئىپ ۋە بەكلا زەئىپ ھەدىسنى بۇ 
قىسقارتىلمىنىڭ ئىچىدە قالدۈرۈپ قويؤشى سەھىھ ھەدىس 
دېگەن نىمە؟ زەئىپ ھەدىسچۇ؟ دېگەن مەسىلىلەرنى 
توساق پەيدا قىلغان. يدنه شۈنىڭدەك پەيغەمبىرىمىزنىڭ ئىش 
ئىزلىرىنى بىلمەكچى› ئۆزىگە ئۆلگە قىلماقچى بولغان ئەمما 
ھەدىس ئىلمىدىن نەسىۋىسى بولمىغان نۇرغۇن مؤسؤلمانلارغا 
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ئىزاھاتلار هدم بۈ كستايقا كىرگۈزۈلگەن بولؤبء دوكتؤر ئەنىس 
ئىبنى تاھىر مەزكۈر ئەسەرنىڭ ئەلبانى قىسقارىتقان 
نۇسخىسىنى يەنە بىر قېتىم تۆۋەندىكى شەكىلدە رەتلىگەن: 

1. زەئىپ ۋە بەكلا زەئىپ ھەدىسلەرنى ئايرىپ. كىتاپتىن 
چىقىرىپ تاشلىغان. 

منك تج کے رقا تن ساسا ا 
كەلگەنلىكى) نى بؤخارى ۋە مۇسلىم رىۋاپەت قىلغان ياكى 
تكو سد الس رن باك ER‏ © 8 ددن 
ئىخچام قىلىپ ئوتتۇرىغا قويغان. بەزى جايلاردا ھەدىسنىڭ 
ماؤزؤ بىلەن بولغان مۇناسىۋىتىنى بايان قىلغان. 

3 كۆب هاللاردا ئەلبانى بايان قىلغان ھەدىس مەتنىنىڭ 
مەنىسىنى ئەسلى پېتى ساقلاپ قالغان . 

4 . سېلىشتۈرۈپ كۆرۈشكە قولاي بولسؤن ئۈچۈن هدر بىر 
ھەدىسكە بىر بىرلەپ نۈمۈر قويغان. 

5 . ئەلبانى بايان قىلغان ھەر بىر ھەدىسنى مەنبەسى ئەڭ 
مەشھۇر ھەدىس كىتابىغا تەئەللۇق قىلغان. مەسىلەن بىر 
ھەدىسنى بؤخارى مۇسلىم ندسائى ۋە ئىبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 
بولسا ئىمام بۇخارى ۋە ئىمام مۇسلىم سەھىھلىكىدە بىرلىككە 
كەلگەن دېگەن مەنىدىكى «بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس » دېگەن 
ئىپادە بىلەن كۈپايىلەنگەن. 

6. بىرلىككە كېلىنگەن ياكى بۇخارى ۋە مۇسلىمنىڭ بىرسىدە 
رىۋايەت قىلىنغان ھەدىس بولسا سەھىھلىكتە يۈكسەك ئورۈن 
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تۈتقىنى ئۈچۈن ئۈ ھەدىسنىڭ دەرىجىسىنى بايان قىلىپ 
يۈرمىگەن . 

7 يۈقىرىقىدەك ئەمگەكلىرى بىلەن دوكتۈر ئەنىس ئىبنى تاھىر 
شورئى ئىلىم ۋە ھەدىس ئىلمى بىلەن شوغۇللانمايدىغان هدر 
قايسى ساھەدىكى ئاۋام ئوقۈرمەنلەرنىڭ ئوقۈپ چۈشىنىشىگە 
توسقۇنلۇق قىلىدىغان مەسىلىلەرنى چىقىرىپ تاشلاش 
ی بۇ ىاش امات ەسس لتا اڭ 
ئۆلىمالىرىمىز مەقسەت قىلغىنىدەك : 

8 لق 6ن كَكُم ف سول الوأ شو كه لن كن يز جو اله وَالْهَوْمٌ 
© اله كَقِيدًا) [الأحزاب 33 | الآية: 21] 
سىلەرگە ‏ ئاللاھنى» ئاخىرەت كۈنىنى ئۈمىد قىلغان ۋە ئاللاھنى 
كۆپ ياد ئەتكەنلەرگە ‏ رەسۇلۇللاھ ئەلۋەتتە ياخشى ئۈلگىدۈر. 
ا كانهف ] 
گن ەنە ياس غالتاتانلىق وت لج انار ماف ناوللا 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمدە بار ئېسىل ئەخلاقلار ۋە ئالىجاناپ 
ئالاھىدىلىكلەرنى تونؤشى ئۈچۈن يېتەكچى كىتاپ بولۇشىنى› بۇ 
تونۇۈشنىڭ مؤسؤلمانلارنى رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيهھى 
ۋەسەللەمنىڭ كۆرسەتمىسى بويىچە ئىش تؤتؤشء ئەخلاقىنى 
ئۆزىگە ئۆزلەشتۈرۈش› روھىنى ئۆزىگە قىبلىنامە قىلىشقا ئېلىپ 
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مۈئەللىپى ئىمام تىرمىزىغاء قىسقارتقۇچىلىرىغا. شۈ قاتاردا 
كەمىنە تەرجىمە قىلغۇچىغا. ھەر قايسى جەھەتلەردىن ھەمدەمدە 
بولغۇچىلار ۋە توقؤرمهنلدركه ئەجىر ۋە موكاپاتلىرىنى ھەسسىلەپ 


مۇھەممەد جانبازى 


9. يىل 4 . شەئبان جۈمە 


EL RUE‏ 23 كوي 
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نممو انه ال حارجو 


رەسۇلۇللاھنىڭ بەدەن قؤرؤلؤشى ۋە چىراي 
شەكلى ھەققىدە 


و 


2 - 5 - و اطق مه 3 ⁄ 1 
1. عن اتس بن مالك رضي اللْهُ عَنْه أنه يقول: كان سول الله 
0 1 2 5 کر 2# 4 5 م و 
صل اة عَليْو و ليس بالظويل البجان. ولا بالقصير ولا 

گور 6 کو ىڭ 4 24 5 ¬¬¬" ر - - 
بالابيض الامَهق. ولا بالادم. ولا بالجغر القطؤ. ولا باس بط 


4 4 
7 


بَعَمَهُ انَهْتَعآلَ کراس أربَِييَسَتَة اقام پگ عَضْدَسِنِينَ. 
*# 7 


ي 


- 3 
04 5 د - ا ق ع 
3 0 ا ±4 ت ...0 ىس ا + 
وَبِالْمَدِينَةٌعَشرَسێین. وَتَوَفاة انه تكَالى على راس سكين : 
5 
ەر " EA‏ م و ا و ]عر 
ولس ل راسو ولِحينته عشرون شحرة بے ع. 


ا مھ ر م 


ئەنەس ئىېنى مالىك رەزىيەللاھۈ ئەنھۈنىڭ مؤنداق 
دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىندۈ: ردس ؤلؤللاه تؤزؤنتؤرا 
ئەمەس ۋە ياكى ياكارمؤ ئەمەس› ئايخشاقمۇ ئەمەس ۋە ياكى 
بۇغداي ئۆڭمۈ ئەمەس ئىدى. (چېچى) بەكلا چىگىك بۈدرە 
(تەخمىنەن ئۈچ یتال مەخپى دەشۋەت قىلى ب. ئۈچ 
يىللىق مەخپى دەشۋەتتىن كېبىن. ئاشکارا دەشۋەتكە 


١ 


/ 7 
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ئۆتۈپ) مەككىدە ئون يىل. (ھىجرەت قىلىپ) ھدھەدىنىدە 
ئون يىل تۈردى. ئاللاھ ئۈنى ئاتمىش يېشىدا قهبزى روه 
قىلدى. بېشى ۋە ساقىلىدا يىگىرمە تال ئاق (جاي - 


ساقال) يۇق ىدى 


2 عن تس نمضي الل عَنْدُكَالَ:كَان ج 
E‏ .َب اويل ل ولا بَالْقَصسير. سس 
الْجِشو وقي وک یس جي ولاس بوا ن 8 
مَتَىيَكگاً. 

ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۈ ئەنهھۇدىن رىۋايەت 
قىلىندۇ: ئۈمۈنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
تهلهديهى ۋەسەللەم توتتؤرا بوي› بەك ئىگىزېۈۋەیا 
ياكارمؤ ئەمەس› كېلىشكەن زات ئېدى. چېچى بۈدرىمسۇ 
ئەمەس› ۋە يا تۈپتۈزۉۈ ئەمەس ئىدى. (ئاقۈش) بۇغداي 
ئۆڭلۈك ئېدى. ماڭغىنىدا ئالدىغا سەنتۈرۈلۈپ (دۆڭدىن 
يدسكه) چۈشكەندەك ماڭاتتى. 


*. ھەدىسشۇناسلار بۇ يەردە ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ باشقا سەھىھ ھەدىسلەردە كەلگەن 63 


ياشنى 60 ياش دېگەنلىكىنى يارجه ساننى هسسابقا ئالمىغانلىقتىن بولغان دەپ 


چۈشەندۈرىشىدۇ. ئاللاھ ئوبدان بىلگۈچىدۇر. 
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لو مدو م م 


عَنْ الْبَوَاءٍ بي عَازب رضي النهُ عَنْهُ يَقُولُ: کن رَسُولُ اله صلی اه 


2 
Tels? 2 2 04 8‏ 
عليه ولم رجلا ربوا بوي ما بن المنكبيي. عطي الِإ 


ەم 


َعم كن للشو 0 د ها ر او 


وف رايو عَنِ الْبوَاءِ بي عَازِبٍ رَضِي اه عَنَهُ قال: ما يك من وي لك 
في ل حَبْوَاء أَحْسَنَ ِن سول الله صلی الله لَه عَلَيْهِ وَسَلَّمَ .لَه شَعَدُيَضْرِبُ 
مَنْكْبَيْه. بويد مَبَيْنَ الْمَنْبَيْن كم يكن اكير ولا بالشويل. 
بەرا ئىبنى تازيب رەزىيەللاھۇ تهنهؤ رىۋايەت قىلىب مؤنداق 
دەيدۈ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەم (ئىگىزگە 
(گەدىنى› يان چىكە چېچى) قۇلىقىنىڭ يؤىشىقىنى ياپقۇدەك 
دەرىجىدە بولۇق بىر كىشى ئىدى. ئۈچىسىغا بىر يۈرۈش 
قىزغۈچ تون كىيگەن بولؤيء مەن ئۈ كىشىدىنمۈ چىرايلىق 
بىرىنى كۆرۈپ باقمىغان ئېدىم . بهرا ئىبنى ئازىبنىڭ يدنه بىر 
ھەدىسىدە ئۈمۈنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ەە a‏ قىزغۈچ 1 
يەلكسى كەڭ ئىدى. پاكارمۇ. ئېگىزمۈۇ ئەمەس كىشى ئىدى. 
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0 1 0 6ه ور ١‏ 
4. عَنْ لی بى أبى طالب رَضِيَ ا عَنْهُ كَالَ: لم یکن النَّىن صل الله عَلَيْهِ 
2 ر هه 1 ب كى 
g2 25 2 0‏ 9 و 7 
وَسَلْمَ بالظويل. ولا بالقصير. شئن الْحَفَيْنٍ وَالقَرَمَيْن. صَخْمٌ الرَّاسٍ. 


⁄- 
4 2 @ 2 ر" ”^ 1 252-2 52 ر 
صَخُمُالَكُرَاويسِ. طويل الْمَسْربَةٍ. ذا مَثى. تكفا تَكَفوًا. 6نب انحط 


من صب كذ أ َه بده مِغْلَةصَقَ لله ليو ولم . 

ئەلى ئىبنى ئەبى تالىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ رىۋايەت قىلىپ 
مۈنداق دەپدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
ئىگىزمۇ ئەمەس› ياكارمؤ ئەمەس› قول ۋە پۈت ئالقىنى چوڭ. 
ببشى يوغان› مديده تۈكلىرى ئۈزۈن› يول ماڭغاندا خؤددى 
دۆڭدىن يدسكه چۈشىۋاتقاندەك ئالدىغا ئېتىلىپ ماڭىدىغان 
كىشى ئىدى. مەن ئىلگىرى بولسؤن كېيىن بولسۈن ئۈ 
كىشىگە ئوخشاش (چىرايلىق. كېلىشكەن. ئوچۇق چىراي) 
بىر كىمنى كۆرۈپ باقمىدىم. 

بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


او مه و له 


2و ور و _ ONT‏ 
5 عَنْ جابر ب سَبْرَةَرَضِي اله عَنْه يَقُول: كن رسو ل اله صل الله عَلَيْهِ 


ر 5 | 0 5 كَل اله 5 مدو م |4 قال ث .4 9 
وَسَلْمٌ ضلبع لفي. شکل لعين. منهوس لحقب شحبه: قلت 


و 9 


سباك ما ضَلِيِعٌ الْقَمِ؟ قال: عَظِيِمُ الْهَوِ كُلْتُ: ما أشكل الْعَيْن؟ قال: 


ل فق القن قات امامتۇۈس العقب» كال قليل لحرا لفقت 


- 


جابىر ئىېنى سەمۈرە رەزىمەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىندۇ: تؤمؤنداق دەيدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
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ۋەسەللەم «زەلىيئۈل فهم» «ئەشكەلۇل ئەيین» «مهنهؤسؤل 
ئەقىپ» ئىدى. (ھەدىس رىۋايەت قىلغۇچىلارنىڭ بىرى بولغان) 
شۆئبە مۇنداق دەيدۇ: مەن (بۇ ھەدىسنى ماڭا سۆزلەپ بەرگەن) 
سىماك ئىبنى ھەرىبكە: «زەلىمئۇلغەم» دېگەن نىمە ؟ دېسەم 
كؤ: كاغزى چوڭ (دېگەن گەپ) دبدى. «ئەشكەلۇلئەين» دېگەن 
نىمە؟ دېسەم كۆز چانىقى ئۈزۈن (دېگەن گەپ) دبدى. (بەزى 
ئۆلىمالار جۈملىدىن قازى ئىياز «ئەشكەلۇلئەين» سۆزىنى 
كۆزنىڭ ئېقىغا ئارلىشىپ كەتكەن قىزىللىق دەپ 
چۈشەندۈرگەن) «مەنھۇسۇلئەقب» دېگەنچۇ؟ دېسەم ئۇ: تاپىنى 
ئىنىچكە (دېگەن گەپ) دبدى. 


مۈسلىم رىۋايەت قىلغان 
4 بج 8 و o‏ اطع ةم مهام 2 و ل سه باو مكو 
6. عَنْ جَابر بن سَبْرَةَرَضِي انه عَنْه ل: رایت رسو ل الله صل اله عليه 
- 
OT TACA‏ ر و ىرو و د و عوو - 4 4# 
ر | 2 و صم كو ا او 5١‏ رس م 
ت 
ل 2 لع وى دامس 


جابىر ئىېبنى سدمؤره رەزىمەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىندۇ: ئۈمۈنداق دەيیدۇ: مەن رەسۇلۇللاھ سدللدللاهؤ 
ئەلەيھهھى ۋەسەللەمنى بىر ئايىدىڭ كېچىدە قىزىل تون 
كليكدن هالهتته كوروب بىر رەسۇلۇللاھقا بىر ثايغا 
باقتىم. مىنىڭچە رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم ئەلۋەتتە ئايدىنمۇ بەك چىرايلىق ئىدى. 


تىرمىزى «سۈنەنۇتتىرمىزىي» ئەلئەدەب بابىدا كەلتۈرگەن. 
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عَن أب إِسْكاقَ قَال: مَأَلَرَجُلُ الواء ب ڪازپ رضي اله ذه 4 أا وَجْهُ 
` عَْيْهوَسَلّمَ مِغْلَ السَيْفِ؟ قال :ل بَلَ مِغْلَ الْقَمَرٍ. 


ئەبى ئىسھاق رىۋايەت قىلىب مؤنداق دەيدۇ: بىر ئادەم بەرا 
ئىبنى تازيب رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ يؤزى قىلىچقا ئوخشاشمىدى؟ دەب 

ئوخشاش ئىدى دېگەن. 
بۇخارى رىۋايەت قىلغان 


1 


e 8‏ کن رَسُولُ اله صلی النْهُ که 
بْيَصَ يَتَّاصِب من فِضَّةٍ جل الشّعْر . 

ئەبى هؤرهيره رەزىمەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىندۇ: تو 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ خؤددى كۈمۈشتىن قؤيؤلغاندهدك 


مۈئەللىپ رىۋايەت قىلغان 


5 1 ت 


9 . عن ج ايرب عب الو رضي الْەُعَنَهُ . مول امو صلی ال عليه 
وَسَلْمَ قالَ: "0 000 


ت - 
وح سس a‏ 5 9 ۶ 0 
وو برايف بو بها : عُرُوَةبَنُ مَسْعُود. وَرَأَيْتُإِبْرَاهِيمَ عَلَيْهِ 
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جابىر ئىبنى ئابدۇللاھتىن رىۋايەت قىلىندۈكى. رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق دېگەن: ئاللاھ (سئراجدا 
ئادەم ئىدى. ئىيسا ئىبنى مەريەم ئەلەيھىسسالامنى كۆردۈم. ئۈ 
كىشىگە بەكرەك ئوخشايدىغان ئادەم ئۈرۋە ئىبنى مەسئۈد ئىدى. 
ئوخشايدىغان ئادەم سىلەرنىڭ ھەمراھىڭلار (ئۆزىنى دېمەكچى) 
ئىدى. جىبرائىل ئەلەيھىسسالامنى كۆردۈم. ئۈنىڭغا بەكرەك 
ئوخشايدىغان ئادەم دىھيەتۈلكەلبى ئىدى. 

مۈسلىم رىۋايەت قىلغان 


10 عن أن لقي رضي الُْعَنَةَُ يَفُولُ:رَأَيْتُ الي صل الله 
ا َمَوَمَا مَابَقِ بقي كَل وَجه الأَوْضٍ أَحَدٌ رَاُعَيْري. قُلْتُ: صِفْهُ 


ي. كال: كن أَبْيَصٌَ ی مَلِيحًا مُقَضَدًا . 


ئەبۈتتۈفەيىل رەزىمەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
كخىشى: مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنى 


2 
. يەمەندىكى بىر قەبىلە بولۇپ ئادەملىرى تورؤقمؤ ئەمەس سېمىزمۇ ئەمەس بولۇش بىلە 
مەشھۇر ئىدى. شەنۈئە نىڭ ڭ ئەسلى مەنىسى يىراق دېمەكتۈر. 
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كۆرگەن. يەر يۈزىدە مەندىن باشقا رەسۇلۇللاھنى كۆرگەن 
بىرمۇ ئادەم قالمىدى دبدى. (رىۋايەت قىلغۇچى مۇنداق دەيدۇ ) 
مەن: ماڭا رەسۇلۇللاھنى تەسۋىرلەپ بەرسىڭىز دېسەم ئۈ: 
رەسۇلۇللاھ ئاق› يېقىملىق› كېلىش كەن كىشى ئېدى دېدى. 


مۇسلىم رىۋايەت قىلغان. 


2 بدبغهمسه, لمك تام ھەققىدە 
لەد . ر مھعحىسى 


1. عن السَائِبٍ بْنَيَزِينَ رضي الله عَنْهُ يقو ل: دَهَبَتْبي خَالى إلى 
7 - 106 )5 ر 2 
وارك :يَارَسُوكَ اله إِنَ ابن اخ وجح 


¬ 
- 


2 2 = 22 ®„ ر ر ا 
سڪ راسي وداي بالْبوكة. ضا .د شَرِبْتُ من وَضَُويْهِ . وَقَمْتْ حه 


هرو . مَنَظِرْتُإِلَ الْحَاتَمِ بَيْنَ كَتَقَيْهِ قدا هو مش زز الْحَجَلَةٍ 


سائىب ئىبنى يەزىدتىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۇ مۈنداق 
دهديدؤ: هاممام مېنى رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ ھۇزۇرىغا ئېلىپ بېرىپ: كحي ئاللاھنىلڭ 
سۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەم يېنىڭ 
بېشىمنى سىلاب. ماڭا بەرىكەت تىلەب ب دۇئا قىلدى ۋە 
تاھارەت تالدى. . مەن رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيھېى 
ۋەسەللەمنىڭ تاھارەت سۈيىدىن ئىچتىم. ئارقىسىغا 
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ئۆتۈپ ئىككى تاغىقى ئارىسىدىكى بەلگىگە قارىدىم. ئۇ 
بەلگە كەكلىكنىڭ تۈخۈمىچىلىك ئېدى. 


بؤخارى رىۋايەت قىلغان 


2. ڪن جاپر بي مرضي الله عَنْهُ كال رَأَيْتُ الحاكم ين گي 
رول او صل الله عليه وَسَلّمَ غُذَةَحَبْرَاء. ملل بَيْصَّة الْحَمَامَةٍ 

جابىر ئىبنى سەمۈرە رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىۈ: ئۈمۈنداق در بكدن: مەن رمس ؤلؤللاه 
سىللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ئىككى تاغىقى 
تۇخغۇمىچىلىك كېلىدىغان قىزغۈچ بىر يارجه ئۆسۈكچە 
(گۆش) ئىگەنلنكىتى زکرم 

0" © ` "" 

3. عَنْ رُمَيْكَةَ رضي اذا نْدُعَنْهَا قَالَتُ: : سرحت رول الو صل الله عَلَيْهٍ عليه 


4 
س و 


وَسَلّمَ ولو أَمَاءُ أ اك "`" `" "| 
رل لمعي مُكَا َم مات: اه هعرش الحم 

رؤمهييسه رەزىمەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
رؤمديسه مؤنداق دېگەن: - مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 


16 


1 


/ 7 
۳ 


3۵ 


4 


رەسۈلۈللاھنىڭ يىقىنلىقىدىن سؤيهلهيتتكسم - 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم سەئىد ئىبېىنى 
مؤئاز ؤايات بولغان كۈنى ئۈنىڭ تؤجون «رەھمان 
لەرزىگە كەلدى» دېگەن ئېدى. 


مم 


4. عن أي عرو نس أخقي اأنصاري رضي ال عا عله قَالَ: 
قال ي رث ولاو صل اة عليه ماري ادن مني 


امح قهري فخت هره فو ا لځکاکو 
كُنْتُ: وما الْكَاكَؤْ ؟ قال: شَعَرَ ت مُجِسِكَاتٌ . 

ئەبۇ زهيد ئەمر ئىبنى ئەختەب ئەلئەنسارى رەزىيەللاھۇ 
ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىندۇ: ئۈمۇنداق دېگەن: ماڭا 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم: ئەبۇ زەيد› بېرى 
كېلىپ دۈمبەمنى سىلىغىن دېدى. شۇنىڭ بىلەن مەن ئۇ 
تامغىسىغا تەگدى. (رىۋايەت قىلغۇچىلارنىڭ بىرى مؤنداق 
دەيدۇ) مەن تامغسسى دېگەن تننية؟ دېسەم ئەبۇ زەید: 
رەسۇلۇللاھنىڭ تاغىقىدىكى (پەيغەمبەرلىك تامغسسى 


ئىمام ئەھمەد› ئىبنى سەئىدە ئىبنى ھىببان ۋە ھاكىملار رىۋايەت قىلغان 
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م ``*`* ` او مهد 
5. عن | بَوَيُلَنرَضْىَ يَ الله عَنْهُ يَقُولُ : جَاءسَلْمَان الْهَارِسِي رضي الله 
2 در ىرام مرم راص ل Ler‏ 
4 صل اله عليه وَسَلَْ جين كيم الريك اة عليه 
س کے کے |د بُ 03 0 0004 ˆ ەچ | ب 1 
وُطبٌ. فُوَسَعَهَابِين يَدَي رَس ول الله صل الله عََيْهِ وَسَلَمَ فقال: يا سلبان 


¬ 


و 


مَأعَذًا؟ فَكَالَ: صَرَكَةٌ ليك َكَل أضحَايك قَقَالَ: ارَقَعُهَا. فنا لال 
الصَّدَقَة. قَالَ: فَرَفَعَهَ. قَجَاءَ الْكَنَ بِِتُِهِ. قَوَضَعَهُبَيْنَيَدَيْ رَسُولٍ الله 
صل اه عَلَيْهِ 00 %0 5 


ن 


لس سى 


رشو ل الله صلی اة لیو ولم لأضحابە: أبَسْطُوافُمّ َكَل لكاتو 
O IEE‏ 
رمو ل او صل الله عَكَيْوِوَسَلَّمَ بَكَنًَاوَكَنَاورْهَمًا. عل أَنْ يَْرِ سَلَهُمْ 

تخلا. َل سَلمَانُ فيو حَقّ طحم . کرس رسو ل او صلی انه لیو 
وَسَلَمَ التٌخل إل ا E‏ مَك التَخْدُمِنْعَاِهَا 
كم حول تَخلة َا سول انو صلی الله کیو عَكيوِوَسَلّمَ:مَاَشَأَنُ کنن 
التّخْلَةِ؟ قال عبر 0000 أَكَاعْوَسْمُهَا. مََرَعَهَارَسُولٌاللوِصَلٌ 
اه كيو وَسَلَّمَ فَكَوَسَهَا فَحَمَآَتْ مِن عَاوِهَا. 

بۇرەيدە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىپ› ئۈ كىشى مؤنداق 
دەيدۇ: سەلمان فارىسى رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
مەدىنىگە ھىجرەت قىلىپ كەلگىنىدە رەسۇلۇللاھنىڭ ھوزۇرىغا 
خورما قويؤلغان بىر داستىخاننى ئېلىپ كېلىپ› رەسۈلۈللاھ 
سالااللاغا لبيك ومنو اتناك ااا قسىق سر لكلاف 
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لال 


سەلمان› بۇنىمە؟ دېدى. سەلمان: سىلىگە ۋە ساھابىللىرىغا سەدىقە 
دېۋىدى رەسۇلۇللاھ: ئؤنى كۆتۈر› بىز سەدىقە يىمەيمىز دېدى. سەلمان 
ئۈنى ئېلىپ كېتىپ› ئەتىسى يەنە شۇنداق بىر داستىخاننى ئېلىپ 
قويدى. رەسۇلۇللاھ: سەلمان› بۈنىمە؟ دېۋىدى سەلمان: سىلىگە 
هددبيه دېدى. رەسۇلۇللاھ ساھابىلارغا: ئازادە بېقىڭلار - دېدى. ئاندىن 
سكلمان رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيبهھېى ۋەسەللەمنىڭ 
دۇىبىسىدىكى پەيغەمبەرلىك تامغىسىغا قاراب رەسۇلۇللاھتا تمان 
ئېيىتتى. سەلمان بەھۈدىيلارغا مەنسۈپ (بىر قؤل) ئىدى. رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم سەلماننى (يەھۇدىيلار ئۈچۈن) 
رەسۇلۇللاھ خورما كۆچىنى تىكىپ بېرىدىغان› سدلمان شو 
كۆچەتلىكتە خورما مىۋىگە كىرگەنگە قەدەر ئىشلەپ بېرىدىغان 
(ئاندىن تؤئازات قىلىنىدىغان) شەرت بىلەن مەلۈم مىقداردا 
دىرھەمگە شىب الدى. كۆچەتلەرنىڭ ھەممىنى رەسۇلۇللاھ 


تىكتى. پەقەت بىر تال كۆچەتنى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇتىككەن 
ئىدى› ھەممە كۆچەت شو يملسلا مسؤه بېرىپ› ھېلىقى بىر تۈپ 
كۆچەت مىۋە بەرمىدى. رەسۇلۇللاھ: بو خورما كۆچىتىگە نىمە بولغاندۇ 
؟ ! دېدى. ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇ: ئى ئاللاھنىڭ رەسۈلى› ئۈنى مەن 
تىككەن ئىدىم دېدى. رەسۇلۇللاھ ئۇ كۆچەتنى قومؤرؤب ئۆزى (قايتا) 
کی ا من ار ® اا كتردق 


ئىمام ئەھمەد› ىى ر ھىببان ۋە ھاكىملار رىۋايەت : قىلغان 
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16. مر قال: الث أبا سيد الْحُدْرِيَرضِيَ 
لمعنه عَنْ کاو رشو ل الو صل اله علي وو لم يغبي كاك 


Ty‏ 8 بَضْعَةٌ َاشرَة. 
دەيدۇ: مەن ئەبۇ سەئىدىلخۈدرىيدىن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ تامغىسى يەنى پەيغەمبەرلىك تامغىسى 
ھەققىدە سورىغان ئىدىم ئۇ رەسۇلۇللاھنىڭ دۈمبىسىدىكى 
ئازراق كؤيكدن (جاي) ئىدى دېدى. 


مۈئەللىپ «سؤنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


7. عَن عَبُرٍ الل بُ سَرْحِسٌ رضي الله عَنْهُ قال: :كيف 22 سول انلو صل 
مه ليو ولم َه في تاي من أَصْحَابِه به فر قرت هگا مِنْ خَلْفِهِ. فَحَرَفَ 


8 
- 
0 صم اع 2 7 0 


= عر اك ا لا اه 


مِغْلَ الْجُمْعَ حور أ ان كََنَهَا كليل . فَرَجُعْتٌ ك حتى اس قله وه 7 
عقر الله لَك يار ول الله . فَقَالَ: وَلَكَ فَقَالَ الْقَوَمٌ: :عق سْكَْفَوَ لَك وَسُو 


4 


انلو صل الله ليو وسم ققال: نَعَو وككم قو تلا نوالاية 
هوَاسْتَغْفِرلِنَّنْيك وَلِلْمُُمِنِيَ وَالمُؤُمِنَات4. 

ئابدۇللا ئىېنى سەرجىس رەزىمەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىندۇ: ئۇ مۈنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ھوزۇرىغا كەلدىم. رەسۇلۇللاھ بىر 
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تۈركۈم ساھابىلەر بىلەن بىرگە ئېدى. مەن رەسۇلۇللاھنىڭ 
ئارقىسىدىن ئايلانغان ئىدىم› رەسۇلۇللاھ مېنىاڭ نىيتىمنى 
چۈشىنىپ رىداسىنى سالدى. رەسۇلۇللاھنىڭ تاغىقىدىكى 
پەيغەمبەرلىك تامغىسىنى ئورنىنى ئالقاندىكى تويمان 
جايچىلىك كېلىدىغان. ئەتراپىدا سۆگەللەرگە ئوخشاش مەڭلەر 
بار هالهتته كۆردۈم. مدن يى نىپ رەسۇلۇللاھنىڭ ئالدى 
تەرەپكە كېلىپ: كن رەسۈلۈللاھ ئاللاھ سىلىنى كەچۈرسۈن 
دېسەم رەسۇلۇللاھ: سېنىمۇ (ئاللاھ كەچۈرسۈن) دبدى. 
(ئابدۇللاھ ئىبنى سەرجىس يۇقىرىدىكى ھەدىسنى سۆزلەب 
بەرگەندە ئاڭلىغان) كىشلەر ئابدۇللاھ ئىبنى سەرجىسكە: 
رەسۇلۇللاھ سېنىڭ (گۇناھلىرىڭ) ئۈچۈن مەغپىرەت 
تىلىدىمۇ؟ دېيىشكەن ئىدى ئۈ: شۈنداق› سىلەرگىمۇ 


(مەغپىرەت تىلىدى) دېدى ۋە ئارقىدىن : 
طوَاسْتَغْفرلِنَّنْيِكَ وَللْمؤْمِنِينَ وَالْمُؤِْئَاِ4 
«سەن ئۆزۈڭنىڭ گۇناهھىڭ ۋە ۆئمىن ئەر ئاياللارنىڭ 


گؤناھى ئۈچۈن مەغبىر ەت تىلىگىن» 
سۈرە مؤهدممدد 19. ئايەت 
دېگەن ئايەتنى تىلاۋەت قىلدى.3 


تناد مىسە زنۋابەت قىلغان 


“.يقن زەسۇلۇللاھ ئاللاخنىڭ شايەتشىكى بۇيرۇقى بويىچە تايەتكەنمەل قىلىپ سىلەز 
ئۈچۈنمۇ مەغپىرەت تىلىگەن دېدى. 


21 


1 


/ 7 
۳ 


3. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ جىچى ھەققىدە 


0 49 2 


ئر „ ھە 5 77 ج 1 "ˆ ىك 
18. عن انس بن مالك رضي الله عَنْهُ ل: كام شُحْرُرَسُولا 
- 6 7 
لذ أو مب 03 - وي 
صل الله َيه وَسَلْمُ إلى يِضِفٍ أذْنَيْهِ. 


9 


ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىپ تؤمؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھېى ۋەسەللەمنىڭ چىچى کک قۈلىقتىنىڭ 
9. عَنْ عَاَيْشَةَ رَضِيَ الله عَنْهَا قَالَت: تاعسل أَنَاوَوَسُولُ او صل 
الله عََيْهِ وَسَلْمَ صِنْإِنَاءٍ وَاحِلٍ . وك نَ لَه شَعَد قَوْقَ الْجُمَّةِ. وَدُونَ الْوَفَْة. 

”® ا ® ® © © الا 
مؤنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم بىلەن بىر تنەشتنە كتىر: (سۈ ئى ئېلىپ) غوسل 
یی ور را ای 
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2 -@ ا 2 7" م لو مهد 1 اهم 
20 عن ام م انق بنت ابي طالب رضي اة عَنْها لت:قرم 
2 َه ى 7 
01 0 شيعو ري وء وس 


ئۈممۈھانىئدىن رىۋايەت قىلىندۇ: ئۈمۇنداق دېگەن: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مەككىگە بىر قېتىم 
كەلگەندە تۆت تال ئۆرۈمە چېچى بار هالداء (يهنه بىر رىۋايەتتە) 
تۆت دأنه كوكۇلىسى بار ھالدا كەلگەن ئىدى. 

مۇۈئەللىپ «سۈنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 

2 5 2® .ام بوم - ما س ® رورم 
1. عن اب عباس رضي اله عَنْهُ: ان رسو ل الله ص انْهُعَلِيِهِ وس 
ره ا وي عر2 NA‏ ر 0 و رار عو ام 
كان يُسْرِلَ شكرة. وَكَانَ المش ركون يَفْرِقَونَ رُوُوسَهُم. وَكَانَ ال 
cC‏ و ا م وو ےا 4 6 <C‏ 1 
ا لكاب يُسْرِلُونَ رُؤُوسَهُمْ. وَكَانَ يحب مُوَافَقَةَ آهل اكاب يماك 
4 


يُؤْمَرْ فيو يِشّيّْءٍ. ثم فرق رسو ل الله صلی انه عَكيْهِ وسم رَاسَهُ. 

ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىندۇ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم چېچىنى تەبشى 
قويؤب ببرهتئئم 4 مۇشرىكلار چا چلىر ىنى ئايرىپ تارىشاتتى. 
ئاللاھ تەرەپتىن بؤيرؤلغان بىر ئىش بولمىسلا ئەھلى كىتاپقا 
ئايرىپ تارىغان ئىدى. 
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سا سالك اهز Uê‏ 
ۋەسەللەمنىڭ چاچ تارىشى ھەققىدە 
وطق عقن توس | 5 5 ® عل رول لد 

صل الله َكَْهِوسَلّم وأا ڪا 
ئائىشە رەزىيەللاھۈ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىندۇ: ئۈ مؤنداق 
دەيدۇ: مەن ھەيىزدار ھالەتتە رەسۈلۈللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى 


=5 ]۶ و او ےو .2ار و و مكو 
23 عن عَايْشَەَرَضِي ان عَنْها قالت: إِن كان ر توق 


3 6 0 م 
وَسَلْمَلَيْحِبُ النَهَمْنَ في هو رودا تَطمَّر. وني تَوَجْلِوإِدَاتَوَجَلَ. وني 


انْتِعَالِه إدًا انَل . 

اة رەزىمەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت : قىلىندۇ: ئؤ مؤنداق 
SAU ®“ EAE U a ^‏ 
یگ كبك بده كوك تەرەپتىر باشلاشنى يا - خش كۆرەتتى. 53 


بؤخارى ۋە مؤسلمم ئازراق پەرىقلىق رىۋايەت قىلغان 


4 & 1 : ت ۇۇ اش م 1 5 = 

. مەسجىدكە كىرىش› يەپ ئىچىش› كۆرۈشۈش› ئېلىش بىرىش› كىيىم كبيش قاتارلىق 
ھۆرمەت تۈرىدىكى پۈتۈن ئىشلاردا ئوڭدىن باشلاشنى ياخشى كۆرەتتى. ئۈنىڭ ئەكسىچە 
خالاغا كىرىش› مەسجىددىن چىقىش› تازىلىنىش› بۇرنىنى تاشلاش... قاتارلىق ئىشلاردا 
بولسا سولدىن باشلايتتى. 
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^> و سو 
0 


ر بو مه 01 م و 03 2 
صل الل لملم عن التَرَجُلِإِل ًا 

تابدؤللا تسبنى مۈغەففەل رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىندۇ: ئۈ كىشى مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 
دائىم چاچ تاراب يۈرۈشتىن نەھىي قىلغان کس 


ئەبۇ داۋۇد. تىرمىزى. نەسائى رىۋايەت و قىلغان 


5. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 


و قىرا س بأو مكو سه عدم ع 0 u‏ ك عا تاس a‏ 
صُدْعَيْهِوَلكِنْ اپو جکر رضي الله عَنْهُ حصب بِالْحِنَاءِ واكك . 

قەتادەدىن رىۋايەت قىلىندۇ: ئو مۈنداق دبكدن: مدن ئەنەس 
ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۇ تهنهؤغا رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
رەسۇلۇللاھ ئۈنىڭغا (بوياش دەرىجىسىگە ياكى بويىغۈدەك 
ياشقا) يەتمىگەن. پەقەتلا ئىككى چېكىسىدە ئاق بار ئېدى. 
لىكىن ئەبۇ بدكرى رەزىيەللاھۇ تثهنهؤ چېچىنى خىنه ۋە كەتەم 
(ئارلاشمىسى) بىلەن بويىغان ئىدى دېدى. 

بؤخارى رىۋايەت قىلغان. بۇخارىيدا ئەبۈبەكرى زىكىر قىلىنمىغان 
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26> نا ين دج يالله ع ل ا2 عَرَدْتُ فد 
صل الله كيو وسم ور ولخت لأر عَشْرَةكَحَرَةَبَضَاء. 
ئەنەس ئىىنى مالشك رەزىمەللاھۇ ئەنھۇدىن زاف شل 7 " 
ا دكن خن اللات مالك اهر تا مهلل سناد 
چېچى ۋە ساقىلىدا پەقەت ئون تۆت تاللا ئاقنى سانىغان ئېدىم. 
بؤخارى ۋە ئىبنى ماجە بىر ئاز پەرىق بىلەن رىۋايەت قىلغان 


و 


SGU GSI .7‏ مرضي انه 
عة وذ سل عن ميب رول الو صل اله ليو وسم ققال: 
"` ‰"*" "¦ 

سىماك ئىبنى ھەربدىن رىۋايەت قىلىندۇ: ئۈ مؤنداق دېگەن: 
مەن جابىر ئىبنى سەمۈرەنىڭ رەسۇلۇللاھنىڭ چاچ 
ساقىلىدىكى ئاق ھەققىدە سورالغان سوئالغا مؤنداق جاۋاب 
بەرگەنلىكىنى ئاڭلىدىم: رەسۇلۇللاھ چېچىنى مايلىسا ئاق 
بىلىنمەيتتى. مايلىمىغاندا بولسا بىر ئاز ئاقلىق بىلىنەتتى. 

مؤسلمم رىۋايەت قىلغان 

يەنە بىر رىۋايەتتە: رەسۇلۇللاھنىڭ چېچىدا (چاچ تارىغاندا) 
اغا دنك بىا سنا اا کک تان 
يوق ئېدى. بۇ ئاقلارنى مايلسسا ماي يبيسب كېتەتتى 
دېيىلگەن. 
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5 


> ااي صمو 2 عة 4 
8. عن عب اله بن عَنَرَرَضىچ انه لَ:إنَمَاكَانَ هَيْبُ 


رسو ل الله صل النْهُ عَبَيّهِ وَسَلْمُ تَخُوٌ امن عِشرين شَكَرَة بَيْضَاءَ . 
تابدؤللا ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىندۇ: 
ئۈمۈنداق دبكهن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ ئاق چېچى پەقەت يىگىرمە تال ئەتراپىدا ئىدى. 
ئىبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 


9. ع اب عباس رضي الله ع عَنةقال: :گال ابو برضي الله 


امم 


Soa‏ :هيبي هود وَالْوَاقِعَة 


وَالْمْؤسَلاتُ. وعم يكساءَلون. إا الهس كور . 

ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىندۇ: ئۈ 
مؤنداق دېگەن: ئەبۇ بدكرى رەزىيەللاھۇ 5 رەسۇلۇللاھقا: ئى 
ئاللاھمنىڭ ڭ رەسۇلى› چاچلىرى ئاقىرىيتۈ؟! دېگەن ئېدى 
رەسۇلۇللاھ: مېنىڭ چېچىمنى هؤد. ۋاقىئە› مۇرسەلات. ئەممە 
® ® × ± ° ® ¬ غ± 
سۈرىلەردىكى قىيامەت تەسۋىرلىرى) ئاقارتىۋەتتى دېدى. ˆ 

مۇئەللىپ «سؤنەنۇتتىرمىزى» دە› ۋە ھاكىم رىۋايەت قىلغان 

”. يەنى رەسۈلۈللاھنىڭ چېچىغا ئاق سالغىنى بىز ئاخىر زامان ئىنسانلىرى كدبى ماددى 
مەنپەئەتلەرنىڭ قولدىن كېتىشى. دۇنيادىن تېخىمۇ كۆپ هوزؤر سۈرۈپ مەنپەئەتلىنىش ياكى 
قولدىن كەتكىنىگە ئېچىنىش› دەۋىر مودىسىنى قوغلىشىش› ھاللىق سەۋىيەگە يېتىشنىڭ 


ۋە ياكى قانداق جان بېقىشنىڭ غېمى بولماستىن بەلكى ئۈ سۈرىلەردىكى ئاخىرەت تەسۋىرى. 
ئاخىرەت غېمى› ئۈنىڭ دەھشىتى ئاقارتىۋەتتى دېگەن ئېدى. 
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0. نأي جُحَيْفَةَرَضِي اللْهعَنهكَالَ: ق الوا: يَارَسُولَالله. 


تَرَا ك قل شِبْت. قال: َل سَيّبَئي هو ووا حَوَاقُهَا. 

ئابى جؤههديفه رەزىيەللاھۈ ئەنهۈدىن رىۋايەت 
قىلىندۇ: تؤمؤنداق دېگەن: ساھابىلار: ئى ئاللاھنىڭ 
رەسۇلى قارىساق چاچلىرىغا ئاق كىرىپتۇ؟! دېيىشكەن 
ئىىىدى› رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەم: 
مېنىڭ چېچىمنى سۈرە هود ۋە شۈتۈردىكى سۈرىلەر 


ئاقارتىۋەتتى دبدى. 6 
تەبەرانى رىۋايەت قىلغان 


¢ امم سس 5 1 9 4 
31 م ا :اتيت 
04 و 
- 04 20 :2 


$0 

- 

a 5 

5 

- 

© 

41 
8 3 04 
1 
E 


@ " ¥ 1 3 ل "له لبا ل 000:390 4 

. بؤۇرەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ قۇرئاننى ئۆزلەشتۈرگەنلىكى. ئوقۇسا 
ھەقىقى تەپەككۈر بىلەن ئوقۇيدىغانلىقى› قۇرئاننى ئوقۇدىمۇ؟ ديسه هدئه ‏ دىيىش ئۈچۈن› 
ياكى ھازىرقى مەزھەپباز تەرەپباز› سىياسەتۋازلاردەك ئوقۇسا ئۆزىنىڭ مەسلەك› مەزھەپ ۋە 
ایرو تۈشۈن «المل راشای چۆشتۈرۈش ئۈچ تادان بەلكى هقی 
مەنپەئەت بەرگۈدەك دىرىجىدە پىكىر يۈرگۈزۈپ› مەنە ۋە دالالەتلىرىنى مۇلاھىزە قىلىپ. 
قىيامەت كۈنى ئۈچۈن ئوزۇق بولخغۇدەڭ دەرىجىدە ئوقۈيدىغانلىقى› رەسۇلۇللاھنى ئۈلگە 
ساؤاق ئېلىشى› قانداق قىلغاندا دوزاختىن قۇتۇلۇپ جەننەتكە ئېرىشكىلى بولىدۇ دېگەننى 
ئۆزىگە ئاساسى نىشان قىلىپ توقؤشى لازىملىقىنى كۆرسىتىدۇ. 
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ئەبى رىمسە تەيمى رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۇمۇنداق دېگەن: مەن بىر ئوغلۈمنى ئېلىپ 
سۇلإللاھنىڭ يېنىغا كەلدىم. كىشىلەر ناقتا 
ردس ؤلؤللاه سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنى 
كور پ قويۈشتى. مەن ئۇ كىشىنى كۆرۈپلا: بۇ 
ئاللاھمنىڭ رەسۇلىدۈر! دېدىم. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
چاچلىرىغا ئاق ئارىلىغان. ئاق چاچلىرى قىزىل (رەڭدە 
بويالغان) ئېدى. 


ئەبۇ داؤؤد نەسەئى رىۋايەت قىلغان 


6. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللە 1 فيك چاچ بويىغان نلىق ھەققىدە 


- 
۶ 


32 عن آي رگ هرضي الله عا عَنَنهٌ كال انف لائ صل اة 
ا تَوَصَعًابُيِلٍ فَقَال: ر #8 
قال : ل يَجيٍ عَكيك ولا كني عَلَيِْ. قال: و أَيْت المَيْ ب أخبر 


2 - - ك 7 و م ˆ 
لابو عيدسى.: ناا س ن شيع رُوي في هذا الْمَابٍ وَأَفْسَُ لأَنّ 
- 7 - ك ي“ 0 باو سكو 0 7 06 - 
الزْوَايَآتِالضَحِيحَة ان النبيّ صل اله عليه وب مَلْمْيَبْلعْ 
- - 
3 و 4 وو )مەد و مي 7 مد 5 
الشهْب وَابُو رِمْمّة اسْمَهُ: رفاعة بن يثرن التييي 
2 
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ئەبى ردمسه تەيمى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىندۇ: 
ئك ادا« ەر لۈى ىشى يتا لاشنىڭ 
يېنىغا كەلدىم. رەسۇلۇللاھ: بۇ سېنىڭ ئوغلۈڭ؟ دېدى. مەن: 
a e aa‏ لامر 
ئەلەيھى ۋەسەللەم: ئۈنىڭ گۇناھى ساڭا. سېنىڭ گۈناھىاڭ 
1 ئۇنىڭغا يؤكلهنمهيدؤ دېدى. ئەبى رىمسە مؤنداق دەيدۇ: مەن 

(رەسۈلۈللاھنىڭ چېچىدىكى) ئاقلىقنىڭ قىزىل (بويالغان) 
ئىكەنلىكىنى كۆردۈم. 

ئەبۈئىيساتىرمىزى (مؤئهللسب) مؤنداق دېگەن: بۇ 
ھەدىس موشۇ ھەقتە رىۋايەت قىلىنغان ئەڭ ياخشى ۋە ئەڭ 
چۈشىنىشلىك ھەدىستۈر. چۈنكى سەھىھ رىۋايەتلەر 
E AEE‏ اسه اينيك جېسنغاتاق 
رين لاسي €" 0® اسم ± 
رىمسەنىڭ ئىسمى رؤفائه ئىبنى يەسرەبى تەيمىيدۈر. ‏ 
ئەبۇ داۋۇد (بىر ئاز پەرىق بىلەن) ۋە نەسەئى رىۋايەت قىلغان 


- 
ع و - 


3عَنْ عْفْمَانَ بُ مَوْهَبٍ قال: 2 :شل أب هْوَيْوَوَرَضِيَ اللشعنة عَنْهَ: هَل 
سە ون لفطل اا شە لي كَال: تىز گالبو ءسى: 


": بۇھەست ئەسلى باپقائالاقىدار مەزمۇندىن سىرىثئاتىلارننىڭ 


پەرزەنتلىرىنى ئىسلامى ئولتۇرۇشلار› ئىلىم سورۇنلىرى› ئالىم-ئۆلىمالارنىڭ 
زىيارەتلىرى قاتارلىق مەزمۇنلۇق پائالىيەلەرگە ئېلىپ بېرىپ› ئىلىم ۋە ئالىملار 
بىلەن مۇناسىۋىتىنى قويۇقلاشتۈرىشنىڭ لازىملىقى› بۈنىڭ بالىلارنىڭ 
تارك تيده رون گۈنە تەرندىغان :تبان نك نلك قاتارلىق جەزيۇتلار تار 


30 


1 


/ 7 
۳ 


> م 


ر 1 ` "7 2 
رضي الل نة قال: َنأ مك رضي انها 
"* تسب وون وو و 
مؤنداق دېگەن: بىر ئادەم ئەبۇ ھۈرەيرەدىن رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيمى ۋەسەللەم چېچىنى بويىغانمۇ ؟ دەپ 
سورىغان كيدي تدبو ھۇرەيرە: هاقة = دبدق: 
بؤخارى رىۋايەت قىلغان. 

ئەبۈ ئىيسا (مۈئەللىپ) مۇنداق دەيدۇ: ئەبۇ ئەۋانە بؤ ھەدىسنى 
ئوسمان ئىبنى ئابدۇللاھ ئىبنى مەۋھىبتىن رىۋايەت قىلىپ 
ئوسماننىڭ ئۈممۇ سەلىمەدىن رىۋايەت قىلغانلىقىنى د 


- 


4. اتس م ع 004 مَال: رَأَيِتٌ مَعَرَوَسُولٍ الله 
صل الله ع aE‏ 


ئەنەس رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىندۇ: ئۈ 
مؤنداق دېگەن: مەن ردس ؤلؤللاه سەللەللاھۇ ئهلهديهى 
ۋەسەللەمنىڭ چېچىنى بويالغان ھالدا كوردوم. 


مۈئەللىپ «سؤنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان. 


5. عَنْ عي الله ب مح عقيل قال :رأ 
ا ل دسم دن 
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تابدؤللاه ئىبنى مۇھەممەد ئىېنى ئۈقەيلدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈمۈنداق دېگەن: مەن ئەنەس كنبتى مالىكنىڭ 
قېشىدا رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
بويالغان چېچىنى كۆردۈم .° 


ئىمام ئەھمەد ۋە ئىبنى سەئىد رىۋايەت قىلغان 


7. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللە ۸ ناف سورمه تار لمشي ھەققىدە 


6. عن ابن عباس رضي الله ع ئ 4 و 
قال: ل كَكَحِلُوابِالإثِرٍ َإِنَهْيَجَلُو الْبَصَرَ. و وَيْنْبتُ الشَّعْرَ . 


ئىېنننى ئابب اس رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىندۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ثهلهديهى ۋەسەللەم 


مؤنداق دېگەن: تاش سۈرمە سۈرۈڭلار› ئۇ كۆزنى روشەن 
قىلىپ تۈك ( كىرپىك) ئۈندۈرىدۈ. 


ئىمام ئەھمەد› مۇئەللىپ «سۈنەنۈتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


. ئىمام نەۋەۋى رەھمەتۇللاھى ئەلەيھبۇھەقتە مؤنداق دهيدؤ: خؤلاسه كالام. 
پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام بەزىدە چېچىنى بويىغان. بۈنى ئىبنى ئۆمەرنىڭ بىرلىككە 
كېلىنگەن ھەدىسى كۆرسىتىدۇ. لېكىن كۆپ ۋاقىتلاردا بويىمىغان. رەسۈلىمىزنىڭ 
چېچىنى بويىغانلىقىنى كۆرگەنلەر بويىغان ئېدى دبسه بويىمىغانلىقىنى 
كۆرگەنلەر كۆرگىنى بويىچە بويسسدى دېيىشكەن. شۈنىڭ بىلەن ھەر كىم 
كۆرگىنىنى خەۋەر قىلغان. ھەممىسى راسىت گەپ قىلغان. 
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7. 0-6 0 1 َال قال رسو ل اش 
EE‏ :یکم اتيس ى عِنْنَالنَّوْم. فَإِنَەُيَجُلُو 
الْجِصَر. وَيْتُ الشّعْوَ. 

1‰ 6 ىاىڭ 7‏ »)70 0 01 
ۋەسەللەم مۈنداق دېدى: تؤخلاش ئالدىدا تاش سۈرمە 
تارتىشنى قولدىن بەرمەڭلار. تاش سۈرمە كۆزنى روشەن 
قىلىپ تۈك (كىرپىك) ئۈندۈرىدۇ. 


تدبو داۋۇد › مۇئەلللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده ۋە ئىېنى ماجه 
رىۋايەت قىلغان 
8. عَيٍ ابي عباس رضي الله عَنْهُ قال : قال رول انه صل اة 
وَسَلّمُ: إن خَيَْ أنْحَالِكُمْ الإينُ ال ت | 


ء۶ 


ئىبنى ئابباس رەزىيەللاهەھۈ ئەنهۈدىن رىۋايەت 
قىلىنەۈ: ئۈكىشى مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق دېدى: سىلەرنىڭ 
ا ا “7 7“ ساي دروي 
تؤر. ئۈ كۆزنى روشەن قىلىپ كىرپىك ئۈندۈرىدۇ. 


ئەبۇ داۋۇد › نەسەئى ۋە ئىبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 
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9. ع ابس عْمَوَرَضضِيَ اله عة قال: قال رول او صل الله 
غد و عَلَيكُمُ بالإتُىر .هيجو الْجَصَر. و وَيُئْيتُ الشَّعُرَ. 


ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت ة 20 ئۈ مؤنداق 
دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق دبدى: تاش 
سؤرسنى سوروپ تۇرۇڭلار. ئۈ كۆزنى روشەن قىلىپ كىرپىك 
ئۈندۈرىدۇ. 


8. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ كىيىم كىچىكى ھەققىدە 


- 
و 


0 عند و سمه رضي الْەُعَنها. قاکف: گان أح ب اتاب إل 


رول انلو صلی الله كيو اَم الْقَبش. 

ئۈممۇ سەلىمە رەزىيەللاھۈ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۇ مؤنداق 
دېگەن: رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيھهھى ۋەسەللەم ياقتؤرؤب 
كېيىدىغان كېيىم يدكتدك (ئەرەنچە تؤزؤن كۆينەك) ئېدى. 


ئەبۇ داۋۇدە نەسەئى ۋە مۈئەللىپ «سۈنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


. ھازىرقى بەزىبىر تەتقىقاتلاردا ئىسپاتلىنىشىچە› بازالاردا سېتىلىۋاتقان بىر قىسىم 


سۈرمىلەرگە قوغۈشۇن› قېرىنداش قەلەم دېگەندەك نەرسىلەرنى ئېزىپ قوشىۋىتىپ 
ساختىلىق قىلىدىغان ئەھۋاللار كۆرۈلگەن. بؤ هالدا سورمه كۆزگە يايدا قىلماستىن 


ياخشى سۈرمىنى تاللاپ سېتىۋېلىشقا ئەھمىيەت بېرىش كېرەك. 
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41 ` وةب فُرَوَرَضِيَ الْةعَنْهُ عَنْهُعَنْأَبِيوِكُرَةَرَضِي اله 


- 
م 


عَنْهُ كال: أكَيْتُوَسْوٍ لانو صل اله عَلَيْوِوَسَلَّمَ ف رَهْمِنْ مُرَيْكَةَ 


- 


ءّ - - - 7 هه - 
عة وقي التق ق ل قي ولغ ق 


IE‏ يي في جيب قَمِيصِهِ فُمَسَسْتُ الْكَاتَمَ 


مؤئاؤبيه ئىبنى قۈررە دادىسىدىن رىۋايەت قىلىدۇ. ئۈنىاڭ دادىسى 
مؤنداق دېگەن: مدن مۈزەينە قەبىلىسىدىن بىر تۈركۈم ئادەملەر 
قاتارىدا رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە بەيئەت قىلىش 
ئۈچۈن كەلدىم. رەسۇلۇللاھنىڭ يەكتىكى يېشىلگەن ئىدى.'" ياكى 
«يەكتىكىنىڭ توگمىسى يېشىلگەن ئېدى» دېگەن. ئۇ(يەنە) مؤنداق 
دېگەن: مەن قولۈمنى يەكتەكنىڭ ياقا تەرىپىدىن كىرگۈزۈپ 


ئەبۇ داؤؤد. تسبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 


42. عن اتس بن مایا رضي ائ ئة أَنَ النَِّيَصَلَّ اعيو 
وسل شوح وه يكن عل أسامة: بُ ريي رضي الله عَنْهُ وليه 


. بۇبەزىلەرنىڭ قىلىپ يۈرگىنىدەك كېيىمنىڭ تؤكسسسنى ئەتمەسلىك 
سۈننەت دېگەننى كۆرسەتمەيدۇ. بەلكى تۈگمىنى تومو ياكى تبتك تؤتؤش بىر 
ئىختىيارى مەسىلە بولۈپ› نورمالدا لازىم بولغاندا ئى پ قويۇلىدىغان. ئ 5 
تەرلەپ كەتكەندە ئى ب قويسا بولىدىغان› سۈننەت ھېساپلانمايدىغان مؤباه 
مەسىلىدۇر. 
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ئەنەس ئىبنى مالك رەزىمەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىندۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم (ئاغرىپ 
قالغان چېغىدا) كؤسامه كسبئنى زهيدكه يۆلىنىپ چىقىپ 
كلدو نېخىسدا .سم انار 6® كوش .ولپ و 
يېچىنچاقلىۋالغان ئىدى. رسۇلۇللاھ ساھابىلار بىلەن بىلڭ 


ئىمام ئەھمەد› ئىبنى ھىببان رىۋايەت قىلغا 


ن 
;م 0 - 1 2 3 ن ير 2 ⁄ 

3. عن اي ويل الْخُْرِيَرَضِيّ الْهُعَنْهُ قَالَ:كَانَرَسُول الله 

2 شو عاو `" 41 ك - 2< 

صل الله عَلَيَهِ عَلَيْهِوَسَلَْمَإِدًا اَعَد بَا سما اسه عِمَامَةَ او قىسا 

9 1ˆ م rC‏ 0 7 اسه ۶ ر لك 2 

Ê‏ ``'"‰‰ ` `ˆ©©‰ ‰ 3‰ لك خَيْرَهٌ 


َخَيْرَمَاعيَّْلَهُ. وَأَعُوذُبكَ من رووز مَاصن٤كه.‏ 
ئەبى سەئىدىلخۈدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىندۇ: ئۈ كىشى مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 


لە 


بۇ تا ° * 1 كاج اأ د ] "¬" رر rk‏ م 
نوروب. اللْهُمّ لك الْحَبُد كما كسوتنيه. سالك حَيْوَهٌ وَخَيْرَ ما 525 


وَأَعُوذُ بك مِنْ شرو وَشَرْ ما صَضِعً لَهُ «ئى ئاللاھ ئۈ كىيىمنى ماڭا 
كىيدۈرگىنىڭ كدبى ساڭا ھەمدىلەر بولسؤن. مەن سەندىن بۇ 


3 ھازىرقى قاتار دۆلىتىنى كۆرسىشىدۇ. بەزى ئالىملار بۈ سۆزنى يەمەندىن كەلتۈرىلىدىغان 
گۈلى بار › قىزغۈچ بىر خىل تون دەپمۇ چۈشەندۇرىشىدۇ. 
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كىيىمنىڭ ياخشىلىقىنى. كىيىم ەر س 
ياخشىلىقىنى س مەن ساڭا بو كي 
يامانلىقىدىن. ” بۈ كىيىمنى :±" قسەتنىڭ 
يامانلىقىدىن ياناه تىلەيمەن» دەيدىغان ئېدى. 


ئىمام ئەھمەد› ئەبۇ داۋۇد ۋە نەسەئى رىۋايەت قىلغان 


- 
ع 


44 عن كس بن مات رضي انها عَنْهُ قَالَ:كَانَ أح ب القَّيَاوٍإِلَ 
سول او صل الله ع عَلَيْهِوَسَلَّمَ يَلْبْسْهُ الْجبوة. 

ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىندۇ: 

كو مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 


ياقتۈرۈپ كېيىدىغان كېيىم (يەمەندىن چىقىدىغان گۈللۈك 
ياكى نەقىش ئىش ئىشلىنىدىغان) ھىبەرە دېيىلىدىغان تون ئىدى. 


- - 2 


5. عن عَو ون بس أي جُكَيقةرضي اه عن هنايو قال: رايت 
اللَيَصَل الله َيه م يوځ خلراء. كان أنه رای بَرِيقٍ 


3 


سَاقَيْهِ. قال سُفْمَان: 5 جد 


. كىيىمنىڭ ئادەمنى سوغۇقتىن ساقلاش› گۈزەللەشتۈرۈش› ئەۋرەتنى يېپىش دېگەندەك 
ياخشىلىق تەرەپلىرى بولغىنىدەك كىبىر ۋە مەنمەنچىلىك قىلىپ كىيىش› شۆھرەت ئۈچۈن 
كبيشق: ئۈستىدە چەكلەتگەن سۈرەتلەرنىڭ بولخشى. هقتاع يوق تنما مودا قوغلىشىپ 
كېيىش› ھەددىدىن زبياده تار› ئۇياتلىق يەرلەرنى چىقىرىپ قويىدىغان دەرىجىدە بولۈش› ياكى 
ئالاھىدە تؤزؤن بولۇشقا ئوخشاش يامانلىقلىرىمۇ بولىدىغانلىقى بۇ ھەدىستىن مدلؤمدؤر. 
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ئەۋن تسبنى ئەبى جؤهديفه رهزبيهللاهؤ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىپ. ئۈكىشى دادىسىدىن رىۋايەت قىلىدۇ. دادىسى 
مؤنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيھېى 
وستهللمني زنل تبون كسيگەن :هالدنقه كۈردۈم تىككى 
پاچىقىنىڭ پارقىراپ تؤرغان ھالىتى كۆز ئالدىمدىلا تۇرۈپتۇ. 
ھەدىس رىۋايەت قىلغۇچىلارنىڭ بىرى بولغان سؤفيان مؤنداق 
سو بۇ ىك ھۈ ىن ھەر رمس ولون )ا 
ئىدى» دېدىمىكىن دەيمەن. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 
46. کس ابس بای رضي الله عله كَالَ: قال رَسُول اله صل اله 


- 


َلَِدِوَسَلُهُ: مَكَيْكُمْ بالبياض من القْمَاب لِهَلْبشهَا أَخَاؤْثُرز. 
وفوا فيا موتا كم .نهان يار يَِابِكُمُ . 

ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىندۇ: ئؤ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
مۇنداق دېدى: ئاق كىيىم كېيىڭلار. تىرىكلىرىڭلار تؤنى 
كىيسۈن. ئوك ر ىرى ˆ بىلەن كېپەنلەڭلار. ئاق 


ئەبۇ داۋۇدە ئىبنى ماجه ۋە مۇئەللىپ «سؤنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 
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ى سَمُوَةَ بُ جنپ رضي الله عَنْهُ كَالَ: قال رَسْولٌُ اله صل اه 


- 
°" *@ 


َلَُهِوَسَلَمُ: الَا الْبيّاض. انها أَظهَد راطيب وَكَفُْافِيهََمَوَْا كر . 

سەمۈرە ئىبنى جؤن دوب رەزىيەللاھۈ تهنهؤدين 
رىۋايەت قىلىزب. ئۈ مۈنداق دهييدؤ: رهس ؤلؤللاه 
سىللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەم مۈنداق دېگەن: ئاق 
E E‏ اوبات كار 


مۇئەللىپ «سؤنەنۇتتىرمىزى» دە نەسەئى ۋە ئىبنى ماجەلەر ردؤايهدت قىلغان. 


8. عَنْ عَائْضََةَرَضِي اه عَنْهَاقَاَتُ ر سول اله صلی اله 
لي وَسَلَمَ دات كَذَاۋ. وعيو مز ِنْ كر شود . 

ئاتىشتە رەزىيەللاھۈۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىندۈ: ئو 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھېى 
ۋەسەللەم بىر كۈنى قارا يۈغڭدىن ئىشلەنگەن بىر چوڭ 


ئىمام مۇسلىم› مۇئەللىپ «سۇؤنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


49 عَنْ الْمُفِيدَةِبْن سُحْبَةَ رضي الله اه ى ةالصل اة يه 
و لبس جُبَةَرُومِبّه. صََيَقَةَ الكُنَيْن . 
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مؤغميره شسبنى شۆئبە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىندۈ: (ئۈمۈنداق دهيدؤ:) رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 


تهلهيهى ۋەسەللەم ئىككى يېڭى تار كەلگەن بىر رؤم 


جوز سني كسكان دى 


9. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ توتوؤكى ھەققىدە 


- 


50 عَس اب بُرَيْدَةَرَضِي الْەَُعَنَهُ عَنْدُعَن أَبِيِوِبُوَيْرَةرَضِي ارا عله 
س لبه ّمَ حُفَيْنٍ أَسوَدَيْنٍ 


9 
اع 


ل رس 7 گە ك طا مسح سه ان 

± ىى بؤرهيده 50 ئەنھۈدىن ئۈ كتتىتىڭ 
دادىسىدىن رىۋايەت قىلىندۇ: نەجاشى رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمگە بىر جۈب قا راء ئاددى (ھېچقانداق نەقىش 
يوق) ئۆتۈك ھەدىبە قىلغان ئىدى. رەسۇلۇللاھ ئۇ : ئۆتۈكنى 
كليكه٠‏ ن. ئاندىن كېيىن تاھارەت ئېلىپ تو ئىككىسىنىڭ 
ئۈستىگە مەسىھ قىلغان ئىدى. 

ئەبۇ داؤؤد مۇئەللىپ «سۈنەنۇتتىرمىزى» ده ۋە نەسەئى رىۋايەت قىلغان 

1 عر عَنْ أب إِسْحَاقٌ عَنٍ الشَغبي قال: قال المُغِيوَة بْنْ شُحبة رضي اله 
م5 و 2 


عَنْهُ :دی وخي لبي صل الله ليو ولم خفن ي فَلَيِسَهُمَا . 
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تهبى ئىسھاقتىن ئۈ شەئبىيدىن رىۋايەت قىلىدۈ: 
شەئبى مۈنداق دېگەن: مؤغميره سبنى شۈئبە 
رەزىيەللاھۈ تهنهؤ مؤنداق دېدى: دىهيە ئىېنى خەلىيفە 
رەزىيەللاھۈ ئەنۈ روس ؤلؤللاه سەللەللاھۈ ئەلەيهھېى 
ۋەسەللەمگە بىر جۈپ ئۆتۈك ھەدىيە قىلغان. رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئۈنى كىيگەن ئېدى. 


10. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ سايما كەشى ھەققىدە 


/ 
سو ے۶ ۶ 


2. عَنْ قاد رضي الله عَنْهُ قَال: قلت لات بي ماك رضي الله عَنْةُ: 
کي کن عل رسو ل او صل الله عليه وَسَلّم ؟ قال: لَهمَاقِجَالاي . 
قهدتاده رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىندۇ: ئۈ 
كىشى مۈؤنداق دهيدؤ: مەن ئەنەس رەزىيەللاھۈ ئەنھۈغا 
رەسۈلۈللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ سايما 
كەشى قانداق ئېدى ؟ دېسەم ئەنەس: (ھەر يبيسده) 
ئىككى تال يىپى با ر" ساپما كەش ئېدى دېدى. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


2 يهنى ساپما كەشنىڭ باشبارماق كىرىپ تۇرىدىغان يبرى بىلەن يۇقىرىدىكى پۇتنىڭ 
دۈمبىسىنى بېسىپ تۈرىدىغان يېرىنى باغلاپ تۇتاشتۇرىدىغان بىردىن يىپى بار سايما كەش 


ئىدى. 
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2< ® ` س 1 0` ±" `°**] ام 
53. عن ابن عباس رضي اللْهُعَنْهُ ل: كان لتغل رَسُولٍا وصلى 


اه عليْهِوَسَلْمَ قجالان. مَحْي شرا كَهُمَا. 
ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىندۇ: ئۈ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 


ئىبنى ماجە ۋە ئىبن سەئىد رىۋايەت 5 قىلغان 
4. عَنْ عِِسَى بن همان قال: أُخْرَجً إلا دس بْنْ مَالِكِ رضي الْەُعَنهُ 
رضي اله عَنْهُ أَنَهُمَاكَنَهَا نحي الذي صَل الله كيو وَسَلْمَ . 
ئىيسا شبنى تەھماندىن رىۋايەت قىلىندۇ: ئۇ مۈنداق 
دەيدۇ: ئەنەس رەزىمەللاھۇ ئەنهھۇ بىزگە ئىككى تال يسبيى 
بار بىر جۈپ تاقىر ساپما كەشنى*' چىقاردى. 
ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن ئۈ بىر جۈپ سايما كەشنىڭ 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ سايما كەشى 
ئىكەنلىكىنى رىۋايەت قىلىب سۆزلەب بەردى. 
بؤخارى رىۋايەت قىلغان 


AE * . 4‏ غ + تۇي كاله ەلپ 7 کا 1 
. يهنى ھازىرقى زاماندىكى خۇرۈمغا ئوخشاش ئاشلاپ. تۈكىنى يوقىتىپ تىكىلگەن بىر جۈپ 
ئاياق كېيىمنى چىقاردى. 
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ئە 0 
و رسو 


5 عَنْ عُبَيْنٍ بُ جُرَيْج أنه قال لابن عُمَرَرَضِي الله عَنْه رَأيْشكَ 


كلبش الال كال رويك سول الو الله عَكيهِوَسَلّمَ 
لَجس اليَعَالَ التي لس فيها كَحَ. وَيَكَوَضَافِيهَا. قاتا حب أن َة 


ئۈبە يد سبنى جۈرەيجدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇغا: مەن سىزنىڭ كۆندىن 
تىكىلگەن ساايما كدش كىيگەنلىكىڭىزنى كۆردۈم 
دېگەن. ئىبنى ئۆمەر: مەن رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ كۆندىن تىكىلگەن ساپما كەشنى 
كىيىپ› شؤنى كىيگەن هالدا تاھارەت ئالغانلىقىنى 
كۆرگەن ئىدىم. شۇڭا مەنمۇشۇ خىل كەشنى كىيىشنى 
ياخشى كۆرىمەن دەپ جاۋاپ بەرگەن. 


6. عن بي ريرق رضي الْەُعَنَهُ قال: كَانَ لِتَعْلٍرَسُولٍ الْوصَل 
ال یووم ان 


ئات اق ± رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ a‏ 
ئېدى. (يۇقىرىدىكى ئەنەس ۋە ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ تەئالا 
ئەنھۇما رىۋايەت قىلغان ھەدسىتىكىگە ئوخشاش يىپى بار 
ساپما كەش ئېدى.) 
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57 . ن يرو بى حُوَيْكٍ يي لاا ع بار را ور ¦ 


ئەمر ئىبنى ھۈرەيس رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىپ› ئۈكىشى مؤنداق دهيدؤ: مەن رەسۇلۇللاھ 
سدللهللاهؤ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ياماق سېلىنغان بىر جۈپ 

شاپما كەشتى کد تابار توفوغيثيتى كوردوم. 
ئىمام ئەھمەد› ئىبنى سائد ۋە ئەبۇ شديخ رىۋايەت قىلغان. 


2 


58 . ناي هري رةرضي اله ق 


ع 


هوق اله مل الله 
4وب نّم كال ينين غ ليو 
ئەبى ھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ تدثالا ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىندۈ: 


رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق دېگەن: ھېچ 


بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


59 . عن جار رضي الله عَنْهُ َة أن اللي صل الله علي ملم ٍىأ ها 
يني الوَجُلَ شاه . أَوْيَْشِيَ في نَغلٍ وَاحِرَةٍ. 


جابىر رەزىمەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت يلیو رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بىر كىشىنىڭ سول قولى 
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لال 


ھالدا مېڭىشىدىن نەھى قىلغان. 
ام روات قىلغاس 


0 نأي هري ررض عة رول او صل اله عليه 
وسلم قَالَ:لايَمْشِيّنَ اا و غو 
و ِْحْفِهمَا جريا 
ئەبى ھۈرەيرە رەزىمەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىندۇ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق دېگەن: ھەر 
ئاخىرىدا سېلىنىدىغان بولسؤن. 

بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


عَنْ عَائيْشَّةَ رضي الله عَنْهَا كَالَت: ن رَسُولُ الله صل الله عَلَيُهِ 
ا E‏ ممن ما اشكطاع في ترجو وله وَطْهُورة . 


ئائىشە رەزىيەللاھۈ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈ: ئائىشە 
ئانىمىز مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم ئىمكانىيەتنىڭ بارىچە. مهيلى ساقال تاراشتاء ئاياق 
كىيىمى كىيىشتە. مەيلى تاھارەت . قىشا بولسۈن ئوڭ 
تەرەپتىر باشلاشنى ياخش, كۆرىدىغان ئېدى. 

بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 
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"0 لك لاهو فيد 
ۋەسەللەمنىڭ ئۈزۈكى ھەققىدە 


ر 


62. ناس بس مايل رضي الله عَنْهُ دُقَالَ:كَانَ خَاتَمُالني صل 
9 ى = - 5 چ ك 

لله عَليْهَِسَلَّمَ مِنْ ور وکن فَصّهُ قَصّهُ حبّشيًا. 
ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 


بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


3. ڪن اب عْمَوَ رضي اله عَنْهُ عَنْهُ أَنّ اللي صل الله عليه ولم تد 
َتَجَامِنْفِفَةٍ. قَكُنَيَحَْمُ ِوِ(وَلايَلْبَسُهُ.) 
ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم كۈمۈشتىن بىر ئۈزۈك قىلدۇرغان بولۈپ› ئۈنى 
مار قيلي دو 0 $® £ 0 
ئىمام ئەھمەد ۋە ئەبۇشەيىخ رىۋايەت قىلغان 


1 7 


64. عن انس بس مایا رضي اله عله قَالَ: :كان خَاتمُرشول الله 


9 


> و وو 


صل الله عََيْه وَسَلَّمَ مِنْ فِضَّةٍ . فضّه منه . 
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ئەنەس ئىبنى مالك رەزىيەللاھۈ ئەنهھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
ئۈزۈكى كۈمۈشتىن› ئۈزۈكنىڭ كۆزىمۇ كۈمۈشتىن ئېدى. 


بۇخارى ۋە مؤئه للىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


65 عن أن بن ایل رضي ال عفة قان: 56 


4 


صلی الله له َيه وسَلَمَ: محمد سَظدُ "*"""" سَّهسَطوُ. وف رِوَايَةٍ 
مسرو عن تس بس مالل رضي الله عَنهُ كقال: : لَنَا أَوَادَ رَسْولُ الله صل اة 
- يمب إل الْعَجِوِ قي ل لَه: إن الْعَجَمَ ل يفون إلا تابا 


4 23 
كەس س 
. 


كك ا " یاو ؤو 

ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۈ ئەنهھۇدىن رىۋايەت 
5 قىلىنىدز: ئو کش مؤنداق دد بگەن: ره سۇلۇللاھ 
ئەلەيھىسسالامنىڭ ئۈزۈكىنىڭ نەقىشى «مۇھەممەد » بىر قۈر› 
«رسول» بىر قؤرء «الله» بىر قؤر (خەت) ئىدى. 

بؤخارى رىۋايەت قىلغان 

ھەدىسنە: ردسؤلؤللاه كۈمۈشتىن بىر ئۈزۈك قىلدۈردى 
ۋە ئۇ ئۈزۈككە «محميد رسول ألله» دەپ نەقىشلەندى 
دېيىلگەن بولساء ئەنەس رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنغان ھەدىسىشىڭ يەنە ب ر ۋارىياننىىدا: 
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يوللىماقچى بولدى. بىر كىشى: ئۈلار موھۇرسىز خەت 
قؤبؤل قسلمايدؤ دېگەن گەپنى قىلدى. شۈنىڭ بىلەن 
ب لجسن ±2 سيف 
ئۈنىڭغا:«محمىىد رسول الله» خېتىنى نەقىشلىدى. 
(ئۈزۈۇكنىڭ رەسۇلۇللاھنىڭ ئالقىنىدىكى ئاقلىقى 
شۇنداق كۆز ئالدىمدا تۇرۇپتۇ) دېيىلگەن 


6. عاب عْمَوَوَضِي الەُعَنَهُ دُكَالَ: اَل رسو لاو صل اله 
کیو ولم خَائَمَامِنْوَرِقٍ ري نان ف يدوه وُِمَّكَانَفي 


َف ي الله ع عَنه. ويلع يَ الله عَنْهٌ عَنْهُ. تُرَّكَانَفيَنٍ 4 ن 
رضي اله نة TT‏ . نَقَضَهُ: مُحَيَّلٌ رَسول اله . 

ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
ئۇمۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھېى 
ۋەسەللەم كۈيۈشتىن بىر ئتۈزۈك قىلدۈ رغان ئىدى. 
ئۈزۈك رەسۇلۇللاھنىڭ قولىدا تۈردى. . كېيىن ئەبۈبەكرى 
رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۇنىڭ ۋە ئۆمەر رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۈنىاڭ 
قولىدا تۈردى. ئارقىدىن ئوسمان رەزىيەللاھۈ ئەنھۈنىڭ 
قولىدا (تۇرغاندا ئۈنىڭ قولىدىن) تهررسيس قۇدۇقىغا 
چۈشۈپ كەتتى. ئۈ ئۈزۈككە «محمد رسول الله» دېگەن 
خەتنى نەقىشلىگەن ئېدى. 
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2. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
ئۈزۈكنى ئوڭ قولىغا تاقىغانلىقى ھەققىدە 
67. عَن عَلِيٍ بُ أي ڪاپ رضي الله عة :لتيل اة عليه 
0 ان يَلْبَسُ حَاكمَهُ في يریزو . 
ئەلى ئىبنى ئەبۇ تالىب رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىندۈ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئۈزۈكىنى ئوڭ قولىغا 


تاقايسغان ئىدى. 
ئەبۇ داۋۇد ۋە نەسەئى رىۋايەت : قىلغان 


68. عَنْ عاد بن سَيِمَةَكَالَرَ رأ برآي رافعرضي اللفعنة عله : 
EC‏ يَكَحَعْمُنِِييِه فَسَالْثُهُ عَنْ ان شال E‏ سناد یق 


مده سے و 


قر EES‏ یکتم ي یور وگال مم روَضِي الْەُعَنَه: 
كن سول الله صل الله عَلَيْهِوَسَلمَ يه يَكَحَتَمُ في يَسِدنه. 

ھەمماد ئىبنى سەلەمەدىن رىۋايەت قىلىنىدۈ: ئۈمۈنداق دېگەن: 
مەن ئەبى راپىئنىڭ ئوغلىنىڭ ئوڭ قولىغا ئۈزۈك تاقىغانلىقىنى 
كۆرۈپ› بۇ ھەقتە سورىغان ئىدىم› ئۈ مؤنداق دېدى: مەن ئابدۇللاھ 
ئىبنى جەئفەرنىڭ ئوڭ قولىغا ئۈزۈك تاقىغانلىقىنى كۆرگەن ئېدىم. 
ئابدۇللاھ ئىبنى جەئفەر «رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
ئوڭ قولىغا ئۈزۈك تاقايتتى» دېگەن. 


مۈئەللىپ «سۈنەنۈتتىرمىزى» دە› ئىبنى ماجه ۋە نەسەئى رىۋايەت قىلغان 
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9. عَنْ جاب ر بُ عب الو رضي اله عَنة: أن الي صل الله عَكَيْهِ 


ا ر 
1-9 . 
ر ًن يَكَحْتْمُ ق د ¥ 
وسلم دان يتحتم ي يسبنة . 
¬ كم رم 
رە م 


جابىرئىېنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن 
ۋەسەللەم ئوڭ قولىغا ئۈزۈك تاقايتتى. 


ئەبۈششەيغ رىۋايەت قىلغان 


0. ڪن الصَّلتٍ بُ عَبُر او رضي اله عَنه ل: کان ابن عباس 


به اس 1 2 ا ى 4 © ىر 0 r7‏ 0 چ اده تس و 
رضي الله عله يَكَخَتَمٌ في يَبِيِنِه ولا إحالۇة إلا قال: كان رولا 
ي 


4 


ےا ` ` 6 ل 
صل الله عَليُهِ وَسَلمُ يَكختم في يببنة . 

سەلت ئىبنى ئابدۇللاھتىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق 
دەيدۇ: 3 ئىبنى ئابباس ئوڭ قولىغا ئۈزۈك سالاتتى. مەن 1 ثىبنم 
ئابباسنى: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئوڭ 
قولىغا ئۈزۈك سالاتتى دېگەن ئېدىغۇ دەپ ئويلايمەن. 

ئەبۇ داۋۇد ۋە مۇئەللىپ «سۈنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 

1 عَيٍ اب عُمَرَرَضِي الله عَنْهُ: أن الذي صل الله عَلَيْهِوَسَلْمَ انّكَلّ 


ر 


2 ˆ م هدي و مسا| صو - مو ولا 
کا و مول ر ۹ 5 ك ەچ . ورو س 
تَمَامِنْ فَضُةٌ. وج فص ميا يلي وقش فيه محل رسو ل اللّه. 


كه ك6 Ri‏ عر و “` ¦ $چ$""* ا ۾ اع ۶ 
وەی أن ينقش احل عليه وهو الي سقط من مَعَيْقِيب في بثْر اريس . 
7 
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ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھهى ۋەسەللەم بىر كۈمۈش ئۈزۈك 
قىلدۈرۈپ› ئۈزۈكنىڭ كۆزىنى ئالقىنى تەرەپكە قىلغان› ئۈزۈ 
محمد رسول ألله» نى ئەقىش قىشلىگەن ۋە باشقىلارنىڭ بۇ شەكىلدە 
نەقىش قىلىشىنى چەكلىگەن ئېدى. بۇ ئۈزۈك مؤئهيق يناف" 


قولىدىن ئەرىيس قۇدۇقىغا چۈشۈپ كەتكەن ئۈزۈك ئېدى. 


بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


- 
5 ردام 


2 
- 1 ع ي ر 
2. عن جَعُفْر بس مُحَبَرِرَضى اله عَنْة. عن ابه قَالَ:كان 
2 - - نا - 
!>^ وراو 7ور او و ه 
الْحَسَنْ وَالْحُسَيْنْ رضي الله عَنْهُمَا يَكَحَتَمَآنٍ في يَسَارِجِمَا . 


جەئفەر ئىېبنى مۈھەممەدتىن ئۈنىڭ دادىسىدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: دادىسى مؤهدممدد مؤنداق دېگەن: ھەسەن ۋە 

هؤسدين سول قولىغا ئۈزۈك سالاتتى. 
مؤئه للىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


و 


٣ `0 `" " و‎ EET 
عن انس بس مالك رضي اه عَنْه: انه صل اله علي وسّلم‎ 3 
7- كن يَكَخَتَمْ في‎ 


7 مونهيعسب ئوسمان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ خادىمى بولۇپ مەزكۈر ئۈزۈكنىڭ توسمان 


رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ قولىدىن چۈشۈپ كەتكەنلىكى ھەققىدىكى ھەدىس يۇقىرىدا بايان 
قىلىندى. بەلكىم بۇ ئۈزۈك ئىككىيلەننىڭ ئارىسىدا نامىلەرنى مۆھۈرلەش ئۈچۈن ئوسمان 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇنىڭ ئۈزۈكنى ئۈزىتىشى ياكى مۆئەيقىبنىڭ ئوسمان رەزىيەللاھۇ ئەنھۇغا 
قايتۈرۈپ ئۈزىتىشى جەريانىدا قۇدۇققا چۈشۈپ كەتكەن بولسا كېرەك. ئوسمان رەزىيەللاھۇ 
ئەنھۇ قۇدۇقنىڭ سۈيىنى تارتىۋىتىپ بىر نەچچە كؤن ئىزدەپمۇ ئۈزۈكنى تاپالمىغان. 
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ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم كوك قولىغا ئۈزۈك سالاتتى. 


ئىبنى ھىببان ۋە باشقىلار رىۋايەت قىلغان سەھىھ ھەدىس 


4. عن ابن غر رضي الله عَنْهُ قَالَ:اتَخَنَّرَسُولُانْوصَك اللْهُ 
ليو وه ` ¬ 
الاس عَوَاتِِمَ من کب كَرَصَەُصَّالهُعَليْوِوَسَلَمُ وگال:لا 


' 


بم أ بدا قطر النَّاس خَوَاتِيمَهُمُ 
ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈ: ئو 


كىشى مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ بىر ئالتۈن ئۈزۈك قىلغۈزدى. 
ئۈزۈكنى ئوڭ قولىغا سالاتتى. شۇنىڭ بىلەن كىشىلەر ئالتۈن ئۈزۈك 


قىلغۈزۈپ سالغىلى باشلىدى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم «مەن ئۈنى مەڭگۈ اا دەپ 3 1 '‌ تاشلىدى. 


ك ¦" # ب `" ˆ" E‏ 


TEY 16‏ ك1 e 3 81 "ˆ E NE‏ ل 7 520000 NE‏ 
. بۇئىشنىڭ ئەرلەرگە ئالتۈن زىننەت بويؤمى تاقاش هارام قىلىنىشتىن بؤرؤنقى 
تش كتككلتكى:كالتؤق زنحقدت دیزم ق كرلرگەھ ارام قبلتتف انلشى 

رەسولۇللاھنىڭ «ئەبەدى سالمايمەن» دەپ ئېلىپ تاشلىغىنىدىن مهلؤمدؤر 
"". بۇبايتنكى ئۈزۈكنىڭ هؤكيى قايسى قولغاا قايسى:بارماققا سىلىتىشى مەشىلىسندە 
ئۆلىمالارنىڭ جۈملىدىن ئىمام نەۋەۋىي رەھمەتۇللاھى ئەلەپهنىڭ قارىشى: ئۈزۈكنىڭ مۆھۈر 
تامغا بېسىشقا ئىشلىتىدىغانلار ئۈچۈن سۈننەت› باشقىلارغا موباھ ئىكەنلىكى› ئوڭ سولنىڭ 
قايشىغا السا بولىنىغانلىقى. ئاياللارنىڭ بىر تفتيجة تال ئۈزۈك سالسىجۇ بولىدىغاتلىقى› 
ئۈزۈكنىڭ بارماقلارنىڭ ئىچىدە نامسىز بارماققا سېلىنىدىغانلىقىدۇر. 

52 


رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ تدلهيهى 
ۋەسەللە متنك 5 > قىلىخىنىڭ تەسۋىرى 
5. عبن تين بن مانا ا انْدُعَئْهٌ كَالَ: :6ث قَبِيعةٌسَيْفٍ 
وَسُولٍ الو صل الله عَلَيْهَِسَلَّمَ صِنْ فِضَّةٍ . 


ئەنەس رەزىمەللاھۇ كهدنهؤدين رىۋايەت قىلىنىدز: ئو 
كشى مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 


مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە› ئەبۇ داۋۈد› نەسەئى رىۋايەت قىلغان 


6. عن سوير سأي الكتسس رضي العف ع ًا عَنْهُ قَالَ:كَنَت قبيعة 
سين وول اللو صل اله ليو وَسَلَّمَ مِنْ وة 2 


كضل. 


سەئىيد ئىبنى ئەبۈلھەسەن بەسرى رەزىيەللامۇ 
ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مۇۈنداق دېگەن: 
ردس ؤلؤللاه سىللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
قىلى قىلىجىنىڭ دەستىسى كۈمۈشتىن ئېدى. 


ئەبۇ داۋۈد رىۋايەت قىلغان 
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14. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 


1 


ص بوره 5 00 o‏ | نابر 2 3 عم 0© "8" ر 
7 عن الرْبَيْر بن الْحَوَّا م رضي الله عة قال: كان على النبي صل 


2 5 
ص 


اه َل و م وا ٍران ذ تَمَعلَ إِلَ الم مرۆف 5 
ب كط .فاق ل رضي الله ع يم ُو ود النبي 7 اه 
عَلَيُهِوَسَلّْمُ حق اسْمَوى على الصَّخْرَةٍ كَالَ: سيعت الى صل ايله 
-- رر ر ك و ور ر لثم 
عليه وَسََلْهُ يَقول: اوج ب طلحة . 

زؤبهير ئىبنى ئەۋۋام رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ مۈنداق دبكهن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم ئوھود كۈنى ئىككى ساؤؤت كليكدن 
ئىدى. ردس ؤلؤللاه بىر ناتك ئۈستىگە چىقماقچى 
بولۇپ چىقالمىدى› شۈنىڭ بىلەن رەسۇلۇللاھ تەلھەنى 
ئولتۇرغۇزدى ۋە (تەلھەنىڭ ئۈستىگە دەسسەپ) تاشنىكڭ 
ئۈستىگە چىقىپ مه«زمؤت دەسسەب تؤردى. زؤبه«ير 
مؤنداق دەیدۇۈ: مەن رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيھېى 
ۋەسەللەمنىڭ: «تەلھە (جەننەتكە كىرىشكە) تېگىشلىك 
بولدى» دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىم. 


مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 
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78 عن اساب بُسِيَرِيدَرَضِي المفعنة ارول الو صل الله 
َي وَسَلَمَ 6ن عَلَْهِ يۇ وم َحُرٍوَرعَاي. ك کاکر بَيْنَهُمَا . 
سائىب ئىبنى يەزىد رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: توهؤدكونى رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
×7 ب يە 7 كيسيكان 


ئىككى ساۋۇت بار ئېدى. 
بۇخارى› ئەبۇ داؤؤد ۋە ئىبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 
لاف ننم لل لاهو انى 


79 گناس نسي مااي رضي ال عفة عفان فول اللا 
ليه وب 0" ريد الْيغقَرُ قال: فا 
تَوَعَهُ ججَاءءٌ جك فَقَاَلَهُ ى رالْكَعْ'َة. 
فَكَالَ:افْتْلْوهٌ قال بن شهاب: وب الك ان ال هصق الل 
عَلْيْهِوَسَلّمَ كم يَكُنْ يَوْمَئِذٍ مُخْرِمًا. 

ئەنەس ئىبنى مالك رەزىيەللاھۈ ئەنهھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: مهدككه فەتىھ قىلىنغان يىلى رەسۇلۇللاھ 
TNE‏ سەلە كك كيه دو EE‏ 
ھالەتتە كىردى. ئەنەس رەزىيەللاھۈ ئەنھۇ مۇنداق دېدى: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم دۇبۇلىغىسىنى 
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9 1 0 !' اخ "` ``` ] 1 18 
كەئبىنىڭ يوپۇقلىرىغا ئېسىلىپ تؤرؤيتؤ دېدى› رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم: ئۈنى ئۆلتۈرىۋېتىڭلار دېدى. 


بىسىن شلهاب: مەن رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم مەككە پەتهى كۈنى (مەككىگە كىرگەن چاغدا) ئىھرام 


16. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ سەللىسى ھەققىدە 


0 ن ج ابر رضي شعن قال: دل التي صل الله علو 


وَسَلَّرَ مََةَيَوَدٌ الفح . وَعَلَيْهِعِمَامَةٌ سَوُمَاُ 


تة 74 


5 


1 ئابدۇللاھ ئىبنى خەتەل رەسۇلۇللاھ مدككه يدتهى كۈنى- ھەرەمدە بولسؤن سىرىتىدا 
بولسۈن- كۆرۈلگەن يدرده ئۆلتۈرۈش پەرمانى جاكارلىغانلارنىڭ بىرى بولۇپ › ئۈ باشتا 
مؤسؤلمان بولغان. ئۇنىڭ خىزمىتىنى قىلىدىغان بىر مؤسؤلمان خىزمەتكارىمۇ بولغان. ئؤ 
كېيىن دىندىن يېنىپ مؤرتهد بولۇپ كەتكەن ۋە ھېلىقى مؤسؤلمان خىزمەتكارنى 
ئۆلتۈرىۋەتكەن. پەيغەمبىرىمىزنى ھەجۋىيلەشتۈرۈپ سۆكۈشكە باشلىغان. رسؤلؤللاه ۋە 
ساھابىلارنى ھەجۋىلەشتۈرۈپ مەسخىرە قىلسۇن ئۈچۈن مەخسۈس ئىككى دېدەك سېتىۋېلىپ 
ئىسلامنى› رەسۇلۇللاھ ۋە مۇسۇلمانلارنى مەسخىرە قىلغىلى ئاتىغان. رەسۇلۇللاھ ئۈنى 
كۆرگەن يدرده ئۆلتۈرۈش ئەمرىنى بدركدن. مدككه پەتھى كۈنى بۇ مەلئۈننى ئەبۇ 
بەرزەتىلئەسلەمى كەئبىنىڭ جازاسىنى بېرىپ يېنىدا ئۆلتۈرگەن. 
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جابىر رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈمۈنداق 
7?1ك لاه دولك لامر ESA AEE‏ 
فان الى 3 000 £ رول ااه 
ئەلەيھىسسالامنىڭ بېشىدا قارا سهلله بار ئېدى. 


الى رىۋاتەخ قان 


1. عَنْ عَمْرِو بن حْرَيّت رضي الْەُعَنَهُ وا لَص 
الله عله وم حقلت الاس :و عله صَامَەُسۇدام. 

ئەر ئىبنى ھۈرەيس رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
قارا سەللە كىيگەن ھالدا جامائەتكە نوتۇق سۆزلىگەن 


مۇسلىم ۋە ئەبۇ داؤؤد رىۋايەت قىلغان 


82 عاب عْمَرَرَضِيَ الله النْدُعَنْهُ كَالَ: :كان اللَيْصل اله كيو 
يلم ذا اعْكَمَّ سَرَلعِمَامَكَهُ بَيْنَ كَثِقَيُه. الان َوَكَانَ ابن 
ر رضي ا ةع عَنْدُيَفْعَلُدَبِكَ. قَالَعْبَيْلُ الل ورايت الاسم بن 
ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم سەللەكىيسە 
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ئارىسىغا ساڭگىلىتىپ قويؤب بېرەتتى. شاف مؤنداق دەيدۇ: 
ئىبنى ئۆمەرمۇ شۇنداق قىلاتتى. ئۈبەيدۇللاھ مؤنداق دېگەن: 
مەن قاسىم ئىبنى مۇھەممەد ۋە سالىم ئىككىسنىڭمۇ شۇنداق 
قىلىدىغانلىقىنى كۆردۈم. 


مؤئه للىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


83. عاب عباس رضي الله عَنْهُ عَنْهُ: أن الك صل اه كيو و 
طت التاق ER EEE‏ 


ئىبنى ئابباس رەزىيەللاەھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: روس ؤلؤللاه سىللەللاھؤ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
جامائهتكه نوتؤق سۆزلىگەن› بېشىدا ئۆڭۈپ كەتكەن بىر 
سدلله بار دى (بەزى ئالىملار «دسمائ» سۆزىنى قارا 
دەپمۇ ئىزاھلاشقان) 


”.رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ سەللە كىمگىنى› مەككە پەھ كۈنى دۇبۇلىغا 


بىلەن كېلىپ مەككىنىڭ تېنىچ ئېلىنغانلىقىنى كۆرۈپ› دۇبۇلىغىسىنى ئېلىۋىتىپ› 
مەككىگە:قاراسەڭگە كين كىزگىلسى هر قاش ەنس كنا ل ونه لكان بوتمتدۇ؛ 
ئەمما سەللىنىڭ پەزىلەتلىرى› سەللە بىلەن توقؤغان نامازنىڭ ئارتۇقچىلىقى ھەققىدىكى 
ھەدىسلەرنىڭ ھەممىسى زەئىپ ھەدىسلەر بولۇپ› ھېچبىرىنى رەسۇلۇللاھ دېگەن ئېدى دەپ 
ئىسبەتلەش جائىز ئەمەس. قىسقىسى سدلله كىپىش ئۈزۈك سېلىشقا ئوخشاش ئادەت› موباھ 
بولۇپ كديسه بولىدۇ. ئەمما سۈننەت ئەمەستۈر. 
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17. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ ثاستلێ (بەلنىڭ تۆۋەن 
قىسمىنى يۆگەيدىغان رەخت) ھەققىدە 


4. عن أبي برْدَوَوَضِيَ اللْةعَنْهُعَنْأَبِيْهٍ قال: أرجت اا 


عَائْسَةٌ رضي انه عَنْهَا كِسَاءً مدا زارا عبيشا فَقَالَتُ: قب 
رُوعُرَسُولٍ الله صل الله عَليْهِوسَلَّمَ في مَذّيْن . 

ئەبى بۈردەدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق دېگەن: ئائىشە 
رەزىيمەللاھۇ ئەنھا بىزگە ياماق سېلىنغان بىر يەكتەك بىلەن. 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بؤ ئىككىسىدە (يهنى بۈئىككى 
كىيىمنى كىيگەن ھالىتىدە) ئالەمدىن ئۆتتى دېدى. 


85 عو ا بحو ون :سيعت عمقي كە تعن عَيْهَ 
رضی ال عة کال: پیک آنا آمښي ي بِالْمَرِينَة اسان خَلْفِي 


- 
5 هر چو و ¬" 5 4 ے ر ۶ 
عَلَّوِوَسَلْم فقلث: ب رول الله نما هِي سرْدَةْمَلحَاء. ناما 
و 
21 * 06% ¥ سس اهەو 
ك ي اسَوَةٌ؟ فتَظرْث فَإِذً را إلى يضف سَاقَيْهِ 
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ئەشئەس ئىبنى سۈلەيىمدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۇ 
مۈنداق دېگەن: مهن هاممايدين ئاڭلىدىم. هاممام 
تاغىسىدىن ھەدىس سۆزلەب بەردى. تاغسسى مؤنداق 
دېگەن: . بىر زامانلار مەن ھدھەدىنىسىدە كېتىۋاتقان ئېدىم. 
ˆ ئا يە بسر E‏ ي تؤستؤن 
ا سېنى) ئوبدان ساقلايدؤ» دېدى. ° كۈكىنى 
ر سۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەم ئىكەن. 
شۇنىڭ بىلەن مەن: ئى ئاللاھنىلڭ رەسۇلى. بۇ سىدام 
بىر تون (يەنى رەڭسىز› ئاددى. كىبىر قىلغۈدەك 
رەسۇلۇللاھ: سېنىڭ مېنى ئۈلگە قىلغىڭ يوقمۇ؟ دېدى. 
مدن قارسسام رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۈئەلەيھېېيى 
ئىمام ئەھمەد› بەيھەقى ۋە ئەبۇۈششەيخ رىۋايەت قىلغان 
86. عفان بُ عَفَانَ رضي اله ع عَنْدََالَ: :كان عَعْمَانٌ بن 
عفان رضي الله دُعَنهُ عَنْهُ اروا َنَصَانِمَائَيهِ وَقال: مَكَلَّا كنت 


زِذإك 


- 
ف صو 8 86 و س 1 
إِرْرَةَصَاحِي. يَغْي اللي صل الله عليه َسَلَمَ . 
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ئوسمان ئىبىنى ئەففان رەزىمەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ ئىككى 5 > تتت 3 ب 3 > |" `" ان 
RES‏ ر¦‹? 9 ® زد ® ها 
, مده ?$$ ± © "© 0 
رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەمنى كۆزدە 


20 و‎ E 


13 ‰6 22 ىن م بەدمە INES‏ م 8 
7. عن ية بن الْيَمَانِ رضي الْەُعَنَهُ ل اخن رسول الله 


- 

5 ئورم 2 ر ىع سر 2 7 

E |‏ و م بِحَتَ 4 تياو قه. 34 ل ا مَوُْضّ : 
اع ك ` "2 2 2 2 

4 0 م .م 0 حم م 5# 2 5 
الارًار. قان ابي بيت فم فان اب بيت فلا حى لِلإرَار في الکخب 

و $ ي - 

و 7 2 2 2 ا 


هؤزهيفه ئېنى يەمانى رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدز: ئۇ مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
$7„ د ایا و وا 5 


بولجؤك گۆشىنى تؤتؤب تۈرۈپ: بۇ ئىشتاننىڭ ئورنى› 
بۇنىڭغا ئۇنىمسىساڭ سەل تۆۋەن تەرىپى› ئۇنىڭغا 


0 ئەلبانى رەھمەتۇللاھى ئەلەيھ بۇ ھەدىسنىڭ «مېنىڭ دوستۈمنىڭ تامبىلى مۇشۇنداق 
ئېدى» دېگەن بۆلكىنى سەھىھ يۇقىرىسىنى زەئىپ دەپ باھالىغان. ھەدىسلەردىكى ئىشتان› 
تامبال مەنىسىدە تەرجىمە قىلىنغان " الإزار" سۆزى ئەنئەنىۋى ئۈقۈمدىكى ئىشتاننى 
كۆرسەتمەستىن بدلكى يەمەن. ھىندۇنېزىيە ۋە مالايىسيادىكى مۇسۇلمانلار بېلىنىڭ تۆۋەن 
تىد ك 


01 


1 


af 


ئۈنىمىساڭ ئىشتاننىڭ ئىككى ئوشۇقتا ھەققى يوق * 
( يهنى ئوشۇققا قەدەر چۈشۈشى هالال ئەمەس) دبدى. 


مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە› ئىېنى ماجه ۋە نەسەئى رىۋايەت قىلغان . 


18. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەله‌به 
ۋەسەللەمنىڭ تولتؤرؤشى ھەققىدە 
وى الل صل الله 
كيو وَسَلّمَ مُسْكَلقًِا ف المج وَاضِعَاإِخْرَى رِجْلَيْهِ َل الأخْوى . 


6 ھەم 


33 


...و ا > و سس ور و لو ره وك 


ئەبباد ئىبنى تەمىمدىن› ئؤ ئۆزىنىڭ تاغىسىدىن رىۋايەت 
قىلىدۇ. تاغىسى رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنى 
مەسجىدتە پۈتىنى ئالماب (بىر پۈتىنى يدنه بىرىنىڭ ئۈستىگە 
قويغان ھالدا) ئوڭدا باتقانلىقىنى كۆرگەن. 


دە ‰$‰‰*%* CE Aa‏ % 2 ئا E‏ ا 2 ¥ 
. ئىشتاننى ئوشۇقى بىلەن تەڭ كېيىش› تؤزؤن بولماسلىق ھەققىدە كەلگەن شۈنچە 


ھەدىس لر ۋە ئاگاھلاندۇرۇشلاردىن قەتئىمنەزەر ئىشتىنىنى سۈننەتكە تؤيينغؤن 
ئۆزگەرتەلمەيۋاتقان › بۇ يەتمىگەندەك رەسۇلۇللاھنىڭ بۇ سۈننىتىنى تؤتقانلارنى زاڭلىق 
قىلىۋاتقان مەخلۇقلارنىڭ غەرىپلىك دۈشمەنلەر مودا دەپ چىقىرىشقان. بەزىسى ئوشۇقىدا. 
بەزىسى تىزىدا› بەزىسى ئۇزۇن› بەزىسى قىسقاء بەزىسى ھەتتا ئۈياتلىق يېرىنى ئاران ياپقان› 
بەزىسى كەڭ› بەزىسى تار› بەزىسى يىرتىق› بەزىسى تۆشۈك كىيىملەرنى كىيىشىپ «بؤ مودا» 
دەپ يۈرىشىگە قاراپ سۈننەتنى مەسخىرە قىلغان ئىنسانلارنىڭ پەقەت دىندىنلا ئەمەس بەلكى 
شىنسان:ۋە عبفغنا ئورتاق ببرملكةن :نە قبا نمو ئايرىلىپ قالخىدىغا ئادەم كىشەنمەي 
تۇرالمايدۇ. ئاللاھ ئىنساننى رەسۇلىنىڭ سۈننەتلىرىنى تولۇق بېجىرىدىغانلاردىن قىلسۇن. 
قىلالمىغان تەقدىردىمۇ سۈننەتكە ھۆرمەت بىلدۈرۈش تۇيغۇسىدىن ئايرىمىسۈن. 
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9. ڪن آي سوي الْخُْرِيّ رضي اه عَنْهُ قال: كن رَسُولُ الله صَلى الله 
ئى سەئىدىلخۇدرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ كىشى مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم مهسجيدثه ئولتۇرسا. ئىككى قولى بىلەن 
تىزىنى قۇچاقلاپ ئولتۇراتتى. 
ئىمام مۇسلىم. ئەبۇ داۋۇد ۋە بەيھەقى رىۋايەت قىلغان 
9. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم ننة بوا $ = كوا : ذر ىشى ھەققىدە 


- 


0ع عار ىكۇ بەت نة كال دأ نوق لالد صل اللة 
جابىر ئىبنى سدمؤره رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: تؤمؤنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنى سول يېنىچە بىر ياستؤققا يۆلىنىپ 
ئولتۇرغان ھالەتتە كۆردۈم. 
مۇسلىم› ئەبۇ داۋۇد ۋە مۇئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


- 


نه قَالَ: قال ال 00 رر بار 


5 
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الْكَمَائْرِ؟ قالوا: بلي ارول الو قال: الإشراك بال مَعْقُوقُ 
0 س5 4- 4 ا 5 ]2 0 5 ر 03 ⁄ 

الْوَاِرَيْنقَالَ:وَجَلسوَسول انو صف الله علي و وَمَلَم وَكَانَ 
ىق ` AG ±4 ` ˆ N‏ 1 
مُتَكْنا. قال: وَشَهَادَةالِرُور. أو قَولالژور. قال: فْمَارَالَوَسُولَ الله 


- 
4 


قل لل یول یراع ُلك صت 

ئابدۇرەھمان ئىېبنى ئەبى بەكرەدىن ئۇ ئۆزىنىڭ 
دادىسىدىن رىۋايەت قىلىپ مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم: مەن سىلەرگە كؤناهى 
ساھابىلار: شؤنداق SS EEE‏ سى ئاللاھنىاڭ رەسۇلى 
دىيىشكەن. رەسۇلۇللاھ: (كؤناهى كەبىرە) ئاللاھغا 
شېرىك كەلتۈرۈشتۈر› ئاتائانىنى قاقشىتىشتۈر دېدى . 
رىۋايەت قىلغۇچى مؤنداق دهديدةؤ: (بىر نەرسىگە) 
يۆلىنىپ ئولتۇرغان رەسۇلۇللاھ تىك ئولتۈرۈپ: «يالغان 
گۈۋاھلىقتۈر» ياكى «يالغان گەپتۈر» دېدى. هھەدىس 
رىۋايەت قىلغۇچى مؤنداق دەيدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
تدكرار دېدى. ههتتاكى بىز «رەسۇلۇللاھ توختاب 
قالسىمۇ بولۈپتىكەن» دەب قالدؤق. 
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92. عن أي جُحَيْفَة رضي الل له عَنْهُ كَالَ: قال رَسُولُ اله صل الله عَلَيْهِ 
ك¡ دآ ا 


ئەبى جؤهديفه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق 
دېدى: ماڭا كەلسەك› مەن يۆلىنىپ ئولتۇرۈپ (تاماق) يېمەيمەن. 


ئىمام بؤخارى › مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


0. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ تىرىكچىلىكى ھەققىدە 


3 عن مُحَّرٍ بُ سِيْرِيْن قال: نّا ِن أل هُرَيْدَ رضي النْهُعَنَهُوَعَلَيُِهِ 
وباي مُمَمْقَاي من کتان خط في ڪرو .قال أَبُو مْرَيْرَةَرضِي الله 


- 
2 2 e 
7 


س5 عي 5 4 2 و2 ِء 

عَنهُ: تبغ يمطلا أب يرف الا لَقَدرَايْشْيوَإِ لأَخِرٌ فِيمَا 
ر 0 داع م اطوعة 
بي وبر وسو ل الله صل الله 2 عَلِيهِ له وس اة اة رضي الله عَنْهَا 
1 3 20 - ئە حل 6 ر 2 4 ر 
مَخْشِيً علَيّ. ىء الْجَان فَمَضَعُ, که عل عم یری ل جِنونا. وما 


مۇھەممەد ئىبنى سىيرىيندىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: بىز ئەبى 
»ت ى ® كى 
ئۈچىسىدا كاناپتىن ئىشلەنگەن قىزغۈچ بىر يۈرۈش كېيىم بار ئېدى. 
كىيىمنىڭ بىرى بىلەن بۈرنىنى سۈرۈتتى ۋە مۇنداق دېدى: بەللى 
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بەللى! ئەبۇ هؤرديره كاناب رەخىتكە بۈرنىنى سۈرىتىدىغان بولدى؟! 
شۇنداق ئېسىمدەە مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ مۈنبىرى بىلەن ئائىشە رەزىيەللاھۈ ئەنھانىڭ 
كىملەر كېلىپ تۇتقاقلىق كېسىلى تۆتۈپتۇ دەپ قاراپ (تۇتقاقلىق 
كېسىل تؤتقان ئادەمنىڭ پات . تىڭىغا دەسسىسە ھوشىغا كېلىدۇ 
دەيدىغان قاراشقا ئاساسەن) پاتىڭىمغا دەسسەيتتى. ئەمەلىيەتتە مەن 
تۇتقاقلىقتىر. ئەمەس› ئا چلىقتىن يىة پىقىلىپ قالاتتىم. 

بؤخارى رىۋايەت قىلغان 
4. عَنْ مالل بي ویار رضي الله عَنْهُ قال: ما شي رَسول الله صَل اله 
سَألْترَجُلاََمِن أَهْلٍ الْبَادِيَةّ: ما الضَّقَتُْ؟ فَقَالَ: أن يَكَتَاوَلَ مع الا 


59 


ا 
مالك ئىبنى دىينار رەزىمەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ كىشى مۇنداق دهيدؤ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم نانغا تويؤب باققان ئەمەس ئېدى. گۆشنى 
مؤتلهءق زەفەفى (كۆپچىلىك بىلەن. ياكى چالا تويۈپ) يەيتشتشى. 
مالىك ئىبنى دىينار مۈنداق دهيدؤ: مهن بىر قىرلىق 
ئەرەيتىن: زەفەفنىڭ مەنىسى نىمە؟ دەب سورىسام ئۈكىشى: 
كۆيچىلىك كىشىلەر بىلەن بىللە تائام يېيىشتۇر دېدى. 


ھەدىسنىڭ ئىسنادى مۇرسەل› سەھىھ ھەدىس 
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عَنْهُ َة بذ او شككُح؟لَقَلُ > 
صلا ال یدولم وماج من الكل ماب اًبققة. 


سىماك شبنى ھەرىبتىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
مؤنداق دېگەن: مەن نوئمان ئىېبنى بەشىرنىڭ مؤنداق 
دېگەنلىكىنى ئاڭلىدىم: سىلەر› خالىغىنىڭلارچە يەپ 
پەيغەمبىرىڭلارنى كوردوم. قورسىقىنى تويغۈزغۈدەك 
يۈچەك خورما تاپالمايىتتى. 
مۈسلىم رىۋايەت قىلغان 


6. عَسن اة رضي الله عَنْمَا قَآلَتْ: إن كُنَا آل مُحَبَّرٍ تىف 


هو إلا التّمْرُوَالْمَامُ. 


4 
ن هو 


شَهْوَامَا تَسْعَوْقِنُ يا 


ينا .إن 

:»| ىب¢2 © رح انوت ® ® E‏ 
مۇنداق دېگەن: بىز مۈھەممەد ئەلەيھىسسالامنىڭ 
وا بن سا تار یی 


- 
أ و‌ / 


ي هُرَيْوَ 7" 6¦ سول الو صل الله یو 
صلم ف سَاعَولا يَخُنُُُفِيهَا. ول يَأقاُفِيهََحَدٌ. كاه أب بكر رضي 
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او مه AES‏ ع | ىرام نا أن 5 ع2 ا يە 
ايله عَنْه ل مجَاء كيا َاجَكْر؟ كال : خَرَجْتٌ | ى شولا وصل 
اة عا را ا 2 ا € ت ا م 
سه عليه و لتشلیم ء عمر 
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لقو بن الَيهَايالَْمَرِي رضي اه عَنَهُ. وَكَاتَرَجُلا كَثِي التْخُلِ 
َالشَّاءِوكَم يَكْنْلَه كَدَمٌ. فَلَمُيَجِدُهُ فَقالُالمرَاتێو أَيْنَصَاحِيْكِ؟ 


`" ` ` © "` 
lg»‏ د راغ 1 1 
بِقِرْبَةٍيَرْعَبْهَا. فْوَصَعَهَائُمَ 


س 


جَاء يَلْكَزِمُ النَيَصَلَ انه عَكَيْو ا 
> ى 7 7 > اس - 
فد أده ومن عو تاز رمعا له 


2 3 


نلق ل وتء قن فَوصَعَهُ فََالَ النيْصَلَاللةعَيِه 
لا َكَقَّيَتَ امن زره فَقَالَ کک ِل ا 17 
ئ ره فكوا وهر 
عَلَيْهوَسَلَّمَ : هَل لزي تفي ومح اليو الي فش ون عذة عَنْهُ 
يَوْمٌ الْقَِامَ ا ارد كَانْطلق بُ الْمَنْكَوِ 
لضع هم تكاما قل الل الل ليه 06 :لاکن 5ات دز 
مَرَبَحَلَهُمْ عَنَانَ أو جديا .كأكافز يها تك كلعل كيو وك 
هَلُلَكَ حَادِمٌ؟ قال: لا. قال: :ا أكاتاسَئئ ايا .أن المَّيصَلَ الله 


` 


2 


7 


عَكَيْهِ وَسَلّمَ بِوَأْسَبْن لبس مَعَهْمَا تلد كاه أب الْمَيْكَو اقَقَادَالنًيُ 


- 
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1 2 ق" " sb ALS‏ 00 
صل اه ° وَسَلَّمّ: | خْکَر مهما فقال: يا رسو ل انداختۇلفقالالني 
له عَكنه ٍ و ەرو له رهن E‏ وو ووم " 
صل الله َيه وَسَلَّمَ: إن ن الْمْسْكَشَارَ مُوْتَمَنُ. حل ا قاي رََيْكَهُ يصلي. 
?` ار ا ا 
` ` | 3 


3 
1١‏ 
` 
5 
XN‏ ` 
5 
١‏ 
` 
ماد 
اجا ` 
3 
ا 
ەە 
` 
` 


4 
>= ك2 َه عَتِيق. قال صر 
2 7 
7 0 
له کیو ومام :َلَعَف تياولا حَلِيفَةَإلَاوَلَهُ بطائكانٍ 
5 
0 مُه اعون وهاه عن الْمُنْكَرٍ. وِطائةٌلَاكألُوه حَباكا. وَمَنْ 
2 2 
و نط 4 ەە وي 
يوق كال السو ققد وُق. 


ئەبى ھۈرەيرە رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئادەتتە 
چىقمايدىغان› سىرىتتا بىر كىممۈ ئۈچرىمايدىغان بىر ۋاقىتتا 
سىرىتقا چىقتى. رەسۈلۈللاھنىڭ يېنىغائەبۈ بەكرى رەزىيەللاھۇ 
ئەنهۈ كەلدى. رەسۇلۇللاھ: ئەبۈبەكرى سەن نىمىشقا كەلدىڭ؟ دېگەن 
ئېدى ئەبۈبەكرى: مەن رەسۇلۇللاھ بىلەن كۆرۈشۈپ› دىدارىنى كۆرۈپ› 
سالاملىشاي دەپ كەلدىم دېدى. ئانچە ئۈزۈن ئۆتمەستىنلا ئۆمەر 
رەزىمەللاھۇ ئەنھۇ كەلدى رەسۇلۇللاھ: ئۆمەر. سەن نىمىشقا كەلدىڭ؟ 
دېۋىدى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇ: ئاچلىقتىن ئى ئاللاھنىڭ رەسۈلى! 
دېدى. رەسۇلۇللاھ: مهنمو بىر ئاز ئاچلىق ھېس قىلدىم دېدى. 
شۇنداق قىلىپ ئۈچەيلەن ئەبۇلھەيسەم ئىبنى تديهان ئەنسارىينىڭ 
ئۆيىگە قاراپ مېڭىشتى. ئەبۇلھەيسەم خورما دەرىخى ۋە قويى كۆپ 
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ئەبۇلھەيسەم ئۆيىدە يوق بولۈپ چىقتى. ئۈلار ئايالىغا: يولدىشىڭىز 
كدتكدن دېدى. شۇ ئارىدا ئەبۇلھەيسەم بىر تؤلؤمنى تەستە كۆتۈرۈپ 
يېتىپ كەلدى. ئۆ تؤلؤمنى قويؤب: ئاتا ئانام پىدا بولسؤن دېگىنىچە 
کا »7 °77 ی ی 0 
ئارقىدىن بىر تۈپ خورما دەرىخىنىڭ يېنىغا كېتىپ ئۇنىڭدىن بىر 
ساپاق خورمىنى ئۈزۈپ ئەكىلىپ قويدى. پەيغەمبىرىمىز: بىزگە 
غورىلىرىنى ئۆزۈڭلارنى تاللاپ ياكى ئىلغاپ يبسؤن دەپ ئويلىدىم 
دېدى. ئؤلار خورمىنى يەپ› ئەبۇلھەيسەم ئېلىپ كەلگەن سۈدىن 
ا او س الاھتاللاقنىڭ ايى تلا ئى دز 
7© © ® زر الاين ماف يسول 
خورماء مۈزدەك سۇ - دېدى. ئەبۇلھەيسەم كىتىپ تاماققا تۈتۈش 
يۈرمىگىن دېدى. ئەبۇلھەيسەم كېتىپ بىر ئوغلاقنى ياكى بىر 
ئۆچكىنى سويۈپ (پىشۈرۈپ) ئېلىپ كەلدى. ئؤلار بىللە يېيىشتى. 
رەسۇلۇللاھ ئەبۇلھەيسەمگە خىزمەنچىڭ بارمۇ؟ دېگەن ئېدى ئۈ: ياق, 
خىزمەتچىم يوق! دەب جاۋاب بەردى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
الك گە E‏ قالچارتتز ا تىم 
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- دبدى. (ئۈزۈن ئۆتمەي) ردسؤلؤللاه سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە 
ئىككىلانەپەر ئولچا كەلگەن ئېدى رەسۇلۈللاھنىڭ قېشىغا 
ئەبۇلھەيسەم يېتىپ كەلدى. پەيغەمبىرىمىز: ئۈئىككىسىدىن 
ا این ىق ڭاك ا و شا سانا 
تاللاپ بەرگىن دېدى. پەيغەمبىرىمىز «مەسلىھەت سېلىنغان ئادەم 
اا " ' ا 
ئوقۇغىنىنى كۆردۈم. ئۈنىڭغا ياخشىلىقنى تەۋسىيە قىل» دېدى. 
ئەبۇلھەيسەم خوتۇنىنىڭ قېشىغا كېلىپ› رسؤلؤللاه سەللەللاھۈ 
سى اة ان اسسا شاا لىگىت 
يەتكۈزگەن ئېدى خوتۈنى: سىز رەسۇلۇللاھنىڭ دېگىنىنى ئۈ قۈلنى 
ئازات قىلىۋەتمەي تۈرۈپ ئەسلا تولۇق بەجا كەلتۈرەلمەيسىز دېدى. 
ئەبۇلھەيسەم: ئۇنداقتا ئۈ قۇل ئازاتتۇر دېدى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم مۇنداق دېدى: ئاللاھ ھەر قانداق بىر پەپغەمبەر 
ئەۋەتسە› ۋە ياكى ئىز باسار چىقارساء چوقۈم ئۈكىشىنىڭ ئىككى 
سىردىشى بولىدۇ. بىرى ئۈنى ياخشى ئىشقا بؤيرؤب يامان ئىشتىن 
توسىدۈۇ. يهنه بىرى (ھەر قانداق) ئەسكىلىكتىن يانمايیدۇ. يامان 
سىرداشتىن ساقلانغان ئادەم ئاللاھ ساقلىغان ئادەمدۇر. 


مۇسلىم ۋە تۆت ھەدىسشۈۇناس رىۋايەت قملغان 


- - 
او ےو فلكم ل 7 


98. عَنْ سَعْلٍ بن اي وَقاصٍ رضي اله عَنْه يَقَوٌ جل 
ع ب 2 سم ن ع : 520 4 7 - ٠:‏ > 
اشرق دان سيل الله وني لال ر جل ری بس هون ويل 


و و ۶ 7 1 )دسم ل سو ر او 
اه لق رَايتنی اغزواق الْعِضَابَةَ من اض حاب مح صل اللَهُ عَلَبْهِ 
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6 ¦ رق الس جر حبك حك تقرف أشدافاوإن 


الیک كال اأ البو يواض كف بو أ 
` قل خِبْتُإِدَنْ وَخَرِرْتُ وَصَلَ عَمَِي . 
سەئىد ئىبنى ئەبى ۋەققاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق دېگەن: مەن ئاللاھ يولىدا تؤنجى قان 
تۆككەن ئادەممەن. مەن ئاللاھ يولىدا تؤنجى ئوقنى ئاتقان 
ئادەممەن. مېنىڭ شۇنداق يادىمدا. رەسۇلۇللاھنىڭ بىر بۆلۈك 
ساقاملېرى سل ا قا ا تۇت سا ئەڭ 
يوپۇرماقلىرى ۋە هؤبله دەيدىغان بىر خىل ئوتنى يهيتتؤق 
خارغا باد ركيد ازا و کن كى ( ر ملسا شر 
شه وكيك نون ® ااا اغ ف 
»ل 7 ددا ?® © 9 ك افا 
مەن زىيان تارتقان تۈگەشكەن بولىمەن› ئەمىلىم بەربات 
بولغان بولىدۇ. 
لىك الکن ت 
9 عَن أ رضي الله عَنْهُ قان: قال رمو ل او صل اة عَكيْهِ 


و - ٍ 
^" ^ 


ى ˆ" ` 06*10 7 و و E]‏ ۶ر م 
لق اخفت ف الله وَمَايَخَانَ احَد. وَلَقَلُ ¦ 


¬ 


4 ب AS‏ و مإ سو سام عو 
ثلاثون من بي ليلو ويم مالي وَلِيِلالٍ ام ر يََُهَ ذو 


22 
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لال 


ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
مؤنداق دەيدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
مؤنداق دېگەن: مەن ئاللاھ يولىدا ھىچكىمگە كەلمىگەن 
خەۋپكە دۈچ كەلدىم› مەن ئاللاھ يولىدا ھىچكىم تارتمىغان 
ئەزىيەتلەرنى تارتتىم. مەن بىلەن بىلال ئىككىمىزنىڭ بىلال 
قولتۇقىغا تىقسا كۆرگىلى بولمىغۈدەك دەرىجىدىكى 
يىمەكلىكتىن باشقا بىر جىگەر ئىگىسى ئوزۇق قىلغۈدەك 
بىر نەرسە يوق ھالەتتە ئوتتۈز كۈن ئۆتكەن ۋاقىتلار بولدى. 


مۇئەللىپ «سۈنەنۇتتىرمىزى» دە ئىبنى ماجە› ئىبنى ھىببان رىۋايەت قىلغان 


100 ك © ± . :أن الي فصل اش 
وام کر يَجْتَسِعْ عِنْرَهْغَرَاءوَلاعَضَاءمِنْ خْبْزٍ ولخو لعل 


صَقَفٍ. كَالعَبَنُ اله: قال بَعْضُهُمْ : هو كَفْوَةالأّيِْي 

ئەنەس ردزبيهللاهؤ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۈ: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللە متناف ئۆيىدە ئەتىگەن بولسۈن 
چوقۈمكى قىستاڭچىلىقتا (ياكى مېھمان كەلگەندە) بولاتتى. 
مۈئەللىينىڭ ئۈستازى ئابدۇللاھ مۇنداق دەيدۇ: بەزىلەر زەفەف 
(قىستاڭچىلىق) سۆزىنى يەيدىغانلارنىڭ كۆپلىكى يەنى 
مبهمان دەپ ئىزاھلىغان. 


ئىمام ئەھمەد› ئىبنى ھىببان ۋە ئىېنى سدئد رىۋايەت قىلغان 
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Ua a 2‏ قىش 


101 .عن = £ ثا قاد كان الكَيْصلى اة عليه . 
وَسَلَّمَ إا أل َعَامالَحِقَ أَصَابعَهُ القََاتٌ . 

ئەنەس رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەم تائام يبسه ئۈچ بارمىغىنى 
ب ى ىى 


102 عي ابن إيكغب بن مايا ڪن ايو رضي الله عض عَنْدُقَالَ:كَانَ 
كول لو صل عند ول يأر اَن قهن 

رىۋايەت قىلىپ مۈنداق دهيدؤ: ردس ؤلؤللاه سەللەللاھۇ 

تهلهيهى ۋەسەللەم ئۈچ بارمىقى بىلەن تائام يهيتتى ۋە 


مسل رىۋايەتقىلغان 
3 عن اس بى مالع رضح اللة عَنّهُيفُول: أن سول الله صل الل 
ا 
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ئەنەس ئىبنى مالك رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ مۈنداق دەيدۈ: بىر كىشى رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە خورما كەلتۈرگەن ئېدى. مەن 
رەسۇلۇللاھنىڭ ئاچلىقنىڭ دەستىدىن زوڭزىيىپ ئولتۇرغان 
يبتى خورما يېگىنىنى كۆردۈم. 
E ""‏ لفان 
2. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ يىگەن ئىنى ھەققىدە 


صم و صلم ب ر سو ے9 - چە و .£ م حَ 31 
4 عن ءَايْكەَرَضي اللْهُ عَنْها أَنَهَاكَالَتْ: مشي المح 
ر اوو رک و و 0 لم > / E‏ ك 
صل اة عَلْبْووَسَلِمٌ مِنْ خبْز الشعير يَوْمَيْنِ مُتَكَابِحَيْن حق قرصض 
رَسُولُ انو صل اه كيو وَسَلْمَ . 
ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت 5 قىلىندۇ: ئو مؤنداق 
دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
ئائىلىسى رەسۇلۇللاھ دۇنيادىن كەتكەنگە قەدەر ثارقا ‏ 
ئارقىدىن تؤدا ئىككى كۈن ثاريا نېنىغا تويؤب باقمىدى. 
SEE Ls‏ "°" 
ےر 9 
5. عن اب أَمَامَّة الْمَاهِلَِ رَضِيّ الله عَنه يَقُولُ: مَاكَانَ يَفْصْلُ 
ڪن أَهْلٍ بَيْتِوَسُولٍ الله صل اله عَلَيْهِ وَسَلَمَ حبر الشّجِير . 
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ئەبى ئۈمامە باھىلى رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ مۈنداق دېگەن: ردس ؤلؤللاه سىللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ئائىلىسىدىكىلەردىن ئارپا نېنى 
ئېشىپ قالمايتتى. 


ئىمام ئەھمەد› مۈئەللىپ «سؤنەنۇتتىرمىزى»دە رىۋايەت قىلغان 


6 عن ابي عباس رضي الله عض عَنْەْقَان:كَاتَرَسُولُاسِصَّانَهُ 


كو م 5 6 - 014 
عليه وس َمَ بيت اللاي البْتَكَابِعَةطا وِيَاهُوَوَاهْلَهُ لايجدون 


ر 


عشا ءون أَلْكَ خُْزهِمْ خُبْر الشّوير. 


كلسنى ئاببہاس رەزىيەللاھۈۇ ئەنهھۈدىن رسؤايهت 
قىلىنىدز: ئۇ مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سدللدللاهؤ 
قالىدىغان ئېدى. كۆپ نا | ئۇلار فنك نېنى 7 ب 


مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە› ۋە ئىبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 


TT 107‏ غ6 0 كن 8 
الو صل الله ع ملم الي يخن الشوّارى قال هل 
¬ م النَقِيّ کی لقي اله عر وج 
ENE EELS‏ 
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ولم قآل:مَاكت لقامتاضل قِ ل :کیت کنر تتن 
بالشّجير؟ كآل: ْنَا ئَئْفُْخْهُ قيطي مِنْهُ مَاطَارَ ‏ ثي تَحُْجِنّهُ. 
54 2 24 


سدهل ئىېنى سەئد رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدز: ئۈنىڭغا بىر كىشى: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم ئاق ئۈن يېگەندۇ؟! دېگەن ئېدى. سەهل 
مؤنداق دېدى: (يىيىش ئۈ ياقتا تؤرسؤن) رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئاللاھمنىڭ دەرگاھىغا كەتكەنگە 
قەدەر ئاق ئۈن كۆرمىگەن. بىر ئادەم سەھلدىن: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ دەۋرىدە ئەلگەك بارمىدى؟ 
دەپ سورىغان ئىدى ئۈ: بىزدە ئەلگەك مەۋجۈت ئەمەس ئېدى 
دېدى. بىر ئادەم: ئارپىنى قانداق قىلاتتىڭلار؟ دەب سورىغان 
ئېدى ئۇ: بىز (ياغۇنچاقتا ئېزىلگەن) ئارپىنى پۈۋلەيتتۇق. 
(كېپەكنىڭ) ئۇچقانلىرى ئۇچۇپ كېتەتتى. ئاندىن (سۇ قۇيۇپ) 


بؤخارى رىۋايەت قىلغان 


- 


8. عن اس بن مالك رضي الله عَنْهُ قال: ما اگل تى او ع 

r ° ` A >44 4 1> 2 ا فة‎ 

خُوَاي. ولافي سرج ولاخ رة مرقۇقال: فَقْلْتُلِقَكَادة: 
*±*""‰ 2 ر الى ˆ ”° ⁄. م 

فَعَلامَ كَنُوا يَاَكنُونَ؟ قال: عل زو السّفَر. 

ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 

قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
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ۋەسەللەم شىره ئۈستىدە تاماق يىگەن ئەمەس. كىچىك 
سياشلەزدە م ا قوزغانغۈچى ئوتۇچىلار ان اناق 
يېگەن ئەمەس. رەسۇلۇللاھ ئۈچۈن (ئايرىم ئالاھىدە) نان 
يىقىپ بېرىلگەنمۇ ئەمەس. راۋىيلارنىڭ بىرى مؤنداق دەيدۇ: 
مەن قەتادەدىن: ئۇلار نېمىنىڭ ئۈستىدە تائام يەيتتى؟ دەپ 
سورىسام ئؤ: بۇ داستىخانلارنىڭ ئۈستىدە (تائام يهيتتى) دبدى. 


ئىمام بؤخارى ۋە مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە رىۋايەت قىلغان 


23. رەسۇلۇللاھ يېگەن تۈزەلتكۈچى تائاملار 


ةة 7 1 


9. عن عَائْضَةَرَضِيَ اللهُعئها أَنَّوَسُولَ الو صل اللْهُعَلَيْهِ 


19 5 غم الام الْحَنَّ قالع عبد اتون عب الرخس 
رضي اله عَنْهُ عَنَهُ في ڪيه :عة الإدَام أو الا ل 


ئائىشە رەزىيەللاھۈ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 

رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق دبكدن: 
: ,حح E‏ *`ˆ*"*‰ 21 7" 

سسركه نىمه دېگەن ياخشى تۈزەلتكۈچى “ˆ هه؟!. ئابدۇللاھ 


7. تۈزەلتكۈچى تائام دېگىنىمىزدە ئەجداتلار ئىستىمال قىلىپ كەلگەن بىر سۇغۇق 
تەبىئەتلىك تائام بىلەن ئىسسىق تەبىئەتلىك تائام› ياكى ئىسسىق تەبىئەتلىك تائام بىلەن 
سوغؤق تابىئەتلىك تائامنى بىللە يسيش ئارقىلىق سوغۇق ياكى ئىسسىق تەبئىتىنى 
تۈزەلتىپ› مۆتىدىل. زىيان قىلمايدىغان ھالەتكە ئەكىلىدىغان قوشؤمجه يېيىلىدىغان 
يىمەكلىك كۆزدە تۈتۈلىدۇ. 
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ئىبنى ئابدۈرەھمان رىۋايەت قىلغان ھەدىستە: سىركىلەر ياكى 
سىركە نىمە دېگەن ياخشى تۈزەلتكۈچى هه؟! دېگەن. 

مؤسلمم رىۋايەت قىلغان 
110 . عن جاير بن عبر اللووَضِي الل عله 5 :قال وَسولُ الآ 
صل الله عَكَيْهِوَسَلّمَ يعم الام الأ الكل 


ي 


جابىر ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
0 قىلىنىدز: کنو کشت مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم سىرکه ى دېگەن 
ياخشى تۈزەلتكۈچى هه؟! دېدى. 

تقلت نانك لفان 


- 
# 


111 ®" ال 


5 
00 


E 3 5 0 3‏ 
. بۇ هدقته ئىبنۈلقەييىم ئەلجەۋزى «ئاخىرەت ئوزۇقى» دېگەن كىتاۋىنىڭ 4. توم 219. بېتىدە: 


رەسۇلۇللاھنىڭ سىركە ھەققىدە قىلغان بؤ سۆزى شۇ شارائىتتا سىركىنى ماختىغانلىق بولۇپ 
ھەرگىزمۇ بدزى نادانلار چۈشەنگىنىدەك سىركە باشقا تۈزەلتكۈچىلەردىن ياخشى دېگەنلىك ئەمەس› 
ھەدىسنىڭ سەۋەبى رەسۇلۇللاھ بىر كۈنى ئۆيىگە كىرگەن. ئۆيدىكىلەر بىر نەچچە يارجه نان 
چىقارغان. باشقا نەرسە سورىغىنىدا سىركىدىن باشقا نەرسە يوق بولۇپ چىققان. رەسۇلۇللاھ 
ئائىلىدىكىلەرگە تەسەللى بولسؤن ئۈچۈن «سىركە نىمە دېگەن ياخشى تۈزەلتكۈچى هه ؟!» دېگەن 


دەيدۇ. 
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ا ده gw‏ 7 م † و بى ان 5 

رِوَايَةَعَنْ رمدم الْجَرْمِيُ قال: عند ابي موی الاشعري رضي 
او ےو € ا ار € ارس ۳٣ ٢‏ 
الله عَنْه قَالَ:فَْقَرْمَ عام ة ولم فى طكامه لخم دجاج ون 
¬ 2 0 ا ۶ور 2 1 * ¬ هه و 
الْقَوُمِ جل ين بني َير اللو اخمر 6نةمَوْلى. :فلم ينن 


- - 


هم عم وأو و م o‏ ولو مهد ب ووو ».عه يي و ركو و " 
فقا لله !بوم وسَى رضي اله عنة: ادن فإف قل رايت رَسُول الله 
2 5 


7 *§9 ا 


فَقَزِوْتُهُ فَحَلَعْت أن لا أظعمَة أَبَدًا. 

زەھدەم ئەلجەرمىيدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈمۇۈنداق دەيدۇ: 
بىز ئەبۇ مۇسا ئەشئەرىينىڭ ھوزۇرىدا ئېدۇق. توخۇ گۆشى 
كەلتۈرۈلدى. بىر ئادەم بىر چەتكە بېرىپ ئولتۇردى. ئەبۇ مؤسا 
ئۈنىڭدىن نىمە بولدۈۇڭ؟ دەپ سورىغان ئېدى ئۈ ئادەم: مەن 
توخۇنىڭ بىر نهرسه يەۋاتقىنىنى كۆرۈب قالغان ۋە گۆشىنى 
يېمەسلىك ھەققىدە قەسەم قىلىۋەتكەن ئېدىم دېدى. ئەبۇ 
مؤسا ئۇنىڭخا: (داستىخانغا) يېقىن كەل! مەن رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ توخو گۆشى يېگىنىنى 
كۆرگەن ئېدىم دېدى. 
زەھدەمنىڭ يدنه بىر رىۋايىنىدە مؤنداق دېيىلگەن: ئەبۇ مؤسا 
ئەشئەرىينىڭ ھوزۇرىدا تبدؤق. ئۈكىشى تائام كەلتۈردى. تائامى 
بەنى تەيمىللاھ جەمەتىدىن مەۋلا (ئازات قىلىنغان قۇللار ياكى باشقا 
يۈرىتلۇقلار) غا ئوخشايدىغان بىر ئادەم بار ئېدى. زەھدەم ئېيتىدۇ: ئۈ 
ئادەم تائامغا يىقىن كەلمىدى. ئەبۈ مؤسا ئۈنىڭغا: يېغىن كەل! مەن 
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كۆرگەن دبدى. ئۈ ئادەم: مەن توخۇنىڭ بىر نەرسە يەۋاتقىنىنى كۆرۈپ 
قەسەم ۇن دېدى. 


ئەبى ئەسيد رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
مؤنداق دېدى: زهيتؤن يبغى يەڭلار.› زهيتؤن يېخى بىلەن 

مايلىنىڭلار. زەيخۈن يېخى مؤبارهدك دەرەختىندۇر. 
مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


1 


3. ڪن عر ب الحا رضي اللْەَُعَدُهُ قَالَ: قال رسو ل اللو صَل اله 
علوم اال ت يْتَ وَاَهِنُوا پو .د هن سَجَرَةٍ مُبَرَكَةٍ . 


ئۆمەر تسيكتكئ خەتتاب رەزىمەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ كىشى مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى "^ مۇنداق دېدى: زەيتۈن يبغى يەڭلار. ئۇنىڭ 
بىلەن مايلىنىڭلار. زەيتۈن يبغى مؤبارەڭ دەرەختىندۇر. 


مؤئه للىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده ۋە ئىبنى ماجە رىۋايەت قىلغان 
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4 عَيْأتَس بن مالك رضي اة َة قال:كَانَ النَّنُ صَل الله 
و‌ ير ف 7 
يَقُولٌ: :إن حَيَّاطَادَعَا رَسُولَ الله ع 
اله كيو ومام يعاو صَكَعَة. قال أكس: قَذَعَبُْمَعَرَسُول الله 
ل سل ليه كار 3 وول الو َل 


الله عَلَيْهِ 


دصر شە E‏ از 
الْقّمْعَةوََانَ د يحت الدُّبَامَقلَمُ رن أَحِبُ الَُاءَمِنْ يوون 


ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۇ ئ رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۇ مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سهللهللاهؤ ئەلەيھى 
الل كارا ® باسني كو د ا ت دی 
ياكى بىر كىشى رەسۇلۇللاھنى تاماققا تەكلىپ قىلدى. مەن 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ كاۋىنى ياخشى 
كۆرىدىغانلىقىنى بىلگەچكە كاۋىنى قاچىدىن ئاختۈرۈپ 
رەسۇلۇللاھنىڭ ئالدىغا قويۈپ قوياتتىم. 
هدد نىڭ يهنه بىر ۋارىيانتىدا: بىر تىككۈچى 
رەسۇلۇللاھنى تاماق قىلىپ چاقىرىۋالدى. مەن رەسۇلۇللاھ 
بىلەن بىللە ئۈ زىماپەتكە باردىم. ئۈ كىشى رەسۇلۇللاھنىڭ 
ئالدىغا ئارپا نېنى بىلەن شورپا ئېلىپ كەلدى. شورپىدا كاۋا 
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بىلەن سۈرلەنگەن گۆش بار ئېدى. ئەنەس مؤنداق دەيدۇ: مەن 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ثهلهيهى ۋەسەللەمنىڭ قاچىدىكى 
كاۋىنى تېرىپ يەۋاتقانلىقىنى كۆردۈم. رەسۇلۇللاھ كاۋىنى 
ياخشى كۆرەتتى. مەن شۈكۈندىن باشلاب كاۋىنى ياخشى 
كۆرۈپ كەلمەكتىمەن. 

بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


115 وعديو بن عجان عن ا بور الله عَنْهُ عله قَالَ: :َكلت 
عَلَ اللي صَلَ انه َيه مل َوَيَتُعِنْرَهدَْاء بخ كَقَلْتُ:مَا 

كرّاكال: گر 0 
دادىسىدىن رىۋايەت قىلىدۇ. دادىسى مؤنداق دېگەن: مەن 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ھوزۇرىغا 
كىرگەن ئېدىم. رەسۇلۇللاھنىڭ كويمسده بىرسى كاۋا 
پارچىلاۋاتاتتى. مەن بۈنىمە؟ دىسەم ئۈ بۈئارقىلىق 
تىرمىزى مؤنداق دېگەن: بۇ ھەدىسنى رىۋايەت قىلغان 
تارىقمۇ دېمىلىدۇ. ئۇ رەسۇلۇللاھنىڭ ساھابىلىرىدىن بىرى 
ئىبنى ماجە› ئەبۇششەيخ ۋە تەبەرانى رىۋايەت قىلغان 
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116 . عَنْعَايْسَةَ رضي الله عَنْها كَآلَتُ :كان النَّيئُصَق الله عليه 
يفنح اھ ۇۇ A‏ 
ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق 
دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم تاتلىق 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


اد سكو ]¦ 2 م :2 
/ : إلى ل ا صل الله سْەعَليْهُوَ جنا 
مَضْوِيًا. فا مِنْهُ. ثم كام 007 توضاً. 

ئەتا ئىبنى يدسار رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
ئۈممۇ سەلەمە رەزىيەللاھۇ ئەنھا ئەتاغا سۆزلەپ بەرگەن ئىكەن› 
ئؤممۇ سدلدمه رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە بىر 


كاۋاپ قىلىنغان بىقىننى كەلتۈرگەن. رەسۇلۇللاھ ئۈنىڭدىن 
بىر ئاز يېگەندىن كېيىن نامازغا قويقان» تاھارەت ئالمىغان 


ئىمام ئەھمەد› مۈئەللىپ «سۈنەنۇتتىرمىزى» ده ۋە نەسەئى رىۋايەت قىلغان 


118 . نبي الوب الْحَارِت رضي الْەُعًلَهُ دُقَال: اَّمَع 
رَسُول الله صلی ايه ع عَلْيْهِ وَسَلّمَ راء امسج 
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ئابدۇللاھ ئىبنى هارس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۇ مۇنداق دېگەن: بىز رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم بىلەن مەسجىدتە كاۋاب يىگەن ئېدۇق. 
ئىمام ئەھمەد› ئىبنى مأجه ۋە ئىبن ٍ ھىببان رىۋايەت : قىلغان 


1 


9 ع الْمُغِيدَةٍ س شُعْمَةَ رضي الله عَنْهُ قَالَ:ضِفْتُ مَعَرَسْولٍ الله 


50 َة 9 05 و رء 7 2 4 
صل الله ابِنْهُ عَلََه عله لو اة ك اهنب مَضْوِي. ةأ الَف 
م 2-7 
ر رو ب م ب ETE‏ :2 - ا لو مه ووو و 
فَجَعَلَيَحْرٌ فَحَرَل بِمَامِنْةُ. قا مَاء بِلالرَضِيَ| عنهيؤذ 


4 
1 4 م 


بالصلا كلق الشّفْرَةً. َف ب ِبّةُفَدٌ 
>^ ر ۶ 
وَق. فَقَالَكَهُ: أُقُصُدُلَكَ عَلَ راك أو 


مۇغىيرە ئىبنى شؤئبه رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
ئۈمۈنداق دەيدۇ: مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
بى لن بىر كەچتە زىماپەتتە بىللە بولدۈم. كاۋاپ قىلىنغان بىقىننى 
كەلتۈرۈلدى. ئارقىدىن رەسۇلۇللاھ پىچاقنى ئېلىپ كبسشكه 
باشلىدى. ماڭىمۇ كاۋاپتىن كېسىپ بەردى. مۇغىبرە مؤنداق دەيدۇ: 
بىلال ناماز ۋاقتى بولغىنىنى خەۋەر قىلىپ كەلگەن ئېدى 
رەسۇلۇللاھ : شورى قۈرىغۈر› نىمە بوپتۈ بۇنىڭغا؟! دەپ پىچاقنى 
تاشلاپ قويدى. مؤغميره مۇنداق دهيدؤ: (كەسنىنىڭ) بۈرۈتى راسا 
ئۆسكەن ئىدى. رەسۇلۇللاھ: مەن سېنىڭ بۇرۈتۈڭنى مىسۋاك بىلەن 
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(تەڭشەب) قىسقارتىپ قوياي هه؟! دبدى. ياكى بىر مىسۋاك بىلەن 
(تەڭشەب) قىسقارتىۋالغىن- دېدى. 


ئەبۇ داۋۇد› نەسەئى «ئەلكۇبرا» دېگەن كىتاۋىدا رىۋايەت قىلغان 


2 - 
* 


0. عَنْ أي هُرَيْرَة رضي اله عَنْهُ قال: أن اللي صل اللة عَلَيْهِ مم 
بكخو. فَدْفِعَإلَيْو الزْرَاعً. وَكَانَتْ تُعجِبُهُ تيسن ا 

ئەببسۇۈ ھكۈرەيرە رەزىيەللامۇ كهدنهؤدين رىسۋايەت 
قىلىنىدز: ئۈكىشى مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 
سىللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ئاللدىغا گۆش 
رەسۇلۇللاھ ئالدى يؤتنى ياخشى كۆرىدىغان ئېدى. ئۇ 


121 . عاب من ځوورضي اله عه عَنْهُ قَالَ :كان اللي صل اله 


عَلَيْووَسَلَمَ يُعْجِبّهُ الزْرَاع قال: ومو ف الزْرَعوَكَانَ يَرَى أن 


الْيَهُودَ هُمْ سبو 
ئابدۇللاھ ئىبنى مدسئؤد رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۇ مۇنداق دېگەن: پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام 


مؤنداق دېگەن: (رەسۇلۇللاھ زەھەر بېرىپ قەستلەنگىنىدىمۇ) 
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زەھەرنى تالدى يؤتقا سېلىپ بېرىلگەن ئېدى. ئابدۇللاھ 
رەسۇلۇللاھنى يەھۇدىيلار زەھەرلىگەن ^7 دەب قارايتتى. 
ئەبۇ داۋۇد ۋە ئەبۇ شەيخ رىۋايەت : قىلغان 


/ 


ص E‏ ‰68‰2 "!503 : ` ] 
INS .122‏ قال: خث للنيئ صل اله 


عَلَيْهِوَسَلْمَ يَذُرًا. وقد كان يُعْحِبُهُ الزْوَاً. قَتاوَلذەُايْرَا كم 
قال: اولي اليْراعَقَتَاوَنُگُهُ اثُرًکان :كاولني الزّْوَاعً قَقُلْتُ:يَا 


01 


وَسُولَ الله. وك للش امن ذرلع؟ ققال: الي تفي يروو 
سَكِّثَّ لها ولي الزْوَاعَ ما دَعَوْت . 

ئەبۇ تؤبهيد رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
مؤنداق دېگەن: مەن رهسؤلؤللاه سەللەللاھۇ تدلديهى ۋەسەللەم 


24 ® © 00 7 ام 5 - . , 
. بۇ زەھەر سېلىش مەسىلىسىنىڭ تەپسىلاتى مۇنداق: يەھۇدىيلار زەينەپ بىنتى ھارىس 


ئىسىملىك بىر ئايالنى كۈشكۈرۈتۈپ رەسۇلۇللاھ ئۈچۈن زىياپەت تەييارلاتقان ۋە رەسۇلۇللاھنى 
ئۆلتۈرۈش مەقستىدە قوي گۆشىگە زەھەر سالغان. رەسۇلۇللاھنىڭ قوينىڭ ئالدى پۈتىنى 
ياخشى كۆرىدىغانلىقىنى ئېنىقلاپ بىلىپ› ئۈنىڭغا ئالاھىدە جىق زەھەر سالغان. رەسۇلۇللاھ 
بؤ گۆشتىن بىر چىشلەم چىشلىشى بىلەن ئاللاھ رەسۇلىغا زەھەر بارلىقىنى بىلدۇرۇپ 
رەسۇلۇللاھ ئاغزىدىكى گۆشنى تۈكۈرىۋەتكەن. ساھابىلاردىن بىشر ئىبنى بەرا ئىسىملىك 
كىشى شۇ قېتىم زەھەرلىك گۆشنى يىگەنلىكى بىلەن ئۆلۈپ كەتكەن. كېيىن ئۈ ئابال 
رەسۇلۇللاھنىڭ ئالدىغا كېلىپ مۇسۇلمان بولغان. رەسولىمىز زەھەر سېلىش ۋەقەسىنى 
سۈرۈشتۈرگەن ئايال ئەينەن ئىقرار قىلغان بولسىمۇ. ئەمما رەسۇلۇللاھ بۇ ئايالنى جازالاش» 
ئەيىپلەش تۈرىدىكىلەردىن ھېچقايسىنى قىلمىغان. شۇ ئارىدا بىشرنىڭ تؤرؤق ‏ تۇققانلىرى 
بىشرنىڭ قان دەۋاسىنى ئېچىپ. قانغا ‏ قانغا ئېلشنى تەلەپ قىلشقان. شۇنىڭ بىلەن بؤ 
ئايال بىشىرنى ئۆلتۈرگەنلىك جىنايىتى بىلەن ئەيىپلىنىپ ئۆلتۈرۈلگەن. بۇخارىيدا 
رەسۇلۇللاھ ئەلەيھىسسالامنىڭ ئائىشە ئانىمىزغا خەيبەردە يېگەن شۇ زەھەرلىك گۆشنىڭ 
دەردىنى تارتىۋاتقانلىقىنى دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنغان. 


87 


ئۈچۈن قازان قايناتتىم. رەسۇلۇللاھ (قوينىڭ) ئالدى پۈتىنى 
ياخشى كۆرىدىغان ئېدى. مدن رەسۇلۇللاھقا ئالدى پۈتتىن 
بىرنى سؤندؤم. ئارقىدىن رەسۇلۇللاھ «ئالدى يؤتنى ئېلىپ 
بەرگىن» دېدى. مەن ئىككىنچى بىرىنى سؤندؤم. رەسۇلۇللاھ 
«ئالدى يؤتتسن يەنە بىرنى ئېلىپ بەرگىن» دېدى. مەن: ئى 
ئاللاھنىڭ رەسۈلى! بىر قوينىڭ قانچە ئالدى پۈتى بولىدۇ؟ 
دېدىم. رەسۇلۇللاھ: جېنىم ئىلكىدە بولغان زات بىلەن 
قدسدمكىء ئەگەر سەن سۈكۈت قىلغان بولساڭ. مەن ئاللاھتىن 
تىلىسەملا. ماڭا ئالدى يؤتنى (قازاندىن ئېلىپ) سۈنىۋەرگەن 
بولانشاڭ ذييق. 
ئىمام ئەھمەد› ئىبنى ھىببان› تەبەرانىملار رىۋايەت قىلغان 


3. عَنْ اَم اني رَضِيّ | کک : كل عَلَيّ اللي صل الله عليه عَلَيْهِ 
وَسَلْمَفَقَالَ أعِنْرَ ل شَيْءٌ؟ فَقُلت:لا. 


4 


مَأَقهَرَ ب و 


الحا خب يابش ل فَقَالَ: 

ئۇ شات ر« لاا ھا ايى تلد قۇموتداق 
دېگەن: رەسۇلۇللاھ ئەلەيھىسسالام مېنىڭ ئۆيۈمگە كىرىپ (يېگۈدەك) 
بىر نەرسە بارمۇ؟ دبدىء مەن قۇرۇق نان بىلەن سىركىلا بار ئېدى 
دېسەم› رەسۇلۇللاھ: ئېلىپ كەلگىن› سىركە بار ئۆي تۈزەلتكۈچىسى 
(قوشؤمجه تامىقى) يوق ئۆي ھېساپلانمايدۇ دېدى. 


مؤئه للىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 
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4. عن أي مُوسَى الأشْعرِي رَضِي الله ع هَن التي صل الله َيه و 
قال: فَصْلُ عار َة ڪل الصا تَقَطْلٍ القَِّينٍ ڪل سَايْر العام . 

ئەبى مؤسا ئەشئەرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
ئۈ رەسۇلۇللاھنىڭ مۇنداق دېگەنلىكىنى رىۋايەت قىلىدۇ: 
ئائىشەنىڭ باشقا ئاياللار ئالدىدىكى ئارتۇقچىلىقى قورداقنىڭ 
باشقا تائاملار ئالدىدىكى ئارتۇقچىلىقىغا ئوخشاشتۈر. 


125 .عن تسب ماك رضي الەُعَنهُ يَقُولُ: قال رسو ل او صلی اله 


ليه وَل م : قَضْلُ اة عل الْسَاءِ كَقَضل القر ي عل سار السام . 


ئەنەس ئىبنى مالك رەزىيەللاھۉۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ كىشى مۇنداق دهيدؤ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم مۇنداق دېگەن: ئائىشەنىڭ باشقا ئاياللار 
ئالدىدىكى ئارتۇقچىلىق سەرىدنىڭ (قورداقنىڭ) باشقا 
تائاملار ئالدىدىكى ئارتۇقچىلىقىغا ئوخشاشتۇر. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 
126 . عن أي هْوَيوَةرَضِي الل الْدُعَنْهُ عة أَنَذرَلَى ر شرلاو صل الله 


4 - 


عليه وب لم ََضَمِن أكُلٍ كو أَقِطٍ هُمّرَا كل مِنْكَتَفِهَاةٍ قر 


يه 
صَلٌ.وَلَيكوَا. 


ئەبى ھۈرەيرە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
رەسۇلۇللاھنىڭ (سۈتتىن ياسالغان) قؤرؤتنى يېگەنلىكى 
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سەۋەپلىك تاھارەت ئالغانلىقىنى (ئىككى قولىنى يؤْيوْب 
ئېغىزىنى چايقىغانلىقىنى) كۆرگەن. كېيىن رەسۇلۇللاھنىڭ 
قوينىڭ تاغاق (گۆشى) نى يېگەنلىكىنى› ئاندىن تاھارەت 
ئالمايلا ناماز ئوقۇغىنىنى كۆرگەن. 


مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە› ئىبنى ماجە› ئىبنى خۈزەيمە ۋە ئىېنى 
ھىببانلار رىۋايەت قىلغان 


7. عَنْ انس بي مَالِكِ رضي اه َه قال: اوم رَسُولُ الله صل ابه 


5 


e o. 4 °" --‏ او ےو م 

عَلَيْهِ وسم عل صَفِيَّةوَضِيَ انه عَنْها بِكَمْرِ وَسَوِيِقٍ . 
ئەنەس ئىبنى مالك رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت 

فن و تطخ کت مؤذ داق د بگەن: رەسۇلۇللاھ 

سەللەللاھۇ ئهلهيهى ۋەسەللەم سەفىيە بىلەن توي 

قىلغاندا خورما ۋە تالقان بىلەن زىياپەت بەرگەن ئېدى. 


ئىمام ئەھمەد. مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» دە› ئەبۇ داۋۇد ۋە ئىېنى ماجه 
رىۋابەت قىلغان 


° ` ` ` ` `0 "0 6 
8. عَنْ جَابر بن عَبْرٍ الل رضي | عن قال: ااا الذي صَلى انه عَلَيْهِ و م 


- - ت 


¬ 2 


.ي 
©" ج] كسد ** 10*60" حطحهح× 1 ]£ 
في مَنْزِنا. فْبَحْمَالَهُ شاة. فقال: نْهُمْ عَلِمُوا انا ثحب اللخم . 


جابىر ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈكىشى مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم بىزنىكگە كەلدى. بىز ئۈ كىشى ئۈچۈن بىر 


90 


1 


/ 7 
۳ 


ˆ © 1 9 ¬ ° 
كۆرىدىغانلىقىمىزنى بىلىۋالغاندەكلا ‏ هه؟! دېدى. 


ئىمام ئەھمەد. دارىمى رىۋايەت قىلغان 


129 . عن جار رضي انل عا عة كَالَ: َرَج رَس ولاو صل اله 
َيه وَسَلَم وكام مكلعل امرون الأنصار افَرَّبَحَدّلَهُ 
كه ككل ينها ` ` ايهر 
وص رشو ل الله صل الله كيهو : نُصَرَتَ. اة بعْلانَةٍ 
6" "| 

جابىر رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
كى ® دەيدۇ: SS‏ حيتي ` قىلىب 
ایال ى ئۈچۈن قوي سويدى. °± 
قوينىڭ گوۈتشىدىن بپېىدى. ئۈئابال رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە بىر تاؤاق هؤل خورما 
ئېلىپ كەلدى. رەسۇلۇللاھ خورما يبدى. ئاندىن پىشىن 
نامىزىغا تاھارەت ئېلىپ ناماز كوقؤب نامازدىن ياندى. بۇ 
چاغدا ساھىپخانا تايال . 3 قالغان گوشتىن ئازراق 
گۆش ئېلىپ كەلگەن ئېدى رەسۇلۇللاھ يبدى. ئاندىن 
كېيىن ئەسىر نامىزىنى توقؤدىء تاھارەت ئالمىدى. 


مؤئه للىپ «سۈنەنۈتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 
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0 عَن أ البُرْرِرَضِي انه عَنْها كَالَث: َكَل علي رسو ل انلو صل الله 
ليو مومه لي رضي الله عه عَنْهُ وَلَتَادََ َال مُعَلَقَة . كَالَتْ: فَجَعَلَ 
سول الله صل اه حيو ولم يأل ولي م مَعَذيَكُنُ كَقَالَرَسو لاله 
صل اة عََيْهِ يولم لعلي: مَذياعَلِي َك تاو كَانث: قجس عَلِيُ 
رضي اله ع عة الي صل ان ليوو لَمَيَكُنُ قَالَت: فَجَعَلْتُلَهُمْ 
سِلْقَايَكَحِيًا قال اللي صل اله َيه كيه َم لكل رضي اله نه :من 
َنَاقأَصِبْ إن ها أَوْكَولَكَ . 
ئۇممۇ مۈنزىر رەزىيەللاھۈ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىندۇ: ئۈمۇنداق 
دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئەلى رەزىيەللاھۈ 
ئەنھۇنىڭ ھەمراھلىقىدا بىزنىڭ ئۆيگە كىردى. بىزنىڭ (ئۆيیدە 
فؤرؤتؤش ئۈچۈن) ئېسىلغان خورما ساپاقلىرىمىز بار ئېدى. تؤممؤ 
مۇنزىر رەزىيەللاھۇ ئەنھا مؤنداق دەيدۇ: رەسۇلۇللاھ خورما يېيىشكە 
باشلىدى. ئەلى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇمۇ يېيىشكە باشلىۋىدى. رەسۇلۇللاھ 
ئەلىگە قاراپ: ئەلى› سەن (يېيىشتىن) توختا! سەن كېسەلدىن يېڭى 
ساقايدىڭ دېدى. ئۈممۇ مۇنزىر مؤنداق دەيدۇ: ئەلى رەزىيەللاھۈ ئەنھۇ 
ئولتۈردى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم خورما يەۋاتاتتى. 
مەن ئۈلار ئۈچۈن ئوتياش سېلىپ ئارپا قاينىتىپ بەردىم. 
رەسۇلۇللاھ : بۇنىڭغا تېگىش قىل› بو ساڭا راسا ماس كېلىدۇ ‏ دېدى. 


مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» دە› ئەبۇ داۋۇدە نەسەئى ۋە ئىېنى ماجه 
رىۋايەت قىلغان 
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أف مر ئل وَمَاهِي؟ قُلْتُ: حيْس. قال: ماني 
َي شف مَائئا كاك كُمّ كَل . 

ئائىشە ئانىمىزدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈمۈنداق 
دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ تهلهيهى ۋەسەللەم 
مېنىڭكىگە كىرىپ ناشتىلىق بارمۇ؟ دهيتتى. مەن: 
يوقء دىسەم رەسۇلۇللاھ: مەن (ئەمىسە نەفلە) رامىزان 
تۆتتۈم دەیدىغان ئېدى. بىر كۈنى مېنىڭ ئۆيۈمگە 
كهلدىء مدن: ئى ئاللاھنىڭ رەسۇلى› بىزگە بىر ھەدىيە 
بېرىلگەن ئېدى- دېدىم. رەسۇلۇللاھ نىمە ھەدىيە؟ دبدى 
مەن ھەيىس (خورماء كؤنء مايدا ئېتىلىدىغان تاماق) 
ددم ىلەك :مەن ئەسلى (تذقتله) روزحدار” دتمت 
دېدى. ئائىشە مؤنداق دهيدؤ: ئانىدىن رهس ؤلؤللاه (ئۈ 
تاماقتىن) يبدى. 

مؤسلمم رىۋايەت قىلغان 


25 4 7 4 . 0 7 ك 7 . 2 
. بۇھەدىستىن ئالىملار كېچىدە نىيەت قىلىش شەرىت قىلىنىدىغان پەرىز روزىنىڭ 


ئەكسىچە نەپلە روزا ئۈچۈن كېچىدە نىيەت قىلىشنىڭ شەرىت قىلىنمايدىغانلىقىنى› 
نەپلە روزىغا سەھەردىن باشلاپ بىر نەرسە يېمىگەنلا بولسا كۈندۈزى نىيەت قىلسىمۇ 
بولىدىغانلىقىنى› شۈنداقلا كۈندۈزنىڭ قايسى قىسمىدا بولسۈن نەپلە روزىنى بۈزۈش 
ئىختىيارىنىڭ بارلىقىنى يەكۈنلىگەن. 
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اتی لك ® . ® ق 
ليدومل مَكَانَيُعْحِبهُالفْفْلُ كَالعَبْدُاللورضِي له 
عَنْهُ: يعني مَابَقِيَ مِنَ العام . 

ئەنەس رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت قلسن دةؤ: 
ەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەم قىيماقنى 
ياخشى كورهتتى. ئابدۇللاھ مۇنداق دهييدؤ: يه«نى 
(قازاننىڭ ئاستىدا) قالغان تاماقنى ياخشى كۆرەتتى. 


ئىمام ئەھمەد. ھاكىم ۋە ئەبۈششەيخ رىۋايەت قىلغان 


ف وو ان 0000" 
يؤيغانا کا 5 


٠ 133‏ عسي ابي عباس رَضي عة # الل قسن 


- 


اه لب4 وب م حَرَجَمِنَ الْكَلاء فَفُرِبَإِلَيوِالقَهَامٌ. 
الوا :ألا اتيك ووو گال صل ا ليوو كم اا 
مرت بِلَشُو دا قت ثل الصَّلاة. 


ئىېنى ئابب اس رەزىيەللاۇ ئەنھكېۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەم 
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الین جىختسان ىدى :نيو راتا اتاد لر لي 
شۇنىڭ بىلەن كىشىلەر: تاهارهتكه سۇ ئەپكەلمەيلىمۇ؟ 
دېيىشتى. رەسۇلۇللاھ: مەن نامازغا قوپقان چاخدىلا 
تاھارەت ئېلىشقا بۇيرۇلدۇم - دبدى. 

ئىمام مۇسلىمنىڭ رىۋايىتىدە: تاھارەت ئېلىپ ناماز 


ئوقۈمدىمەن ؟! دېگەن ئېدى. 
ئىمام مۈسلىم ئەبۇ داۋۇد ۋە مۇئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە رىۋايەت قىلغان 
25. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ تائامدىن بؤرؤن ۋە تائامدىن 
کنن دېگەنلىرى ھەققىدە 


4. عن عَايْضَةَرَضِيَ اْەُعَنْهاقَالَتْ کال لاا 


ر 


ليوو مإ أل اد گه. قي أن نکر اهعاق عل 


طَعَامِه. قَلْيقَل: سو اللو اَوَلَهُوَجِرَهُ. 

ئائىشە رەزىمەللاھۈ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق 
تزا رس اللا مع تالافك ا ی شالم اق 
دېگەن: بىرىڭلار تائام يەپ› تائامىغا ئاللاھنىڭ ئىسمىنى 
سسالاھ ىدى وتي قالغا نشا تىمۇ زه 
ئاخىرىدىمۇ ئاللاھمنىڭ ئىسمى بىلەن باشلايمەن» دبسؤن. 


مۇئەللىپ«سۇؤنەنۇتتىرمىزى»دە. ئەبۇ داۋۇد ۋە نەسەئى كەلتۈرگەن 
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6 عمو نوي سَكبَةَمَضِي الله ع‎ ENES 
کک م ونت مائ كقا0: أقني ابي قو‎ 
لَه تَعَالّ ا‎ 


ئۆمەر ئىبنى ئەبى سەلىمە رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈپەيغەمبىرىمىزنىىڭ قېشىغاكىرگەن 
زا ا ی سن ل ك الا اشام 
بار ئىكەن. پەيغەمبىرىمىز: ئوغلۇم› بېرى كدل. بىسمىللاھ 
دېگىن. كوك قولۈڭ بىلەن ئۆزۈڭنىڭ ئالدىڭدىن ئېلىپ 
يېگىن دېگەن. 


4 دل - 
2ق )رار ± ر ي ٤‏ ا„ عر ا اور 
6. عن أبى امَامَةَرَضِي اسْەُعَدُهُ قال: كان سول انو صل اله كيه 


وَسَلّم دا رُفِعَتِ الْمَايْدَةَمِن بَيْن يََيهِ يَقُولُ: الْحَمْرُيلَهِ حمْدا فيا 


- 


يبا مُبارً فيه .عمو عاص مُسْتًف عَنْهُرَيُكا. 


ئەبى تؤمامه رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
ئۈ مۈنداق دبيكهن: رهس ؤلؤللاه سەللەللاھۇ ئهلهيهى 
ۋەسەللەم ئالدىىدىن داستىخان يىغىلغاندا مؤنداق 
دەيدىغان ئېدى: « الْحَبْرْيله باک تَثَُيَاِيْجامُبَارَكَافِيِه. إ[عَهُْ 


م 25 


مَكْفِي | وَلاَمُومّ ولأصْسْكُخُ عله رن »ئاللاھقا كۆپ. ئېسىل. 
ئىچىدە فنا اكت بولغان ھەمدىلەر بولسؤن. ئو ئاللاھ 
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ھاجەتمەن بولۇپ تۈرىدىغان› ههممه موهتاج بولغان 


زاتتۇر. (ئؤ ئاللاھ) بىزنىڭ رەببىمىزدۇر. 


ئىمام بؤخارى ۋە مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە رىۋايەت قىلغان 
2 دعاو د قرو و `` ا و 
7 . عن عَائْضَة رضى اللَهُ i‏ قَالت: كان النيّ صل اث عليه 


- - 
ع 


ر ا " a‏ 
وَصَلْمَيَاكَدُ العام في تَوْمِن آض كايو فَجَاءَ أغراي .اة 
6 2 ر 
قي قال رشو ل انو صل الله کیو ولم :ل سك لقا كز . 
# ك 


ئائىشە ئانىمىزدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈمۈنداق 
دەیدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ثالته 
ساهابه بىلەن تائام يەۋاتقان تبدى. بىر قىرلىق ئەرەپ 
كېلىپ ئۈ تائامدين ئىككى لوقما يېدى. رسؤلؤللاه 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئەگەر ئۈ «بىسمىللاھ» ° 
دېگەن بولسا ئؤ تائام سىلەرگە يەتكەن بولاتتى دبدى. 


مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە ئەبۇ داۋۇد. ئىبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 


5 بىسبىللاھ سۆزىنىڭ ئەسلى:مەنىسى «ئاللامخشىڭ نامى :بىلەن ...4 ىن ئىبارەت بولۈپ 
يىش ئالىيدايسسىللاھەمىسئاللاشتىڭ انی بخان مىيىشنى باشلايمەن. ىجىش 
ئالدىدا دېيىلسە ئاللاھنىاڭ نامى بىلەن ئىچىشنى باشلايمەن دېگەن بولىدۇ. مؤسؤلمان 
قانداق بىر ئىش ھەرىكەتنىڭ ئالدىدا «بىسمىللاھ» دېسە شۇ مەزكۈر ئىشنى ئاللاھنىڭ نامى 
چىقماسلىقى› شونداقلا ئەۋلاتلارنىڭ قەلبىگە مۈستەھكەم ئورنىتىشقا هدم سەل 
قارالماسلىقى لازىم. 
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8. عن اتس بن مالك رضي الله عَنْهُ كَالَ: كَالرَسُولُالْوصَلق 
و سك 0 هسمه موه 2 -7 7 2 غ 
الله لب4 وب م إن اة رى عن الْعَبرٍ أن يكل الأة. 
ئەنەس ئىېنى مالىك رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ مۈنداق دبكهن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
تهلهيهى ۋەسەللەم مؤنداق دېدى: ئاللاھ تائالا تائام يەپ 

تائام بەرگىنىگە ئاللاھقا ھەمدە ئىيىتقان› يا 
م بەر م ن»ءياكى 

ھەمدە ئېيتقان بەندىدىن مەمنۈن بولىدۇ. 

E‏ لح لفان 


6. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ ئىشلەتكەن قاچىسى ههققيده 
9. عن ابت قال: أَحَرَحَإِلَيْنَاأتَسُبُيُمَالِكِرَضچ الْەُعَنَهُ 


i7 €‏ 2 و > ا م - ل قا 0 2 
قرح خَسَب غليطا مُصَببًا بحريي. فقال: ي بت هداقفس) 
ر ہہ بحزايل ¬ 


A 


سول الله صَل الله عَلَيْهِ وَسَلّمَ . 
سابىتتىم. رىۋايەت 8 قىلىنىدۇ: ك مؤنداق در بكدن: 


ئەنەس ئىېنى مالك رەزىيەللاھۈ ئەنھۈۇبىزگە تۆمۈر 
چەمبەر بىلەن قاپلانغان. قويال بىر ياغاچ قاچىنى 
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چىقىرىپ: سابىت! بؤرهسؤلؤللاه سەللەللاھۇ ئەلەيھهھى 
ۋەسەللەمنىڭ قاچىسىدۇر دبدى. 


مۈئەللىپ رىۋايەت قىلغان › بۇخارى بىر كاز ز پەرىق بىلەن رىۋايەت قىلغان 


se 


140 . عَنْ أن رضي اه عَنْهُ قال: قل سَقَيْتُ وَسُولَ اه صل اله كيه 
وَسَلّمَ بهذا الْقَدَح الشاب كله الْماءَ و لتّبِيدَ وَالْعَسَلَ وَاللَينَ . 

ئەنەس ئىېنى الك ك رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدز: ئو ۈميۈنداق دېگەن: . مەن رەسۇلۇللاھ 
سىللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە سق مىۋە شەربىتى› 
موشۇ قاچىدا بەرگەنمەن. 


ئىمام مؤسليم ۋە ئەبۇششەيخ رىۋايەت قىلغان 
رالاق اا نۈ 
ۋەسەللەمنىڭ (يېگەن) مىۋە 5 چىۋىلىرى 


٠ 141‏ کن الوس غق ر رضي انه عَنْدُكَالَ كَايَالنْيُعََيُهِ 
السَلام ياك الْقََاءَ بالؤطب. 


ئابدۇللاھ ئىبنى جەئفەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىپ ئۇمۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم تەرخەمەكنى هؤل خورما 
بىلەن يېگەن ئېدى. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 
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2. عن عَايْكەَرَضِي الله عنها: أن الي صل اله ليو ولم 
آل اليظيح بالرُطب . 
ئائىئشە رەزىيەللا هن ئەنھادىن ر ىۋايەت 5 قىلىنىدۇ: 
ەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھهھى ۋەسەللەم هؤل خورما 
بىلەن تاۋۈزنى بىرگە يېگەن ئېدى. 
مۈئەللىپ«سۇنەنۇتتىرمىزى»دە. ئەبۇ داۋۇد ۋە نەسەئى رىۋايەت قىلغان 


او 


143 سن اس نسو ميري ال عَنْدُكَالَ: رَأَيْتُْرَسُولَالأ 

صلی الله عَلَيْهِوَسَلّمٌ يَجْتَع بين الْخِرُبِزوَالرُطب . 

ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 

ئۈ مؤنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ ئەلەيھىسسالامنىڭ قوغۈن 
ئىمام ئەھمەد ۋە نەسهئى رىۋايەت قىلغان 


144 . عن َي هُرَيْوََرَضِي الله عَنْهُ قَالَ: خَانَالنَّاسُإِذَارا 
ارا ن ول الو صل اة كيه لم ا 


7 


رول انلو صل اله عَكِيْهِوَسَلَمَ كَالَ:! e‏ ت 


وَبَا رك لاني مَرِيئَتِنَاوَبَا ركاف صَاعتا ENE‏ 


ار - 
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صم صم 


7 


قال 0 عو أَصْكَرَ ول يرا 5 


ەنە 


ئەبى هؤرهيره رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
مؤنداق دېگەن: ساھابىلار مېۋىنىڭ ئەڭ بؤرؤن پىشقانلىرىنى 
كۆرۈشسە. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە ئېلىپ 
كېلىشەتتى. رەسۇلۇللاھ مېۋىنى قولغا ئېلىپ: ئ ئى ئاللاھ 
بىزگە مىۋىلىرىمىزدە بەرىكەت بەرگىن. مەدىنىمىزگە بەرىكەت 
بەرگىن. تارازا كەمچەنلىرىمىزدە بەرىكەت بەرگىن. ئى ئاللاھ 
پەيغەمبىرىڭمەن. ئۈ سەندىن مەككە ئۈچۈن تىلەك تىلىگەن 
ئېدى. مەن سەندىن مەدىنە ئۈچۈن ئۈنىڭ تىلىگىنىدەك ۋە يدنه 
(ئارتۇق) بىر ھەسسە تىلەيمەن دەيدىغان ئېدى. ئەبۇ ھۈرەيرە 
رەزىمەللاھۇ ئەنھۇ مۇنداق دهيدؤ: ئارقىدىن رەسۇلۇللاھ كۆزىگە 
شۇ بالىغا بېرەتتى. 


ئىمام مۇسلىم ۋە مۇئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە رىۋايەت قىلغان 
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28. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ ئىچىملىكلىرى ھەققىدە 


- 
7 7 


5. عَن عَائِْسَةَرَضِيَ الله عَنْها كَآلَتْ:كَانَ حب الضَّوَابٍإِلَ 
رول انلو صلی الله كيو ولم الُْلْوالْمَاردُ. 

ئائىشە رەزىيەللاھۈ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھؤ ئەلەيى 
ۋەسەللەم ئەڭ ياقتۈرۈپ ئىچىدىغان ئىچىملىك تاتلىق. 
سوغۇق بولغان ئىچىملىك ئېدى. 


مۇئەللىپ «سۈنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


146 . عي ابن عَبَاس رضي الل عَنْهُ قَآلَ: حلت مَعَوَسُولٍ ال صل اله 
كيه وَسَلَّمٌ كا وَكَالِنُ د “ " £ 


عَنْها. قجاءَتتا اء صن لبي رت وم ل الله صل الله عَلَيْهِ وَسَلّمَ 
وأا ل يدنه وكا عل شِبَالِهِ. د قَقَالَلي: | ل ي: الشَّرْبَةُكَك. فَإِن شؤت آرت 
يها اد :ماك ور عل مورك احا ال ومول الو صق 
"^" 0 طعامًا. 


¥ 
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¥ عرق "¦ َلَُهِ وَسَلَهَ‎ TT 


5 د - 4 - 0 
يُجْزِيُ مَكَنَ العام وَالشَّوَابٍ عَيْدُاللَبن. 
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ئىبنى ئابباس رهدزبيهللاهؤ ئەنھۈمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
ئۈمۈنداق دېگەن: مەن ۋە خالىد ئىېنى ۋەلىد رەسۇلۇللاھ 
سىللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەم بىلەن سلله مەیمۇنە 
رەزىيەللاھۇ ئەنھانىڭ ئۆيىگە كىردۇق. ئۈ بىزگە بىر قاچا سۈت 
ئېلىپ كەلدى. رەسۇلۇللاھ ئۈ سۈتتىن بىر ئاز ئىچتى. مەن 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ئوڭ يېنىدا. 
خالىد بولسا سول يېنىدا ئولتۇرغان ئېدۇق. رەسۇلۇللاھ ماڭا: 
ئىچىش سېنىڭ (نۆۋىنىڭ. ھەققىڭ) سەن قوشۇلساڭ خالىدقا 
باشتا بەرسەم دېدى. مەن: مەن سىلىدىن ئاشقان سؤتنى باشقا 
بىر كىمگە ئۆتۈنۈپ بېرەلمەيمەن دېدىم. ئاندىن رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ` ˆ“ دېدى: ` 


حَيْدَامِنْه» ئی ئاللاھ. بىزگە 0 5 بەرگىن› 58 
ئۈنىڭدىن ياخشىسىنى * * ئاللاھ تائالابىر 


مِنْهُ»تى ئاللاھ بىزگە بۇ (سۈتتە) بەركەت = ۋە ئ 
كۆپەيتىپ بەرگىن دبسؤن. ئاندىن ئىېنى ئابباس مؤنداق 
دېدى: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق 
دېگەن: سۈتتىن باشقا ھېچبىر نەرسە (هدم) يېمەكلىك (هدم) 
مۈئەللىپ «سؤنەنۇتتىرمىزى» ده ۋە ئىبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 
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9. رەسۇلۇللاھ ەە ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ سۈئىچىش ئىچىش شەكلى ھەققىدە 


7. ڪن ابْنٍ عَيَسِ رضي الله عَنْهُ قال: سَقَيْتُ الي صل الله عليه 


5د س5 رس 


وَسَلَّمَ من رمرم فَصَرِبَ وَهُوَ قَايِمْ 
ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ تهنهؤمادين رىۋايەت قىلىنىدۈ: 
تو مؤنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمگە زەمزەم سۈيى تۈتتۇم. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم ئۆرە تؤرغان ھالدا ئۈ سۈنى ئىچتى. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


148 ن عرو بي شك ب عن أي 6" عَنْهُم قَال: 


ئەمر ئىبنى شؤتهيبدين» ئو ك . - بوۋىسىدىن 
رىۋايەت قىلغان› بوۋىسى مۇنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ئۆرە تؤرغان ۋە ئولتۇرغان 
ھالدا( ئىچىملىك ( ئىچكەنلىكىنى كوردوم. 
مۈئەللىپ “سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 
149 . عمس ا لاال ب س رضي الل ع عَنْهُ قال: :علي رضي اه 


ر 


3 عَنْهُ ينو مِنْمَاءٍ وَهُوَّفي الرَّحْبَةٍ كَأَكَرَّمِنةكَنًَا فَعَسًَيَدَيْه. 


يە 


0 


7 
e 


1 - 0 
وَمَضْعَصٌ وَاسْتَنْسَقَ .وَمَسَحَوَجُهَهُوَذْراعَبُهِ وَرَاسَهُ الىمرشر 
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موقاو د ەى ريه 
اله صلی اة له كيه عَلَيْهِ وَسَلّمُ فَعَلَ. 

نەززال ئىبنى سەبرەدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۇ كىشى 
مۇنداق دەيدۇ: ئەلى رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇ رەھبە دېگەن جاي 
(رەھبە بەزى ئالىملارنىڭ قارىشىدا چوڭ مەيدان مەنىسىدە) دا 
رەزىيەللاھۇ ئەنھۇبىر چاڭگال سۇ ئېلىپ ئىككى قولىنى 
يؤدىء ئاغزىنى چايقىدى بۇرنىغا سۇ ئالدى. يۈزى› ئىككى 
بىلىكى ۋە بېشىنى سىلىدى. ئاندىن ئۆرە تؤرغان هالدائؤ 
سۇدىن ئىچتى. ئاندىن ئؤ: بؤ تاھارەت سۈندۈرمىغان كىشىنىڭ 
تاھارىتىدۈر. (تاھارىتى بار كىشىنىڭ چاڭ -توزاندىن 
پاكلىنىشىدۈر.) مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھېى 
ۋەسەللەمنىڭ شؤنداق قىلغانلىقىنى كۆرگەن دېدى. 


بؤخارى رىۋايەت قىلغان 


150 عَن ادس بن مَالِكِ رضي اللة عَنْةُ أ اللي صل الله عَكَيْهِ 
ن يَكَنَفْسُ في النَاء لاتا إا شرب وَيَقُولَ: هُوَأَمُرَاُوَاروًى 


ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىمەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئەنەس مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم قاچىدا بىر نەرسە ئىچكەندە ئۈچ قېتىم 
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¶ "' 3 ء۶ > ن ۋە: تو ع > | ك بەكرەك 0 ۇرىدۇ 
هدمده تەشنالىقنى بدك قاندۇرىدۇ ‏ دەيدىغان ئىدى. 


ئىمام مۇسلىم› مۇئەللىپ «سۈنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


1. عَنْكَبْضَةرَضِي اللْهعَنْها كَآلَتْ ل 


- 


ملم قرب مِنْ قِربَةٍ مُعَلَقةٍ فاا فَقتُإِلَ يها حه 

كهبشه رەزىيەللاھۈ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئو 
مؤنداق دبكون: رەسۇلۇللاھ سه لك للاهؤ ثهلديهى 
ۋەسەللەم مېنىڭ ئۆيۈمگە كىرىپ› ئېسىپ قويؤلغان 
تۇلۇۈىدىن ئۆرە تؤرغان ھالدا سۇ ئىچتى. مەن قوپۈپ ئۈ 
تۇلۋىنىڭ ئاغزىنى (تەۋەررۈك يادىكارلىق دەپ) 


كدو لدم 


مۈئەللىپ «سۈنەنۇتتىرمىزى»دە› ئىبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 


152 نای ب مایا ري ال عض ةالصل اة ليو ء 


َكَل ڪل ا سيو 4 شيو رضي الله اماتا مىلە . فَشَرِبَمِنْ قر الْقِرْبَةٍ 


¥ 
و 


وَهُو كاي فَقَامَتُ ام َم سکیم إل راس الْقِرْبَة فَمَعَعَنْهَا. 
ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
ئۆىسسۈسۈلەيىنىڭ قبشسغا كىرگەن. بىر تۆلۈم 
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اسىلىق غاا سى رس الاللاد قت :8 ساق انا 
تۈلۈمنىاڭ ئاغزىدىن سۇ ئىچكەن. ئؤممۈ سؤلهديم قوپۈپ 
تۇلۋىنىڭ بېشىنى (رەسۇلۇللاھنىڭ ئېغىزى تەككەن 
تامكارلدق ورك وافلا تفيوس گس اکان 


ئىمام ئەھمەد ۋە دارىمى رىۋايەت قىلغان 


- 
انه 


3. عَنْعَائِْفَةَبِئْتِسَغْرٍ بوي وَقَاضٍرَضِيَ اللْهُعَنْها. 


8 


ابام غي رضي الاعتة ٥ال‏ أن الي صل اه كيه 
وَسَلّمَ كن يَهْوَبُ قََيِما. 


سەئد ئىېنى ئەبى ۋەققاس رەزىيەللاھۈ ئەنھۇنىڭ 
قىزى ئائىشەدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۇ دادىسىدىن 
رىۋايەت قىلىپ مؤندأق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم وره تؤرؤب سؤ 21 ئىچىدىغان ئېدى. 


تەھاۋى. تەبەرانى ۋە ئەبۈش ششەيخ رىۋايەت 0 قىلغان 


27 0 5 و 5 0 !"` `" 3 5 
. بۇباپتىكى ئوّره تۈرۈپ سۇ ئىچكەنلىكى ۋە ئۆرە تۈرۈپ سۇ ئىچىشتىن نەھى 


قىلغانلىقى ھەققىدىكى سەھىھ ھەدىسلەرنى ئۆلىمالار بىرلەشتۈرۈپ› نورمالدا ئولتۈرۈپ سۇ 
ئىچىشكە بۇيرۇلغانلىقىمىزنى› ئۆرە تۇرۇپ سۇ ئىچىشىنىڭ ئۆرە تۈرۈپ يېمەكلىك يېيىشنىڭ 
ئەكسىچە ئولتۈرۈش ئىمكانى يوق› ياكى ئادەمنىڭ جىقلىقىدىن قولايسىز شارائىتلاردا 
رؤخسهت قىلىنغان ئىش ئىكەنلىكىنى ئۆرە تؤرؤب بىر نەرسە يېيىشنىڭ بولسا ئومۈمەن 
چەكلەنگەنلىكىنى يەكۈنلىشىدۇ. 
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0. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم ف 3 ئەتىر “M۶‏ | 1 ك 7 5 
4. عن موی بي تي بي مَك عن أيه أن بس مااع رضي الله 


َه کال: کان ر سول انو صل ا َو َم سك يكيب منها. 


ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۈ ئەنھۈنىڭ ئوغلى 
مۈسادىن رىۋايەت قىلىنىدۈ: ئۈ كىشى دادىسىدىن 
رىۋايەت قىلىپ دادىسى مؤنداق دېگەن: رهس ؤلؤللاه 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللىمنىڭ خؤشيؤراق بويۈم 


ئەبۇ داۋۇد رىۋايەت قىلغان 
5. عن تُمَامَةَ بن عب انلو 5 ك¡ سن © 
نكي لتيب وکال أ رضي الع :إن الي صن الله 
َلَيْهِوَسَلَّمَ نايرد الِيْبَ 


سؤمامه ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۇكىشى مؤنداق دېگەن: ئەنەس 
ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۈ ئەنھۇ (بىر كىم ھەدىيە 
قىلغان) خؤشيؤراق بويۈمنى رەت قىلمايدىغان ئېدى. ئۈ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ثهلديهى 
ۋەسەللەم خؤشيؤراق بويؤمنى رەت قىلمايدىغان ئېدى. 
بؤخارى رىۋايەت قىلغان 
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6. عن ابن عْمَوَوَضِيَ الْەُعَنْەُقَال: قال وَسُولُ الو صل اله 
عَلَيْهوَسَلَّمَ: لات نرد الْوَسَائْنُ . وَالنّهْنُ . وَالنَّيَنُ . 
ئىبنى ئۈۆمەر روز بيه للاه وْئهنهؤدسن رسؤايهدت 


قىلىنىدۈ: تؤكلشى مؤندداق دهيدة: رهس ؤلؤللاه 
سىللەللاھؤ ئهلهيهى ۋەسەللەم مؤنداق دېگەن: رەت 
قىلىنمايدىغان ئۈچ نەرسە بار: كؤلار (مېھمانغا يۆلىنىپ 
ئولتۇرسۈن دەپ تؤتؤلغان) ياستؤقء (خؤشيؤراق بويؤم 
مۇئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 
57 عن آي يوخي اله عن كَالَ: گال رسشول او صل اه 
عله و م طِيبُ الج ال ماهر ريخة. وَحَفِي لَوْنْهُ. وَطِيبُ 


6 م 


الِيْسَاءِ مَاظهَرَ لوده و في رر يحْه. 

ئەبى هؤرهيره رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋابەت 
قىلىنىدز: ئۈمۈنداق دهديدؤ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم مۈنداق دېگەن: ئەرلەرگە (مۇناسىپ) 
گىرىم بويۈمى پۈرىقى ئېنىق› رەڭگى يوشؤرؤن بولغان 
نەرسىدۇر. ئاياللارغا (مۇناسىپ) گىرىم بويؤمى بولسا 

رەڭگى ئېنىق› پۇرىقى يوشۇرۇن بولغان نەرسىدۇر. 
ئىمام ئەھمەدە ئەبۇ داۋۇد›ە تىرمىزى «سۈنەنۈتتىرمىزى» ده ۋە نەسەئى 
رىۋايەت قىلغان 
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Ay‏ ليو 
ۋەسەللەمنىڭ سۆزلەش ئۇسلۇبى ھەققىدە 


8. عَنْ َة رضي الْەُعَنْهاقَالَث: ماکان رمو او صل الله 
له ولم ترەس رەگ شاا لە كان يَكَكَلّمُ بگلام بێْن 


قَصْلٍ. يَحْفَفُهمَن جس ليه . 
ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ كىشى 
مؤنداق دهيدؤ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
سىلەردەك بؤنداق جاؤؤلداب سۆزلىمەيتتى. بەلكى ئۈكىشى 
ئوچۇق› ئېنىق قىلىپ سۆزلەيدىغان ئېدى. (ئۈ كىشىنىڭ) 
بور ی مىدە ئۇلغۇرغاكاا ناديم سد ئوشسۋالايەنى 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


- 
4 


159 كن أن تیف ی شەُعَنْەُْقًَال: خَارَرَسُول اص 
انْهُعَلَيْهِوَسَلَمٌ يُحِينُ الْكَلبَةكلانَِمُحْقَلَ عَنْهُ. 

ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈمۈنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم ئەسنە قالسؤن دەپ بىر سوزنی ئۈچ 
مەرتە تەكرار دەيتتى. 


ئىمام بؤخارى ۋە مۈئەللىپ «سۈنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 
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روي لو قلا a Sas‏ 
ۋەسەللە . منىڭ كو لىشي ھەققىدە 
ى و سس او 4 و ر 
160 ەە 4 عَبْيٍ الله بْنٍ الْحَارِث بن جرع رضي اله عله انْهَقَالَ: 
مَارََيْتُ = عن اكوك فقا و 


ئابدۇللاھ ئىبنى هارس ئىبنى جدزئى رەزىيەللاھۇ 
ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈمۈنداق دهييدؤ: مەن 
باسۇلللاۋ سال E‏ ليك مز هااة 
كۆپ تەبەسسۈم قىلىدىغان ثادهمنى كۆرۈپ باقمىدىم. 
ھەدىسنىڭ يەنە بىر ۋارىيانتىدا ئابدۇللاھمۈنداق 
دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
كۈلىشى پەقەتلا تەبەسسۈم ئېدى. 


ئىمام ئەھمەد› مؤئهللسي «سؤنەنۇتتىرمىزى» ده ۋە ئەبۈششەيخ رىۋايەت قىلغان 


e 1 


1. ڪن أي دز رضي الله عَنْهُ 5 
ِلأَعْلَمُ ول جل يذل الْجَلَة. والكَوَوَجْلٍ يَخْرْجٌمِنَ بار بد 


ِالرَجٍُيَوم اقام مَيُقالٌ: اغْرِصُواعَكَيْهِصِعَارَ ذْنُوبِهِ وَيُحَبَاعَنْةُ 

كِبَارْهَا. قَيْقَالُكَهُ:ء عَوِلْتَ يَوْ مَكَذَا راکذا .وشو مُق نا ينكد بل 

مُضْفِقٌ مِنْكِبَارٍ ا : عو همان كن مَك يها حَسَئَةً. فَيَقُولُ: 
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إن دنُويَا ماما َاهْنَا كَل بو در رضى الله عَنْهُ: فقن رايت وَسُولَ 


درَرَصي 

اه صل أله له ولم حك حه عق بَرَتْتوَاجِدُةُ. 

ئەبى زەر رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيهېى 
ۋەسەللەم مؤنداق دېدى: مەن جەننەتكە تۈنجى بولۇپ 
كىرىدىغان. دوزاختىن ئەڭ ئاخىرىداچىقىدىغان 
ئادەمنى بىلىمەن. قىيامەت كۈنى بسر ئادەمنى 
كەلتۈرۈلسۈپ: ئۇنىڭغاكىچى ك گۈناھلىرىنى 
كۆرسىتىڭلا ر دېيىلىدۇ. چوڭ گۈناھلىرى ىىى 
قويۇلىدۇ. ئۇنىڭغا: سەن يالانى كۈنى ماۋۈئىشنى 
قىلدىڭ دېيىلىدۇ. ئۈگۈناھى كەبىيرىلەرنىڭ چىقىپ 
قېلىشىدىن ئەنسىرەپ تۇرغاچقا ئىنكار قىلماستىن 
ئىتراپ قىلىپ تۇرىدۇ. بۈئادەمگە قىلغان هدر بىر 
*:8*::13* 8 لبميس بن 
كدب بىلەن ئۇ: «مېنىڭ بىر قىسىم گۈناھلىرىم با 
ئېدى› بۇ يەردە كۆرمەيۋاتىمەن؟!» دەيدۇ. 
ئەبۇ زەر مؤنداق دهيدؤ: مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ ئېزىق چىشلىرى كۆرۈنگۈدەك دەرىجىدە 
كۈلگىنىنى كۆردۈم. 


ئىمام مۇسلىم› مۈئەللىپ «سۈنەنۇتتىرمىزى»دە رىۋايەت قىلغان 
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و١‏ 3 او رہ 04 2 ⁄ ي 
ل د ا ل 


جەرىر ئىبنى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق دهيدؤ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم مدن مؤسؤلمان بولغاندىن بؤيان مبنى 
(كۈرۈشمەكچى. بولمام). ره :لدی میتی ورا 
كۈلەتتى. يهنه بىر رىۋايەتتە: مېنى كۆرسىلا تەبەسسۈم 
قىلىدىغان ئېدى. 


3. عَنْ عَبْر الله بي مَسْعُودٍوَضِيَ اه عَنْهُ قَالَ: :گال رول اله صل 
اه كيو ولم :ي اعرف خر اهل اللَار خُروجا. رَجُدْيَحْرُمِنهَا 
رَخَقًا. قَيْكَالُكهُ: ا نطلِق قَادْخْلٍ الْجَنَةَ قال: قَيَذْحَبُْلِيَدُحُ الْجَنَةّ 
جد الاس قن ادوا الْمََازلَ. مرجع كم فيَقُولُ: رااان 
المتازل. كَيْقَالُكَهُ :لكر اومان ال يگنت فيه كيَقُولُ: َه ا 
فال :کمن قال تېتىق. قال :َلك الَّذِي ليك وَعَشَوةَ 
أَضْعَانٍ الذُنها. قال: قيفر ل: کشر ي وَأَنْتَ امَك كال: قَلَكَدُرَأَيُْ 


رسو ل انه صلی ابه ء له وسم شحاف حَتّى بث تَوَاجِزّة . 
تابدؤللاه ئىېنى مەسئۈۇد رەزىيەللاھۈۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ كىشى مۇنداق دهيدؤ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
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ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق دېدى: مەن دوزاغ ئەھلىدىن ئەڭ 
ئاخىرىدا چىقىدىغان ئادەمنى بىلىمەن› ئۇبىر ئەر كىشى 
بولۇپ دوزاختىن ئۆمىلىگەن ھالدا چىقىدۇ. ئۇنىڭغا: بېرىپ 

نک کی رادلد شۇلۇللاھ مدلل ا ەيى 
ۋەسەللەم مؤنداق دېدى: ئۇبېرىپ جەننەتكە كىرمەكچى 
بولىدۇ. باشقىلارنىڭ ئاللىقاچان ئورۈنلىرىغا جايلىشىپ 
بولغىنىنى كۆرۈپ قايتىپ دهيدؤكى: ئى رەببىم. باشقىلار 

ئاللىبۈرۈن ئورۈنلىشىپ بولۇپتۇ. ئۇنىڭغا شۇنداق دېمىلىدۇ: 

سەن پاشىغان زاماننى ا ؟ ئۈ: ھەئە› دەيدۇ. رەسۇلۇللاھ 
مۇنداق دېدى: ئۇنىڭغا: ئارزؤ قىلغىن - دېيىلىدۇ. رەسۇلۇللاھ 
دېدى: ئۈ ئادەم ئارزؤ قىلىدۇ. (يهنى ئارزۇلىرىنى تامامىنى بىر 
قؤر بايان قىلىدۇ) ئۈ ئادەمگە: ساڭا ئارزۇ قىلغانلىرىڭ ۋە 
دۇنيانىڭ (نىئمەتلىرىنىڭ) ئون ھەسسىسى بېرىلىدۇ- 
دېيىلىدۇ. رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېدى: ئؤ ئادەم: سەن سەلتەنەت 
ئىگىسى(ئاللاھ) تؤرؤب مبنى مەسخىرە قىلىۋاتامسەن؟ دەيدۇ. 
ئەنەس مؤنداق دېدى: مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ ئېزىق چىشلىرى كۆرۈنگۈدەك دەرىجىدە 
كۈلگىنىنى كۆردۈم. 


4 عن عَلِيٍ بن يعد كَالَ: وذ عَبًارضِي الله عن أَنيِدَابَّةٍ 


- 


لَِْكََهَا فَكبَاوَضَعً رجه ف الراب كَالَ: بسو او قبا اتی عى 


ر م 
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كلفر ها َال: اندرو و قال: سُبُحَانَ نالي سَغَوَكَتَاهَرَاوَمَائْنَاكَهُ 


ف إا رَيْنَالَمُنْقَدِبُوحَ. گۇقال: ديلا واه ني 
لاا : ب ك تفسي .قافر لي كَإِنَّهُكايَة يَعْفِدٌ الزّنُوب ا 
أن ما 507 ٿ: من أَيْشَيْءٍ صََحَكْتَ ب 7 مِيرَالْمَؤْمِنِينَ؟ قَالَ: 


يك شل الول الل يول كع كدت ذم .د . مَكُلْتُ: 
2 شَيْءٍ صَحِكْتَ يا رسو ل اللّهِ؟ قال نوب لعجب مِنْعَبْرِهِ 5 


من اي شي 2 2 
كَآلَ:رَتَ اغْفِرْلي ذُنُوني. هايؤر الّنُوب عَيْدَكَ . 

ئەلى ئىبنى رەبىئەدىن رىۋايەت 5 قىلىنىدۇ: كو مؤنداق 
دېگەن: مەن ئەلى رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇۈنىڭ ھوزۇرىغا 
كەلگەن ئېدىم. د كؤئادهمكه مىنىشى ئۈچۈن بىر ھايۋان 
كەلتۈرۈلدى. ئو ۇئۈزەڭگىگە يؤتشنى قويؤب «بىسم الله» 
ئاللاھنىڭ ئىسمى بىلەن (مىنىمەن) دېدى. تولۇق 
بولغاندا بولسا «ئەلھەمدۇلىللاھ» تاللاهقا ھەمدىلەر بولسؤن 


دېدى. ئاندىن «سُبْعَانَ الَّذِي سَخَّوَْلَتَاهَنَاوَمَاكْئَالَهُ مُمْرِنِينَ ونال 


رب لَمْنْقَلبُونَ » ئاندىن كېيىن الْحَمُدٌ لِله ۋە الله أكْبَرٌ نى ئۈچ 


مەرتە دبدى ۋە «سبْحَائَكَإنٍ كث تفيسي. فَاغْفِرٌ لي. قان لايغفر 
و "ˆ رم ا 1 ` . 
الزثوبإلا انت» «سىن (ئەب يىپ - ئۇقسانلاردىن) ياك دەب 


بىلىمەن. ھەقىقەتەن مەن ئۆز ئۆزۈمگە زۈلۈم قىلدىم. مبنى 
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مهغيسرهت قىلىسەن» دبدى ۋە كۈلۈپ كهتتى. مەن: ئى 
مۆئمىنلەرنىڭ ئەمىرى› نىمە سەۋەپتىن كۈلدىلە؟ دېگەن ئېدىم 
ئؤ: رەسۇلۇللاھ سهللهللاهؤ ئەلەيھى ۋەسەللەم مەن قىلغانغا 
ئوخشاش قىلىپ ئاندىن كۈلۈپ كەتكەن ئېدى. مەن: ئى 
”.® ` ?® ”° اميق كولم ذل ` 
رەسۇلۇللاھ سهللهللاهؤ ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق دېدى: بىر 
بەندە ئاللاھتىن باشقابىرسىنىڭ كؤناهلارنى مەغيىرەت 


5 .¥ و 
قىلمايدىغانلقىنى بىلىپ «رَبّ اغْفِرْ لي ذُنُوبي. إِنْهُ لَايَعْفِدْ النّْنُوبَ 


ھەقىقەتەن كؤناهلارنى سەندىن باشقىسى مەغپىرەت قىلمايدۇ 
ب دېسه» ئاللاھ ئۈ بەندىدىن مەمنۈن بولىدۇ دېگەن ئېدى 
دبدى. 


ئىمام ئەھمەد› ئەبۇ داۋۇد. مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە ۋە نەسەئى 


23. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللە ۸ GEES‏ چاقچاقلىر ى ههققيده 


و عم و ر رەم ن ةم AG‏ 5 م ےت 0 - 
5. عَن انس بن مالك رضي ات عَنْهُ ءي صل اليه علي 
a f 7^‏ ع `" سا و rk‏ ۶ 5 لاه سو 
وَسَلَّمَ کال :ی 5| الأُذكين. قال مَحْبُوة: قال أب أسامة: يَعنى مار غه 
116 


و 


124 
۳ 


ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىمەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئۈنىڭغا 


«هدي ئىككى قۇلاقلىق» دېگەن. مەھمۇد مۇنداق دبدى: ئەبۇ 
ئۈسامە: بۈ رەسۇلۇللاھنىڭ ئەنەسكە چاقچاق قىلىب 
" "` "° 


ئىمام ئەھمەد. ئەبۇ داۋؤد ۋە مۇئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


6 ڪن اس بُ مالل رضي الله عَنْهُ قال :ِن ڪن رسو ل الله صلی اللة 
عليه وَل ليكالها عق بغر ن و لي صَخِيرِ:يَاأَبَاعْمَيٍْ. مَافَعَلَ 
النّكَيْد؟ .كال أب عبسى. مها 

سملم كن يمار فی أله کی عام صَعِيًا قال له :يا أَبَا عْمَيْر عُمَهُر وَفِيهِ 
نابأ أن يه الم اليه لكب پووت . 
عََيْهِوَسَلَّم :يبا مير تات _ 


7 ك 
01 


قات َحَرِنَ العلا َيه رک رَحَهُ النَّئصَلَ اللْهُعَلَيْهِ لم تاتا 
عُمَي. مَافَعَلَ النْعَيْر؛. 

ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۉۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
“'‰ 1 ‰ ®" ای ا 
ئەلەيھى ۋەسەللەم بىز بىلەن شۇ دەرىجىدە ئارلىشاتتىكى 
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مېنىڭ بىر ئېنىمگە «ئى ئەبۇ ئۈمەير› نىمە قىلدى نؤغدير »28 
دەيدىغان ئېدى. 

مۈئەللىپ ئەبۈ كبيسا تىرمىزى مؤنداق دەيدۇ: بۇ ھەدىستە› 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ چاقچاق 
(ئۈمەيرنىڭ دادىسى) دەب كنايه قىلغانلىقى. كىچىك 
بالىلارغا ئوينىشى ئۈچۈن قۈش تۈتۈپ بەرسە 
بولىدىغانلىقى...دەڭ مەزمۇنلار بار. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ بالىغا: ئى ئەبۈئۈمەير› نىمە قىلدى 
نؤغدير؟ (قؤش) دېيىشى› ةة ئو بالىنىڭ ئوينايدىغان بىر 
قؤشى بار بولۇپ ئۈ قؤش ئۆلۈپ قالغان. بالا قۇشنىڭ ئۆلىمىگە 
قىلدى نؤغهير؟! دبكدن. 


ء۶ 


تدببى ` ا ھەس ن رسسؤايدت 


E 2 1 r 7 ‌ 0" $1‏ 
. قۇشقاچقا ئوخشايدىغان. بېشى بىلەن تۇمشۇقى قارا كەلگەن بىر خىل قؤش. 


118 


1 


124 
۳ 


E‏ راع نالۇ اسىق بحلل س 


"""@ "= >»سىلى بىز بىلەن ئوين ب 
چاقچاق قىلىدىلا؟! دېيىشتى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم: (شۇنداق›) ئەمما مەن پەقەتلا ھەقنى 


دەيمەن دبدى. 


مۇئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


168 ا + 7 :رجلا اشكخبل 


- 


ول اة صلا 6 لم فَكَالَ: إن حَآمِنك عل ولي تَاقَة. 
:بابرلا " ا 
وَسَلّمَ: وَهَلَ تَِنُ الإيل إلا النُوقُ؟ . 


ئەنەس ئىبنى مالك رەزىيەللاھۈ ئەنهھۇدىن رىۋايەت 
"1ة 7 '?' رو ف ی لیے 
ۋەسەللەمدىن (بىر جەڭگە چىقىش ئۈچۈن) تۆگىگە 
مىندۈرىۋېلىشىنى تەلەپ قىلدى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم: مەن سېنى چوقۇم بىر ئۇرغاچى (چىشى) 
تۆگىنىڭ بالىسىغا مىندۈرىمەن دېدى. ئۈكىشى:ئى 
ئاللاھنىڭ رهسؤلى تؤرغاجى تۆگىنىڭ بالىسىنى نىمە قىلاي؟ 
دېۋىدى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ تهلهيهى ۋەسەللەم بۇغرا 
رك وتنم رای وکەو غا بق 


مۇئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە› ئىمام تههمدد. ئەبۇداۋۇد رىۋايەت قىلغان 


119 


1 


/ 7 
۳ 


2 


169 قن اتش ن تان £ ك يق دوين فل 


البَاوِيَةَكَانَ اسْمْةُرَاهِرًا وان يهل ري إِلَ اللَّبِيْصَل نعليو 
وَسَلَمَ ريمن الْبَاويَة. ةة التي صل اله ليو ولم إا 
أََاءأَنْيَضْوَجَ تق شور یریما :ناوا باویا 
وحن حَاضِرُوة. وَكَانَ نعل اله كيو 


دیا كا ٌالنَوّصَل انيو لم شەت ماشا 


- 
ا او ا ا اش ا 
يُحِبدَوَكَانَ رجلا 


Cg *`‏ 00 
َالْكَقَيَفَعَرَيَ النَّصَلَ اه عَلَيْو ملم قمعل يال لصي 
ربصا ال صل الهايو لّمَ ين عَرَكَهُ. فَجَكَلَ التي 
صل الْهُعَلَيِهِ و لم ية يقو ل: من ي شري ةا الْعَبْد؟ ققال: ي 
5 ` ` ` 
وَسَلَّم :كن عند الو شت بكي أَوْكَالَ: نت عند الله كال . 


ئەنەس رەزىيەللاھۈ ئەنەكۈدىن رىژايەت قىلىنىدۇ: 
قىرلىق ئەرەپلەردىن زاھىر ئىسىملىك بىر ئادەم بار 
ئېدى. ئۈرەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە 
سەھرادىن سوغات ئېلىپ كېلىدىغان› رەسۇلۇللاھ بولسا 
ئۈسەھراغاكەتمەكچى بولسا ئۈنى لايىقىدا جابدۈپ يولغا 
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سالىدىغان ئېدى. رمس ؤلؤللاه سەللەللاھۈ ئەلەيھېى 
ۋەسەللەم «زاهمر بىزنىڭ سەھرايىمىز› بىز ئۇنىڭ 
شەھىرى» دەيدىغان ئېدى. رەسۇلۇللاھ زاھىرنى ياخشى 
كرەتتى. زاھىر سدل كۆرۈمسىزرەك كەلگەن ئادەم 
ئېدى. بىر كۈنى زاھىر بازاردا نەرسە-كېرەكلىرىنى 
سېقىۋاغاندا رەسۇلۇللاھاسەلاللاھۇ كيين وس للم 
تؤنك ئارقىسىدىن كۆرۈنمەستىن كېلىپ ئارقىدىن 
ا و وای افر کک و کرو ەە 
ئارقىسىغا بۈرۈلۈپ قاراپ› رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
:® = قلا-ت72ت7 :7® ® 0 8 N‏ 
GE LL E‏ 00000 1 00 


ەە ب ت 1 ب 
ردح لمم سرمت ° وا 1 ± 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھهى ۋەسەللەم بولسا: بو 
قؤلنى كسم ئالىدۇ؟! ‏ دەيتتى. زاھىر: ئى ئاللاھنىڭ 
رمال „,: ری ± ® ® 
ميېنىڭ بازىرىمنىڭ راستىنلاكاسات ئىكەنلىكىنى 
ملسي نيا $ هذ لاع 1 مكحن 
ئاللاھمنىڭ نەزىرىدە كاسات ئەمەسسەن دېدى. ياكى: سەن 
ئاللاھمنىڭ نەزىرىدە قىممەتلىكسەن دېدى. 


ئىمام ئەھمەد. ئىبنى ھىببان ۋە تەبەرانى رىۋايەت قىلغان 
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- غ 0 مو ےو 5 1 ˆ ` م 4 5 - 3 
0. عن الس رضي اله عة قال: اتَتٌ 4 عَجووإِق النبي صل 
0 5006 ع ين 2 a‏ باش >" وط - 
اه ليهو فْقَالَتْ: بارس دول الله ± اذُعُا أن 100 5¦ 
و 0 
7€ )7 8 ]1م ± ده ميري ° ا كه ¥ 
فَقَالَ:يَا آم فْلانٍ إِنَ الْجَنََلَاتَلْ + عَجُورّ قَالَ: فَولثْتبْكي. 


- ر 
r Ar ¬‏ ر "6 لا 
0 كَرْخْلّْهَاوَهِيَ عَجُور إن اله تحال يَقُولٌ: 


- ى- 
8 5 - 
انشا 


«از هُنَّإِنْضَاء. 144 اهن ن6ا . عُرْيَا أَوَاا » . 


ھەسەن بەسىرى روزبيهللاهؤ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈكىشى مۇنداق دېگەن: بىر ياشانغان ئايال 
كشى رهس ؤلؤللاه سىللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
ھوزۇرىغا كېلىپ: ئى ئاللاھنىڭ رەسۈلى. ئاللاھنىڭ 
مېنى جهننهتكه كىرگۈزىشى ئۈچۈن دۇئاقىلسىلا ‏ 
دېگەن ئېدى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم: 
«ئى يالانى خان! جەننەتكە قبرى خوتؤن كسرمهيدؤ» ‏ 
دبدى. تؤئايال يىغلىغان هالدا ئارقىغا قاراپ ماڭغان 
ئېدى. ردس ؤلؤللاه: «؛ ئۈنىڭغا دەب پ قويؤكلار, ؛ فو ایال 
جەننەتكە موشۇ قبرى ھالىتىدە كىرمەيدۇ. ئاللاھ تائالا 


7 


EE‏ لاائ اانا جاه أنگء را عُرْبًا 


أَقوَابَا» بىز ئۇ ھۆرلەرنى يېڭىدىن ياراتتؤق. ئۈلارنى 
پاكىز› ئەرلىرىگە ئامراق› تەڭخۈش قىلدۇق» دبدى. 


بەيھەقى ۋە بەغەۋى رىۋايەت قىلغان 
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48سۇلۇللاەغسااللاشۇ كليو 
سب سات CN ® PE‏ 


1 عَنْ عَائَِةَ رضي الله عَنْهَاتَالَتْ: قل ها كَل كان اللي صل الله 
يو وَسَلَمَ يَكَمَكَنُ يِضَيْءِ مِنَ الضَغْرِ؛ قاف :كان يشل شر اب 
رَوَاعَةً ويَكَمَكْلُ بِقَوُلِه: َيَأتِيكَ بلأا رِمَنْلَمْ ترَوْدِ . 


تاتىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت 3 قىلىنىدۇ: كو مؤنداق 
دەيدۇ: ئۈنىڭدىن بىر ئادەم: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم 9 ىنىر نی مسال ئېلىپ كەلتۈرگەن نەمېۇ؟ دەب 
سورىغان. ئو: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
ئابدۇللاھ ئىېنى رەۋاھەنىڭ شىئىرىنى مىسال قىلىب 
كەلتۈرىدىغان ئېدى ۋە ( تهرهفه ئىبنى ئەبد دېگەن شائىرنىڭ:) 

(سەن بىلمىگەن نەرسىنى كۈنلەر سناڭا بىلدۈرەر) 
سەن كۈتمىگەن ئادەملەر اکا خەۋەر كەلتۈرەر : 

دېگەن سۆزىنى مىسال قىلىب كەلتۈرىدىغان ئېدى دېدى. 


مؤئه للىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


175 . عن إَيِخُرَيْرَةَرَضِي الع عله قَالَ: قال رسو ل اه صل اله 
كيه وَسَلّمَ إن دق کیو اها شاع ية ري ر: لشي 
ما خلا انه بَاطِلُ. و6 أ ا ات ن 
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ئەبى هؤرهيره رەزىمەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سهلك للاهؤ ثهلديهى ۋەسەللەم 
مۇنداق دېدى: شائىر سۆزلىگەن سۆزنىڭ ئەڭ سەمىمىيسى 
(يهنه بىر رىۋايەتتە) ئەرەبلەر سۆزلىگەن ئەڭ شائىرانە سۆز 
لەبىد دېگەن شائىرنىڭ «بىلىپ قوي ئاللاھتىن باشقىسى 
باتىل» دېگەن سۆزىدۇر. تؤمهييه تسبنى ئەبى سەلت مؤسؤلمان 
بولايلا ‏ دەپ قالغان ئېدى دېگەن. 


13 . گن ندب بُ فيان المَجلِي رضي اله نة لَ: أْصَاتَ 
ڪج و اصْبَعَرِ مول اللو صل الله عليه وَسَلَّمَ َدَمِهَت ث . فقال: 


⁄ " 


جۈندۇب ئىبنى ل 000 رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ مۈبارەك بارمىقىغا تاش تېگىپ كېتىپ 


يىلىغىچە ئارلىقتا ئۆلگەن جاھىلىيەت شائىرى بولۈپ بۈتپەرەستلىكنى رەت 
قىلىدىغان› ئۆلگەندىن كېيىن تىرىلىشكە ئىشەنگەن بىرى ئىكەنلىكى مەلۈم. 
ئىسلام بىلەن ئۈچراشقان بولسىمۇ. ئەمما مؤسؤلمان بولۈش شەرىپىگە نائىل 
بولالمىغان. تەپەككۈر قىلىدىغان ئىنسانلىقى. ھەق سۆيەرلىكى› ئادىللىقى› دۇرۈس 
سۆزلىرى بىلەن رەسۇلۇللاھنىڭ مؤسؤلمان بولايلا دەپ قالغان ئادەم ئېدى دېگەن 
ياخشى باھاسىغا ئېرىشكەن. 
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قاناب كەتتى. شۈنىڭ بىلەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم مؤنداق دېدى: 
سەن پەقەت بىر بارماقسەن قاناب كەتكەن 
ئاللاھمنىڭ يولىدادۇر ساڭا يەتكەن 


ا و . ا او مهد - ر ^ + فر ر 
4. ن الْبَوَاءٍ بن عازب رَضِيَ اة عَنةقال: قال َة رجل: 
0 ى × * كن و ر كر راع 264 2 
أَهْرَرْتُمْ عَنْ رَسُولٍ الله صل اله عَلَيْه وَسَلَْمَ ي أَبَاعْمَارَة؟ فَقَالَ: لا 
مارم 2 ISTE‏ ر ,¬ و 2 
وَالو ماو لی رس ول الو صل الله كيو و وَلَكسنْ وَل ركان 
0 06 »ˆ 58 ا 1 او مه 0 
الناس. تَلَقَمْهُمْ هَوَازِنْ بَالنْبْلٍ. وَرَشُولُ اله صل الله ليو وب 
ر اليد 0 5 و 5 9 و 1 
عل بَغْلتَه وَابُو سْفْيَانَ بن الحَارث بن عب الْمْظيِب رضي انه 
e‏ 7 9 04 - 5 2 
عله اخ بِنِجَامِهَا . وَرَسُولَ الله يقو ل: 
اتا الذي اکپ 
آتا ابُنْ عَبْرٍِ الْمعَلتِ 

بەرا ئىبنى تازيب رەزىيەللاھۇ ئەنهۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
ئو مؤنداق دېگەن: بىر ئادەم بەراغا: ئەبۇ ئۈمارە! (بەرا شبنى 
ئازىبنىڭ تەخەللۈسى) سىلەر (هؤنهين غازىتىدا) رەسۇلۇللاھ 
سىللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنى تاشلاب قويوب 
مؤنداق دېدى: ئەزبىرايى ئۈنداق كلش يوق› رەسۇلۇللاھ 
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سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭمۇ يانغىنى يوق. لېكىن 

كىشىلەرنىڭ ئالدىنقى قىسمىن ھەۋازىن مەرگەنلىر ئ ئوققا 

تۈتتى. ئۇلار ئارقىغا يېنىشتى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 

ئەلەيھى ۋەسەللەم ئۆز شاڭ ئاق . خېچىر HESE‏ تو سشيده ئېدى. 

خېچىرنىڭ يۈگىنىنى تۈتۈپ (ئارقىغا تارتىپ) تۈراتتى. 

رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق دەيتتى: 
مەن پەيغەمبەر يالغان ئەمەس 


عل ددن ' 0 


175 عن كين بن مالل رضي اة عن . أَنَالنَّيَصَلَ الْةعَليَهٍ 


وَسَلَّمَ َكَل مَكَةَفْ عْنَرَةٍالْقَضَاوَابْسنُر وَاحَةَرَضِي اللّهُعَنْهُ 1 
ر 


ڪلوا بي الْكُفَارِ عن سيره 
0 ˆ ` تنزيله 


ەە مرم 


0 ليله 


کر رر 
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لض ٿه عَنْهُ:يَ ابْىَ رَوَاحَةَبَيْنَ يي رَسُولٍ اله صَل ايه 


- - 
01 01 


علو وسلم وق ڪرم الو فول الضَعو؟! قال صل ا له عَلَيْهِ وَسَلم : حل 
عم عمو ملي اشر فوط مِنْ تَضْح انل 
ئەنەس ئىبېنى مالىك رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەم قازا 
اإترنسدي اغا بعلي ف کک کر كلدي تاش لاط 
ئىبنى روؤاهه رەسۇلۇللاھ ئەلەيھىسسالامنىڭ ئالدىدا مېڭىپ 
مۇنداق دەيتتى: 


ئەي كاپىر ئەۋلادى يول بوشىتىڭلار 


عله 


بۈگۈن سىلەرنى ئۈرىمىز قؤرئان ئۈچۈن 
بىر زەربە باشلارنى ئايرار ئورنىدىن 
دوستى دوستتىن ئايرىلىپ بولغاي يوجؤن 

ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئدنهؤ ئابدۇللاھ شېنى رەۋاھەگە: 
ئەي ئىبنى رەۋاھە! رەسۇلۇللاھ سىللەللاھؤ ئەلەيھېى 
فس لك تاس يا اللاك هترجه جت 
ئوقۈيسەن؟! دېگىنىدە› رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئهلهديهى 
ۋەسەللەم: ئى ئۆمەر›بولدى قىل.ئۈشېئىربۇ 
مۇشرىگلارغا ئوق تەككەندىنمۇ بەكکرەك تېز (تەسىر 
قىلىدۇ) دېدى. 


مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» دە ۋە نەسەئى رىۋايەت قىلغان. 
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- 0 ي 0 0 U‏ 
6. عَنْ جابر ب سَمُرَةرَضِيَ انث عَنْهَ قال: جالشت النبىّ صل الله 
ر 4 ى م 
2 - 
- 034 ق > 9 ر ع و سج بي و : 
عَلَيْهِوَسَلُمَ أَنُكَرَ م نْمِائَة مَرَةٍ. وَكانَ اصْحَابَة يَكَتَاشَدُونَ الشَّعْرَ. 
ت -_ 
- ع ع 5 - و 6 کا ول مه 
ويڏا كَرُونَ أَشْيَاءَ مِنْ مر الْجَاحِِيَّةِ . وهو سات وربا لسم مَعَهُمُ . 


جابىر ئىبنى سەمۈرە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈكىشى مؤنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ 
تلاق **6*" "¬ * °` 
بىللە ئولتۈرۈش قويؤش قىلدىم. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيهى ۋەسەللەمنىڭ ساھابىلىرى شېئىر توقؤشاتتى. 
جاھىلىيەت دەۋرىدىكى بىر تۈركۈم ئىشلار ھەققىدە 
سۆزلىشەتتى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
سۈكۈت قىلغان هالدا ئېدى. بەزىدە ئۈلار بىلەن بىللە 
تەبەسسۈم قىلىپ قوياتتى. 


Ka‏ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


> و صو 5 1 هھ و لو م5 ° € 2 
7. عن عَبْرِو بس الشريل رضي الله عَنْهُ عَنْ ابِيه . قال: كنت 


2 
- 6 - ء۶ 
و الى لس و سك 0 06 م Ey‏ و 
رذق النئ صل الله عله وَسَلِمَ فانئشلته ماقة قافيَّةٍ من مول 
- مو تە 2 ر 2 - 
عر عه 2 س 5 0 1 و ون "¦ وه ورا م 
“I „ 2‏ س 0 يمرم 3 4 1 س 
امية بو ابي لصَلْت ال قفي كما انْسَدْتَه ب 2 الي صل 
او > 3 7 006 0 ر ]± مو رو قى ا 0 7 
8 °* 2 `" ف« | + ما 8 4 - e‏ 
اله عليه :"هيه" حق انشرته م تَدَيَعْني بَيْمَا. فقال النبي 


0 07 5 ا 
صلی الله عَكَيْهِوَسَلَمَ: إن كدَلَمْسْلِمُ . 
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ئەمىر ئىبنى شەرىدتىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈكىشى 
دادىسىدىن رىۋايەت قىلىپ. دادىسى مؤنداق دېگەن: مەن 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مىنگەن ئۈلاغنىڭ 
ئارقىسىغا مىنگەشكەن ئېدىم. مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
يۈز مىسرا شىئىرىنى ئوقۈپ بەردىم. بىر بيست توقؤسام 
رەسۇلۇللاھ «يەنە!» دەيتتى. يۈز مىسرا شېئىر ئوقۇپ بېرىپ 
بولغىنىمدا. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم (بۇ 
شائىر ئۈمەيمە) مؤسؤلمان بولايلا دەپ قالغان ئىكەن دېدى. 


مولي انت خان 


/ 


178 عن عا رضي الُْعَنْهَاقَالَتْ کان ل اله لا 
لیوو 0 1 رضي نة ينكان 


المَسْجِدِيَقُو م عليه قاژ مہ اپاخ عن ر تفول) 1 .2 
وَصَلَمُأ 7 سول الو صل اله لیو ولم وَيَقُولُ 


صل اله ليو مَلْم: إِنَ الله يويد د ووو الك سما 
00-0008 سول الله صل الله عََيْهِ وَسَلَّمَ . 


كائنسشية رەزىيەللا هو ئەنھادىن رىۋايەت 5 قىلىنىدز: ئۈ 

مؤنداق دېگەن: رمس ؤلؤللاه سەللەللاھۇ ئەلەيھېى 

ۋەسەللەم ھەسسان ئىبنىم ساد ستقا تو سشيده كوره تؤرؤب 

رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەم بىلەن 
129 


پەخىرلىنىشى ئۈچۈن ياكى رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
تهلهيهى ۋەسەللەمنى (شىئىرلىرى ئارقىلىق) قوغدىشى 
ئۈچۈن مەسجىد ئىچىگە بىر مۈنبەر قويغۈزۈپ بېرىدىغان 
تیر لا ی ا ا 
هسسانغاء ھەسسان ئاللاھنىڭ رەسۇلىنى (شېئىرى 
بىلەن) قوغدايدىغان ياكى ئاللاھنىڭ رەسۈلى بىلەن 
پەخر قىلىدىغانلا بولسا جىېرىئىل ئەلەيھىسسالام 
بىلەن ياردەم بېرىدۇ ‏ دەيتتى. 


ئىمام ئەھمەد. ئەبۇ داۋۇد. مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە رىۋايەت قىلغان 


5. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ئۈممۇ زەرئىنىڭ ھەدىسى 
1/9 . عَنْ عَائْضَةَ رضي الله عَنْهَا كَآلَتُ : جَلْسَتُإِحَدَى عَضْرَة 
ا مرادن وَكَكَاكَرْنَ أَنَلايَكْغْنْنَ من أَحْبَارأَرْوَاجهسنّ 
ُا 


قات الأو[ .و 
.ولا سید : 0 يلقل . 


ا 2% ر 


اكت الثَانهَةُ :رجي ل أب بره إفي أَحَاثُ 


5 
ع 


س > 7 44 و 
غق على راس جب لوغر لاسَهْلُ 


- - 


⁄ 


۶وو 
اذ کڙ عجر وَبْجَرَة. 
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قات الاك زوجي الْعَصَنّ. إن أنطق أطلق. ون شك أعَلق. 
َآلَتٍالرَّابِعَة: :وجي يل يَهَامَةَ لاحر وق وَلامَكَافَة وک 


قات السَِعَةٌ: :وجي إن کلف ون سرب اشَمَفٌّ. وإ لجع 
الْكفَ. وکا يُولِجٌالْكفٌّ. لِيَعْلَمَ الْمَثَّ. 
کاکالسايعة: EE‏ 
"¬" 

قَالتٍ القَّامِئَة: رؤج الس .قش أرب الي ج ريخ ززتب. 

اکت التَّايِعَةٌ ك : وجي رَفِيعٌ الْحِمَاد م ويل البْجَادِ عَظِيمٌ الرَّمَادِ. 
قَرِيبُ الْبِيْتِمِنَ النَادٍ. قات الْعَاشِرَة :وجي مَالِك. وَمَامَاِك 
مالك حَيْدُ مِن ذلك لَەُإِبِلُ كيرات الْمََارِكِ. قبيكاث الْمَسَارِح. 


و 
ع re‏ 


إِذَا سَِحُنَ صَوْتَ الْمرُعَر. أَيْقَنَ أَنْهُنَّ هَوَالِكُ . 


¥ 
¬ 
C 
١ 
¬ 
مع‎ 
30 
0 
Cn 


واا 


66 ەە 


ا الْعاويَة ڪر وجي َو وزع ومَا أب ررح كات من حلي 
` وجني بج إلانَفِي. 

كنيف فلغي ةيخ تيفل ويل ِي 
ا كينت رل قلأ ورف فاص وأفوب. 
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06 
0 
2 
1 

(.. 


ر 
ابن أبي1: ا ا ات سل نوق ئ رة 
ر 2 م 
5 4 دأ 54 
ذرًاعالجفرة .ينت اي دعقا يفت ازن ادو سا 
۶ 


َفهَا مِنْ ءْكِسَائِهَا. وَعَيْظ جَارَتِهَا. جَارِيَة أي رع كماعاريَةأبي 
3 .لاتب صريكتاتيؤيكا ولائئفة موتك انگ ولاتدداً 
بَيَكَتَاتَعْضِيمًا. كَألَتُ: ب اورت وَالأوظاب تُبْحَط. قلقي 
اومتها وَكَرَانٍلَهَا كالْفَهْدَض .لبان من لحت خَصْرِهَا 


ص سه 


ِرْمَائَكَيْنِ. فظلقني كما 2536 بَخْرَّورَجْلاسَرِي رکټ 
ريا اَل حا وَأ علي باكرا وَأغطاف مِنْكُلَ رَائحَةَ 
رَوْما. وَقَالَ: E‏ وير ي َه يق > كُلَشَّيْءٍ 
؟؛ك@@£ ±غ" * "` "8# 
اش صل اا له کیو سام :كنت لك كاي ر َو رَرع. 


ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق دېگەن: 
ئون بىر ئايال ئولتۈرۈپ ئەرلىرىنىڭ خەۋەرلىرىدىن بىرنىمۈ قويماي 
ئيش هشه لسو اقبت قول باغلاشتى. 
بىرىنچىسى مؤنداق دېدى: ئېرىم ئەگرى توقاي تاغنىڭ 
چوقىسىدىكى ئورۇق بىر تۆگىنىڭ گۆشىدۇر. ئۈ تاغ چىققۈدەك 
تۈز› ئۇ گۆش (ئۆيگە) توشۈغۈدەك سېمىزمۇ ئەمەس. (بؤ 
ئارقىلىق ئېرىنىڭ ياخشى تەرىپىنىڭ ئاز. ئەخلاقىنىڭ. 
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ئايالىغا قىلغان مۇئامىلسىنىڭ دؤرؤس ئەمەس» توڭ› قوپال 
ئىكەنلىكىنى ئىپادىلىمەكچى بولىدۇ.) 

ئىككىنچىسى مۇنداق دېدى: مەن ئېرىمنىڭ خەۋىرىنى 
سۆزلىمەي تؤراي. سۆزلەپ قالسام ئۈنىڭ تؤجؤر ‏ بۇجۇرىغىچە 
دبمدي تۈرالماسلىقىمدىن ئەنسىرەيمەن. (يەنى ئۈنىىڭ 
كەمچىلىكىنى دەپ قالسام سۆزۈم ئۈزۇراپ كەتمىسۈن 
موشۈنچىلىك دەپ تؤراي.) 

ئۈچىنچىسى مۇنداق دېدى: مېنىڭ ئېرىم بىر ئەخمەق دارازاء 
ئەگەر (ئەيىبىنى) سۆزلىسەم مېنى قويىۋىتىدۇ. سۈكۈت 
قىلسام مېنى (ئېگە بولىدىغان ئېرى باردهكمؤ ئەمەس› توي 
قىلاي دبسه ئېرى يوقتهكمؤ ئەمەس) ئېسىۋىتىدۇ. 

تۆتىنچىسى مۇنداق دېدى: مېنىڭ ئېرىم ئىسسىقمۇ ئەمەس › 
سوغۇقمۇ ئەمەس. زىرىكىشىمۇ. خەۋىپىمۋ بولمىغان 
تىھامەنىڭ ” كېچىسىگە ئوخشايدۇ. 

بەشىنچىسى مۇنداق دېدى: مېنىڭ ئېرىم ئۆيگە كىرسە 
(مۇلايىم) يولۋاس› تالاغا چىقسا (باتۈر) شىر. ئۆيدىكى 
نەرسىلەرنى سورماس (بىرمۇ - بىر› يهنى قولى ئوچۇق مەرت.) 
عو ت غ تعره بيه ب ى 
ئىچسە شورايدۇ . ياتسا (يوتقانغا ئۆزىنى) پۈتۈن ئورايدۇ. غدم 


30 47 اک E moe‏ ع 6 7 7 7 $ , 
. قىزىل دېڭىز بىلەن ھىجاز ۋە يەمەن تاغلىرى ئارىسىغا جايلاشقان ئويمانلىق رايۈن بولۇپ 
ھاۋاسى ئىنتايىن مۆتىدىل. بؤ ئايال ئېرىنى شۇ مۆتىدىل يېقىشلىق ھاۋاسى بار جايغا 
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قايغؤنى بسلدي دەپ قول سېلىپ قويمايدؤ. (يهنى 
ئائىسىدىكىلەرنىڭ ھالىغا يەتمەيدۇ. هال مۇڭ بولمايدۇ.) 
يەتتىنچىسى مؤنداق دېدى: مىنىڭ ئېرىم ئۇچىغا چىققان 
تدسكىء ياكى ئۇچىغا چىققان ئازغۇن› سبيى ئۆزىدىن ئەخمەق. 
ھەممە دەرت ئۇنىڭدا بار. (ئۈرسا رەھىمسىز) بېشىڭىزنى 
يارىدۇ. يا بەدىنىڭىزدىن قان ئالىدۇ. ياكى (باش يېرىش بىلەن 
بەدەننى زەخسىلەندۇرۈش) ھەممسىنى سىزگە توپلاپ سالىدۇ. 
سەككىزىنچىسى مؤنداق دېدى: مېنىڭ ئېرىم ئۇنىڭ تۈتۈشى 
توشقاننىڭ تۈتۈشىدۈر (يەنى مۇلايىم. كۆيۈمچان› پاكىز) 
پۇرىقى زەرنەب (بىر خىل خؤشيؤراى ئۆسۈملۈك) پۈرىقىدۈر. 
(يهنى ئېرىم مۇلايىم› پاكىز › خۈشپۈراق› ئوبدان ئادەم.) 

لوقدور توس تداق وجدى: مېمىللىك تسرسيتساك بتؤزربكن تبكر 
(قولى ئوچۇق› مىھماندوست) ئۈزۈن قىلىچلىق (شىجائەتلىك باتۈر.) 
كۈلى ” جىق. ئۆيى يىغىن مەيدانىغا بېقىن. ` 

ئونىنچىسى مؤنداق دېدى: مېنىڭ ئېرىم مۈلۈكدار› قانداق 
مۈلۈكدار؟ سىز تەسەۋۋۇر قىلغاندىن كۆپ مولكى بار. ئۇنىڭ 
قوتانلىرى جىق. يايلاقلىرى ئاز بولغان تۆگىلىرى بار. (يەنى 
مېھمانغا سويؤش ئۈچۈن تۆگىلەرنى يايلاققا چىقارماي قوتاندا 


31 4 7 َه 8 9 £ . + 9" . 

5 مىھماندوسلىقىدىن. ئويىدە زىياپەتنىڭ ئايىقى ئۈزۈلمەيدىغانلىقىدىن ئوچاقتا ئوتى 
ئۆچمەيدىغان› كۈلى جىق چىقىدىغان ئادەم. 
*. يەنى شۇ ئەتراپقا يىغىن ۋە كۆڭۈل ئېچىشقا كەلگەن ھەممە مۇساپىر كىم بولۇشىدىن 
قەتئىينەزەر ئۆيىمىزنى كۆرەلەيدۇ. كېلىپ قونالايدۇ. شۇ دەرىجىدە مەرىت› سېخى. 


134 


1 


/ 7 
۳ 


لال 


باقىدۇ) بؤ تۇگىلەر مەزھەر (بىر خىل چالغۇ) ئاۋازىنى 
اام فان ` ت ا ®0 للد سكاف 
سويؤلؤي) جەزمەن ئۆلىدىغانلىقلىرىنى بىلىشىدۇ. 

ئون بىرىنچىسى مۇنداق دېدى: مېنىڭ ئېرىم ئەبۇ زەر. ئەبۇ 
زهرة نمه (ئادەم؟) ئۈمېنىڭ قۇلىقىمدا ھالقىلارنى 
پۇلاڭلاتتى. (يهنى ماڭا نؤرغؤن هالقاء زىرە ئېلىپ بەردى) 
ئىككى بىلىكىمنىڭ يېغىنى تولدۈردى (يهنى مبنى ئوبدان 
ڭىپ سەرىپ تولدۇزدى) ئۇ ميلى راسا خۇشال (اياشات) 
قىلدى. ئۈ مېنى جاپالىق كۈن كەچۈرىدىغان› بىر نەچچە قويى 
بار بىر ئائىلىدىن ئېلىپ ئاتلىرى بار› يۈكلۈك تۆگىلىرى بار. 
ئورما =` ئاشلىق سورىغۇچىلىرى بار بىر ئائىلىگە 
يۆتكىدى. ئۈنىڭ ئالدىدا گەپ قىلسام سىلكىشلەنمەيمەن. 
A‏ ©5 
(ئۇسسۇزلۇق) ئىچسەم قېنىپ ئىچىمەن. 

ئەبۇ زەرئنىڭ ئانىسى› تدبو زەرئنىڭ ئانىسى نىمە (ئادەم؟) 
بوخچىلىرى ”چوڭ ئۆيلىرى 6 

ئەبۇ زەرئنىڭ توغلى › ئەبۇ زەرئنىڭ ئوغلى نىمە (ئادەم؟) ئۇنىڭ 
ياتار جايى بەئەينى خورما چاتىقى (يهنى بىر تال خورمىنىڭ 
پۈتىۋېتىلگەن شېخىچىلىك ئورۈندا ياتىدۇ) ئۈنى تويدۇرار بىر 


7 (بوخچا ياكى بوغچا ‏ كىيىم كېچەك › زىبۇ-زىننەت بۇيۈملىرىنى سالىدىغان ئاياللارنىڭ 
باش باغ سددة جوڭراق.‹ خنت ولوب قەلىدە زاخانيىكى قمر کل ل كيت 
كېچەك ›زىبۇ -زىننەتلىرىنى ساقلاش ۋە توشؤشتا قوللانغان ھازىرقى زاماندىكى چاماداننىڭ 
ئورنىدىكى نەرسە. 
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ئۆچكە پاچىقى. (يهنى ئاز تائام يهيدؤ. بؤرؤنقى زامانلاردا 
ئىشتىھاسى بولماسلىق ياخشى دەپ قارالغاچقا بۇبالىنى 
ئىشتىھاسىزلىقىنى سۆزلەش ئارقىلىق ماختىغان.) 
ئەبۇ زەرئنىڭ قىزى› ئەبۇ زەرئنىڭ قىزى نىمە (ئادەم؟) 
ئاتىسىغا ئىتائەتمەن› ئانىسىغا ئىتائەتمەن. كىيىمىگە لىق 
كىلە گند واس نار دران 
ئەبۇ زەرئنىڭ دېدىگى› ئەبۇ زەرئنىڭ دېدىگى نىمە (ئادەم؟) گەپ 
سۆزلەرنى (تالا - تۈزگە) يايمايدۇ. ئاشلىقلارنى ئەسلا (خىيانەت 
قىلىپ) تالمايدؤ. ئويىمىزنى رەتسىز› مەينەت قىلمايدۇ. 
ئو ئايال مۇنداق دېدى: ئەبۇ زەر يېلىنلەر سۈتكە تولغان بىر 
زاماندا (سەپەرگە) چىقتى. (سەپەردە) بىر ئایالنی تؤجراتتى. 
ا قايلانددك 0 بار بولۇپ بالىلار ئايالنىڭ 
بالسسى - ئۆچراتتى. ئىككى بالىسى ئايالنىڭ 
ئالدى. 3 مەن ئۈنىڭ (بىلەن ئاجراشقان) ددن كبيين ئارغىماق 
مىنىدىغان› نەيزە تۈتىدىغان بىر ئېسىلزادە ئادەم بىلەن توي 
قىلدىم. ئۈ ماڭا نۇرغۇن چارۋا› پۇل مال تەقدىم قىلدى. هدر 
تی رى يېتلوغ اك هوزاء: باياشات باشىخاتاثقتىن تبر نك باشقا انال مر نن 
كۈندەشلىك ۋە رەشىككە قويىدۇ 1 
”. بؤئايال راست كدب قىلىمىز دېيىشكىنى ئۈچۈن› هدم ئېرىنى ياخشى كۆرگىنى ئۈچۈن 
ئاجرىشىپ كەتكەن بولسىمۇ ‏ قويىۋەتكەن ئېرىنىڭ ياخشى تەرىپىنى بايان قىلىدۇ. 
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ئائىلەڭدىكىلەرگە يىيىشكە بەرگىن دبدى. مەن ئۈنىڭ ماڭا 
نەرسىسىگە ئەڭ كەلمەيدۇ. ئائىشە رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھا 
مؤنداق دېدى: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ماڭا: 
مەن سەن ئۈچۈن ئەبۇ زهرد ئۈممۇ زەرئىگە قانداق بولغان بولسا 
شۈنداق بال دېدى. 

بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


6. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى 
ۋەسەللە 1 ناف ئۈيقۈسى ھەققىدە 


180 . عمس الْيوَاءِ بن از رضي الل 2 نَالنَيَصَلَ اللْةعَلَيْهِ عَبْيْهِ 
ااا اام ا كوش اشۇ ت خَرْوالأَيْمًي. 
وَقَالَ: رب قي عَزَّابَكَ يَوْمّ تَبْعَتُ عِبَادكَ.» 
بەرا ئىبنى ئازىب رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
رەسۈلۈللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئورۇنىغا كىرسە. 
ئوڭ ئالقىنىنى ئوڭ مەڭزىنىڭ ئاستىغا قويؤب «ئى رەببىم. 


° بۇھەھدبىە پەيغەنبىرىمىزنىڭ تاياللىرى بىلەن ياراڭلىشىپ:مۇڭدىشىب: ئۇلارتنىڭ 


سۆزلىرىنى ئاڭلاپ› بەزى سۆزلىرىگە تؤلارنى خۈشاللاندۈرىدىغان› سۆيۈندۈرىدىغان 
ئىزاھاتلارنى بېرىپ يېقىن. چىة پ ئۆتىدىغانلىقىدىن ئىبارەت ئائىلىدىكى ئېسىل 
ئەخلاقى ئالاھىدىلىكى بايان قىلىنغان. 
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سەن بەندىلىرىڭنى تىرىلدۈرگەن كونى (يەنە بىر رىۋايەتتە 
توپلىغان كۈنى) مبنى ئازابىڭدىن ساقلىغىن» دەيتتى. 


يالى «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


181 . حُرَيْقَةرَضِي الله 4 عَنْدَقَالَ: اغَابَالنّصَدْاُْعََِهِ - 
َم ََى ِل راش وگال :الم باشيكآمرف واا إا 


ده 


د  "‏ © وَإلَيْهِ النُشُودُ. 
هؤزهيفه رەزىيەللاھۈ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم كۆرپىسىگە 
جايلاشسا «اللَّمُدّ اسيك أَمُوثُ وأخها» «ئى ئاللاھ . سېنىڭ 
ئىسمىڭ بىلەن ئۆلىمەن ۋە تىرىلىمەن» (ئوخلايمەن ۋە 


2 - 
4 


ئويغىنىمەن) دەيتتى. ئويغانغىنىدا بولسا: «الْحَمُنُ له الي اخ 
بَعْدَمَا اماک وليه النشُودُ» بىزنى ئۆلتۈرگەندىن كېبىر 
تىرىلدۈرگەن ئاللاھقا ھەمدىلەر بولسۈن. (ھەممىمىز) ئۈنىڭ 


ئالدىغا تويلىنىمىز ده 


بؤخارى رىۋايەت قىلغان 


2. عن اة رضي اللْهُعَنْهَا الت :كَانَ رمو ل انو صل الله 


لیوو لملا وی إل فوا ول لیکو جع كذ 4ِفَنَفَبَ فِيهما. 


7 ۶ 5-1 7 ۶ ا 
وَكَرَأَفِيهمَا: فل هو اة اوقل أَعْودْبِرَتٍ الْقَكَقوَفُلْأَُودُ 


et 
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بِرَبَالنَاسِ اتُومَسَحجًبِهَِامَاا شكطاءً من جَسَيْو يَبْدَأبهنًا 
َأَسَةُوَوَجْهَهُوَمَا َكَل مِنْ جَسَرء . مضخ َلك كلا مَرّاتِ . 

ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق 
دەيدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم هدر كبجه 
ئىككىسىگە ھۈرۈپ تۇرۈپ› سۈرە ئىخلاس› سۈرە فەلەق ۋە سۈرە 
ناسنى ئوقۈپ › ئاندىن ئىككى ئالقىنى بىلەن بەدىنىنىڭ قولى 
يەتكەنلا يېرىنى› ببشى ۋە يۈزىدىن باشلاب بەدىنىنىڭ ئالدى 
قىسمىنى سىلايتتى. بؤنى ئۈچ مەرتە تهكرار قىلاتتى. 
183 اکن ا تن ® ® ا ڪا أ رسو ل اله صلل اله 


- 


ليو وى إل فوا دقان انعد الذي امعم 
وَسَقَانَا وَكَقَانَا آوَانَ]. قَكم مِمنْا € ولا مُۇُوي . 

ئەنەس ئىبنى مالك رەزىيەللاھۈ ئەنهھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
كۆرپىسىگە جايلاشسا: «الْحَيْرُ رلو الي أطعبكا و قاتا كاتا وَآوَانَا. 
E‏ «بىزگە تائام بهركدنء سو بەرگەن. 
كؤيايه قىلغان ۋە جاي بەرگەن ئاللاھقا ھەمدىلەر بولسؤن. 
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تالايلىغان ھېچقانداق كؤيايه قىلغۈچىسى ۋە جاي بەرگۈچىسى 
يوقلار بار» دەيدىغان ئېدى. 
مۇسلىم رىۋايەت قىلغان 


184 . عن أي قكادةرضي الُْعََهُ . :أن الت صل الله كيو وم 
كَانَإِدَا عر ڪس سکیل کج عل وو يمسن .وَإِذَاعَرَّ ڪس شل 
الصَبْح ر كصب وَرَاعَةُ وَوَصَعرَأَمَهُ عل كَفْه. 
ئەبى قەتادە رەزىمەللاھۇ تەئالا ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئاخشىمى ياتسا كوك 
تەرىيىنى بىسىپ ياتاتتى. بامداتنىڭ سەل ئالدىدا ياتقۈدەڭ 
بولسا بىلىكىنى تىكلەپ› بېشىنى ئالقىنىغا قويۈپ ياتاتتى. 
سل :رنۋابەت قىلغان 
37. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ ئىبادىتى ھەققىدە 
5. ا اله عَنهُ قالَ: لوشو انل صل ايل 
له وسم خی اذ ُكَقَحَث قَدَمَاه يدنه : أتككا ككف هذا و؟ قل عقر انَّهُ 
َك مَا كَقَرّمٌ مِنْ دَنكَ وَهَا كأَكَّر؟ قال 6 ُعَبْنَا شَكُودًا. 


مؤغبيره ئىبنى شۇئبە رەزىيەللاھۇ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم (ئەپلە) 
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نامازنى (ئۈزۈن ۋە تەئدىل ئەركان بىلەن) ئوقۈدى. ھەتتا رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ئىككى پۈتى ئىششىپ كەتتى. 
بىرى ئۈ زاتقا: بۇنچىۋالا زورۈقۈپ كېتەملا. ئاللاھ سىلىنىڭ بۇرۈنقى ۋە 
كېيىنكى گۇناھلىرىنى كەچۈرگەن تۇرسا؟! دېگەن ئېدى› رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم شۈكۈر ئېيىتقۈچى بەندە بولمايمەنمۇ 
؟! دبدى. 


ك 


186 عن آي هيوري العا عَنْدَُقَالَ:كَانَ رول اش صلل اه 
عَلَْيهِ وم صَنِي حقّ رم قَرَمَاة قال 5 ا انر 
ا ا غلك سا قا ۇنىك 


م 


0 6 عبرا شَكُوجًا. 


ئەبى ھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەپھى ۋەسەللەم ئىككى 
7 5 فور ار 
توقؤيتتى. تدبى ھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇ مؤنداق دەيدۇ: بىرسى 
رەشللامغا ىنان ان انلا RUE‏ 
 '"‏ جا ني كير ` ا 
تۇرسا؟! دېۋىدى» رەسۇلۇللاھ: مەن ئاللاھقا شۈكۈر ئېيتقۈچى بەندە 
AS‏ 


نەسەئى› ئىبنى ماجه ۋە ئىېنى خۈزەيمە رىۋايەت قىلغان 


141 


1 


/ 7 
۳ 


187 ن لشو ُن يریک رضي الل نهال : مات اة رضي الله 
عَنْهَا عَنْ لاق رول انو صل الله عَكَيْهِوَسَلّمََاللَيْلٍ فَقَالَتْكَانَ َا 
أل اليل شم يَُومُ قإدَاكَنَ مج السَعر وك وهاه قَإْذَاكَانَ 
عه رو دا لأا ونب قن € من َنبا قاض عَكيْهِ مِنَ 
ماو وإ كوا جل الصّلاة. 


ئەسۋەد ئىبنى يەزىددىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ كىشى 
مؤنداق دېگەن: مەن ئائىشە رەزىيەللاھۈ ئەنھادىن 
ردس ؤلؤللاه سىەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
كېچىدىكى ئامىزى ھەققىدە سورىسام. اتن 
رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھا مۇنداق دېدى: كچىنىڭ بېشىدا 
كېلەتتى ئەگەر (ئەر ثايال بىر يردەبولۈۇشتا) 
ئەزاننى ئاڭلىغان هامان چاچراپ تۇرۇب كېتەتتى. 
جۈنۈۇپ بولسا بويىنى سؤغا سالاتتى. بولمىسا تاھارەت 


18 .عاب عباس رضي اللْهُعَنْهُ 1 نَهَبَاتَعِنْلَ مي مَيْمُوتَةَرَضِيَ 


الله عَنْهاوَضِي خَالَفِهُقَالَ :الغ ف رض الاق 
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552 شرل افوص اله عليه لّمَ فطلا فَتَامَّوَسُولُ 
el‏ -" ىكە ْلَه بعليل 


بَعْدَەُبِقَلِبل. قان E‏ شول اللو صلی الله کیو وت لم فَجَحَلَ 


نع الوم عن وجو و ف كوا افر الهاج الكاوية من 
e‏ 5 - ج E‏ 7 0 5 ور ...ك 5س 2 

`" ` ` 7 
له تە E‏ 0 ± )7^ سو 2 0190 

ووم كُمَّ كَامٌ د ر .قال 0 فق ققفتا جَنْبهِ 


2 
3 


ع 


قور شو لامو صل الله علي ولم ياتى عل رأسِي فة 
كد بان الينقى "*" رَكَعَكَُنِ ك ىک كم 
لي ف ركني فتكي فتكي امفيك 
ا و فع ع ج ف قاد قصل 
رَكْعَكَيْنِ َفِيِقَكَبُ. ٿو حرج فصّل | لصح . 

ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
0 قونؤب قالغان. ىشى ى مؤنداق دهديدؤ: مەن 
بېشىمنى قويدۈم. e‏ ك 0 ` 
ياستۇقنىڭ بوبى تەرىپىگە بىشىنى قويؤب ياتتى. رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم يبردم كېچىگىچە ياكى سهل 
ئالدى كەينىگە قەدەر تؤخلاب ئاندىن ئويغاندى. يۈزىنى سىلاب 
كؤيقؤسسنى ئېچىشقا باشلىدى ۋە سوره ئالى ئىمراننىڭ 
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و ص بەت رن e‏ ئېسىپ 
تاھارەت تالدى. mF‏ کا r‏ بولغاندىن - 
ناماز ئوقۇغىلى تؤردى. ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس مۇنداق دەيدۇ: 
مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ بىر 
يېنىغا ا ج تۇردۇم. »9% A‏ 
> تۈتۈب .1 تارتىپ قويدى. 6 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۈدى. 
ئاندىن ئىككى رەكئەت› ئاندىن ئىككى رەكئەت› ئاندىن ئىككى 
رەكئەت› ئاندىن ئىككى رەكئەت. اتن ئىككى رەكئەت ناماز 
ئوقۇدى. رىۋايەت قىلغۇچىلارنىڭ بىرى بولغان مەئن: ئالته 
مەرتەم (ئوقۇدى) دېدى. ئارقىدىن ۋىتىر نامىزىنى ئوقۈپ 
ئاندىن ياتتى. (يهنه بىر رىۋايەتتە ئۈخلىدى ھەتتا خورەك 
تاش ی غاا یو کی اک ا ا 
مۈئەززىن كەلدى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
ئورنىدىن تۈرۈپ› ئىخچام قىلىپ ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۈپ› 
ئاندىن مەسجىدكە چىقىپ بامدات نامىزىنى توقؤدى. 

يەنە باشقا بىر رىۋايەتتە: بىلال رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ تهلهيهى 
ۋەسەللەمنىڭ يېنىغا كېلىپ ناماز ۋاقتى بولغىنىنى 


تؤقتؤردى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئورنىدىن 
تؤرؤب تاهاردت ئالماي ناماز توقؤدى دېيىلگەن 
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9 عن اب عباس رضي اللّهُ عَنْهُقَا گان النَِن صل الله كيو 
وَسَلَّمَ يُصَلِي ِن اليل تلات عَشْوَكْعةَ 

ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
كېچىسى (بامداتنىڭ سۈننىتى بىلەن قوشؤي) ئون ئۈچ 
رەكئەت ناماز كوقؤيتتى . 
0. عن عَائْضَةَرَضِيَ الله عَنْهَا أن اللَيصَقٌ العََيِهِ 
ENTE yy‏ 
صل یالتار ثي عَطوكْعة. 

ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەم كېچىسى 
ناماز ئوقۇيالماي› نامازدىن ئۈبقۈ توسۈپ قويسا ياكى 
(ئۇيقۇ تؤتؤب) كۆزى يۈمۈلۈپ كەتكەن بولسا كۈندۈزى 
ئون ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇيتتى. 


E عَْْەْاتەْقال‎ 00 8 1 7 .1 


مرحو اشر 0 ` عَتَبَكَهُ أو فُسَطَاطةُ 


مول افو صل الله عله َي حَفِيِفَكَيْن. ف صل 
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رین ظریکگیں. ك.د ِيلمَئْن. و صل رَلْع ين وف 
دون اللَكَيْنِ قبا فة صل رين وه ادون اللَكَيْنٍ كَبَْهما. 
و ركن هاون اللَكيْن كبْلهها شو صل رين وها 

زەيد ئىبنى خالىد جۈھەنىيدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
كىشى مؤنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ نامىزىنى بىر كۈزىتەي دەپ ئويلاپ رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەمنىڭ بوسۇغىسىغا ياكى 
E‏ ۋاش يدا لادا 
ئەلەيھى ۋەسەللەم يەڭگىل ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇدى. 
ئاندىن تؤزؤن تؤزؤن ئۈزۈن ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۈدى. 
ئاندىن ئىككى رەكئەت ناماز توقؤدى. بۇ ئىككى رەكئەت 
ئالدىنقى ھېلىقى ئىككى رەكئەت نامازدىن قىسقىراق ئېدى. 
ئاندىن ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇدى. بۈ ئىككى رەكئەت نامازمؤ 
ئالدىنتى ئىككى رەكئەت نامازدىن قىسقىراق ئېدى. ئاندىن 
ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۈدى»› بۇ ئىككى رەكئەت نامازمۇ 
ئالدىنتى ئىككى رەكئەت نامازدىن قىسقىراق ئېدى. ئاندىن 
كىي وكاو نامر ۇدى ی یک 
لكي رمك دكين $© © فن اک اید 
ئوقۇدى. مانا بؤ ئون ئۈچ رەكئەت نامازدۇر. 

مۈسلىم رىۋاپەت قىلغان 
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2. 6 رضي الله عَنْهَا 
ۇۇ شول اللو صل الل َو مَلَّمَ ف رَمَضَانَ؟ قَقَالَتْ: مًا 


رول الو صلی انل کیو و رب :1 م 


ِحَدَى عَشْوَةَ َه يليار رَبَعًا کال عن لن & 
` فُمَيْصَلِي لاتا قَالَتْ 
اة : قُلَتُ: یار مول الله. أككام 5 نُْوتِرَ؟ ققال: يا اة إِنَّ 
عنقي اماي وليکام گلي. 

ئەبى سەلەمە ئىبنى ئابدۇرەھماندىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ ئائىشە رەزىيەللاھۈ تدثالا ئەنھادىن 
سالاق نيت اندلا ۋەتسى انى اسا 
ئېيىدىكى (كېچىلىك نامىزى) نامىزى قانداق ئېدى؟ 
دەب سورىغان. ئائىشە ئانىمىز: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
"5 7700 لقت زوه انين 
باشقا ئايلاردا بولسۈن› ئون بىر رەكئەتتىن زىيادە ناماز 
توقؤمايتتى. تۆت رەكکئەت ناماز ئوقۈيتتى› ئۇلارنىڭ 
ئانىدىن تۆت رەكئەت ناماز ئوقۈيتتى› ئۈلارنىڭ 
چىرايلىقلىق, ئۇزۇنلىقىنىڭ گېپىن, قىلمايلا قوي. 
ئاندىن ئۈچ رەكئەت ناماز توقؤيتتى. ئائىشە رەزىيەللاھۇ 
ئەنھا مؤنداق دېدى: مەن ئى ئاللاھنىڭ رەسۇلى› ۋىتىر 
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نامىزىنى توقؤياي ئۇغلاملا؟ دىسەم رەسۇلۇللاھ 
سىللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم: ئى ئائىشە. يېنىڭ 
ئىككى كۆزۈم ئۆخلىغان بىلەن قەلبىم تؤخللمايدؤ ‏ 
كان دى 

بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


- 
عم 


3. عن اة رضي اللْهُعَنْهَا: أن رول او صل اله َيه 
لمكا يلي ين اليل إِخْرَى عَشرةركمَة. ينها 
ئائىشە رەزىيەللاھۈ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۈ: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم كېچىسى ئون بىر رەكئەت ناماز 
ئوقۇيتتى. ئون بىر رەكئەتتىن بىر رەكئەتنى تاق ئوقۇيتتى. 
نامازلارنى ئوقۇپ بولساء ئوڭ تەرىپىنى بېسىپ ياتاتتى. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


ر 


4. عن عَايْكَةَرَضِي الْهُعَنْهَاقَالَث: کان رسو ل او صل الله كيو 
ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق 
دەيدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم كېچىسى 
توققۈز رەكئەت ناماز ئوقۇيتتى. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 
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5. ڪن ية بُ الان رضي الله َه أله صل مَعَ الي ص اله 

َو وَسَلَّمَ مِنَ اللَيْلِ قال: مكنا دَكَلَ في الضَّلاةٍ قال: اه أَنُبَد د 
الْمَكَكُوتٍ وَالْجَبَرُوت. وَالْكْبْرِيَاءِ وَالْعََلِمَةِ. و ل: فو وا لقره ات 
رَكُوعَةُ تَحُوًا مِنْ قِيَامِهِ. كن يَقُول: سُبْحان رن الْعَفِيم. سُبْحَانَ ري 


^ 7ق " `" >`" مر #**`**±.* 9 7 ركع لمك ا 

الععظيم ثم ر رَأسَهُ فکان قیامه نَحْوًا من ژكوعه. وَكنَ يَقول: لرن 
وو 8 موق سجن 2 و > ع 5 مەم سه سمه 4 

الح لر الْحَمْلْ ثم سَجَدَ. فکان جو دة تَحوّامن امه وَكَانَ ي 3 


4 


سان وه الأغل. سْبْحَانَ وه الأَُلُ كُمّ رف رَأَسَهُ. هَكَانَ مَا بَيْنَ 
السَّجُرَتَيْنِ تَحْوًَا من السَّجُودٍ وَكَانَ ب ي يَقولَ: رټ اغْفِرْ ي رب اغْفِرٌ 3 
ق كوا الْمقَوَةٌ وَأ عِمْوَانَ. وَاليْسَاءَ. وَالْمَايِرَة. أو الأَنُعَامَ. شُعْمَةٌ 

هؤزهيفه ئىبنى يەمانى رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن 


رىۋايەت قىلىنىدز: ئۈكىشى رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم بىلەن بىللە كىچىسى ناماز توقؤغان 
هؤزهيفه مؤنداق دەيدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم نامازنى باشلاپلا «انَّهُأَنْبَدْ دو الْمَكَمُوت وَالْجَبَرُوت 
وَالْكْبُرَِاءٍوَالْعكمَةٍ» (ئاللاھ بۆيۈكتۈر. ئۈ سەلتەنەت › كۈچ- 
قودرهت. بۆيۈكلۈك ۋە كاتتىلىق ساھىبىدۇر) ديدى. 
ئاندىن رەسۇلۇللاھ سوره بەقەرەنى قىرائەت قىلىب 
ئاندىن رؤكؤ قىلدى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
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ۋسەللەمنىڭ روكؤسى قىيادا تۇرغانچىلىك ئۈزۈن 


س 


ئىدى. رەسۇلۇللاھ رؤكؤودا «سبْعانَ وي الحظيم. سْبْحَانَ رن 
الْعَظِيو» دەيتتى. ئاندىن رەسۇلۇللاھ بېشىنى كۆتۈردى. 
رەسۇلۇللاھنىڭ رۈكۈدىن كېيىنىكى ئۆرە تؤرؤشى (نىڭ 
ى ا اغ ىە جو ساچ 
چاغدا) ِرَيْالْحَىُدٌ بِرَؤَالحَسَدٌ» دەيتتى. ئاندىن سەجدە 
قىلدى. سەجدىلىرىمۇ قسيامدا تۈرغانچىلىك ئۈزۈن 
ئېدى. سەجدىدە «سبْحَآن رن الأغل. بحن وي الأفل» 
دەيتتى. ئاندىن رهس ؤلؤللاه سەجدىدىن بېشىنى 
كۆتۈردى. ئىككى سەجدىنىڭ ئارىسى (دىكى ئولتۈرىشى) 
سەجدىچىلىك ئۈزۈن ئېدى. َب اغفِزيي. رَبٍ اغْفْرلٍ» 
ی تاق فينج الاد مر ای 
ئىمران› نىساء مائىدە› ياكى ئەنئام سۈرىلىرىنى ئوقۈدى. 

شؤئبه رەسۇلۇللاھ مائىدەنى ئوقۇدىمۇ ياكى ئەنئام سۈرىسىنى 
ئوقۇدىمۇ دېگەن مەسىلىدە بىلەلمەي شەكلىنىپ قالغان. 


مو سيعو ب ەه _ الأو سدم IE‏ و & / ا 
6. عن اة رَضِيّ الْەُعَنْاقَالَث: قَامَرَسُول التو صلل اله 
s7‏ ر ر 3 1 س r‏ 
َو ومام بآيَةِمِنَ الف رآ ليه 
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ئائىشە رەزىيەللاھۇ نەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۇ 
خۇنۋاق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بىر 
E LOE E‏ كېچىلىك ك نامازدا ) قىيامدا 
 ""*‏ ا چىقتى. 


ھاكىم ئۆز كىتاۋىدا. ئەبۇ ئۈبەيد «قۇرئاننىڭ پەزىلەتلىرى» دېگەن 
كىتاۋىدا رىۋايەت قىلغان 


و و ق ى 1 Ass”‏ = %@ م 
7. عن عَبُں ڪي اله بُ مَسْعُودِرَضِيّ اللهُ عَنْهُ قال: صَلْيْث ليْكَةَمَعَوَسْلٍ 
الله صَلٌ اهُ َه عَلْيْهِ و لم فک يرل قان حت عَمَبْت باه رسو 


2 = 
# 


هَمَبْتَ بِه؟ قال: هَمَبْتُ أن أَقَعُدَ أو لب صل الله كيو ولم . 

تابد ؤللاه ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈكىشى مۇنداق دېگەن: مەن بىر 
كېچىسى ره سۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ثهلهديهى ۋەسەللەم 
بىلەن ا ناماز ئوقۇدۇم. . رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم قىيامدا تۈرىۋەردى› ههدتتا پەيلىم بىر 
بۇزۇلغان ئېدى. بىر ئادەم: نىمىگە پەيلىڭ ڭ بۇزۇلغان 
ئېدى؟ دېگەن تسلف ئۈ : رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنى قويوب ئولتۈرىۋالايمىكىن دەپ ئويلىغان 
ئېدىم دېدى. 


198 . عن اة رضي اله َه اأ لكي صل اله كيهو 


كَانَ يُصَلِي جَالِسًا. ََشْرَأوَهُو جَالِسٌ. ا بَقِيَمِنْ قِرَاءَتَهِكَرْوْمَا 
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ت ENG‏ ر ر 2 2026 21 عر < 3 ا ¬ 
یک ون ئلافين أز ار بين آي ة ام فْقَرَأُوَهُوَ قَائِئ. فُرَّ ركع 
وَسَجَلَ ُو صَنَعَ في الرَكَمَالتَانية مِفْلَوَلِكَ . 


ر 4 


ا 


ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيمى ۋەسەللەم ئولتۇرۇپ ناماز 
ئوقۇپ› ئولتۇرۇپ قىرائەت قىلاتتى. قىرائىتىدىن ئوتتۈز ياكى 
قىرىق ئايەت مىقدارى قالغاندا. ئورنىدىن تۆرۈپ ئۆرە ھالەتتە 
قىرائەت قىلاتتى ئاندىن رۈكۈ ۋە سەجدە قىلاتتى. ئارقىدىن 


ئىككىنچى رهكئّهت: تتىمۇ يەنە شؤنداق قىلاتتى. 
بؤخارى رىۋايەت قىلغان 


1 5 


9. عَنْ عب بر او يق رضي اله عن قال : سات اة رضي الله 


عَنْهَا عَنْ صَلاة رَد سول الله صلی الله عَلَيْهِسَلّمَ عَنْ توح فَقَالَتُ:كَانَ 
ُي كيلا ويلا كما ويلا ريلا فَامِدًا كَدَاكَوَاَوَهْهَ كاد تو رَكَعَ 


- 


وَسَجَرَ سج وهو قاو مو ا قروو جَالِسُ رگ E‏ وهو حالس . 
ئابدۇللاھ ئىبنى شەقىيق رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق دېگەن مەن ئائىشە رەزىمەللاھۇ 
ئەنھادىن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھهھى ۋەسەللەمنىڭ 
ناسزىء نەفلىسى ھەققىدە سورىدۈم› ئائىشە ئانىمىز مؤنداق 
دېدى: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بەزى 
كېچىسى ئۆرە تؤرغان ھالدا ئۈزۈن-ئۈزۈن ناماز ئوقۇسا. بەزى 
كېچىسى ئولتۇرغان هالدا ئۈزۈن-ئۈزۈن ناماز ئوقۈيتتى. 
رەسۇلۇللاھ ئۆرە تؤرؤب قىرائەت قىلغان بولساء ئۆرە تؤرغان 
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ھالەتتە (نورمال نامازدىكىدەك) رؤكؤ سدجده قىلاتتى. ئەگەر 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم كولتؤرؤب قىرائەت 
8 قىلغان بولسا. ئولتۇرغان ھالەتتە رؤكؤ ۋە سەجدە قىلاتتى. 


ئىمام مۇسلىم ۋە مۈئەللىپ «سؤنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


0. عَنْ فة رضي الل عَنْهَارَوج اللي صل الله يو وم 3 َالَتْ: 
كن وَسُو لاو يْصَنِي في بتو اعدا راپاس و ةويا عق 
تكن اومن اول ونها. 

رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ خانىمى 
هدفسه رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
نهفله نامازلىرىنى ئولتۈرۈپ ئوقۇيتتى. سۈرە قىرائەت قىلغاندا 
دانه-دانه قىرائەت قىلاتتى. ههتتاكى توقؤغان سۈرە باشقا ئۈزۈن 
سۈرىدىنمۇ ئۈزۈن بولۇپ ˆ كېتەتتى 

فا ا © 


201 .ع عَائْضَةَرَضِي اله عَنْهَا كَآلَتُْ أو النَّيَ صل اة َيه 3 
وَسَلْمَلَمُيَبُك حَةٌ کی ەج أكْكُرَصَلايهوهُو الس . 


7. ئالدىرىماي دانە-دانە ئوقۇغان. تەسبىھ ئايىتىنى ئوقۇسا تەسبىھ ئېيتقان› رەھمەت بايان 
قىلىنغان ئايەتنى ئوقۇسا توختابء. ئاللاھنىڭ رەھمىتىنى تىلىگىنى ئۈچۈن بۈ سۈرە ئەسلى 
يبتى ئوقۇلغان باشقا ئۈزۈن سۈرىدىنمۇ ئۈزۈن بولۇپ كېتەتتى. 
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ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
ئۈمۈنداق دەيدۈ: رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ تهلهديهى 
ۋەسەللەم (نهيله) نامىزىنىڭ كۆپ قىسمىنى ئولتۈرۈپ 
ئوقۇيدىغان بولۇپ قالغاندا ؤايات بولغان ئېدى. (يەنى 


رەسۇلۇللاھ باش . قالغىنىىدا نەېلە نامىزىنى 
ئاساسەن ئولتۇرۈپ ئوقۇغان ئېدى.) 


مۇسلىم رىۋايەت قىلغان 


"غ الْەُْعَنەٌقًال: :مليف مع اللي صل الله 
عَلْبُهِ وَسَلْمُ رَكعَ ككك قبن اهر عد َرَكَعَكَيْي بَحْنّ ها وَرَكُعٌَ نَعَتَيْ بعد 
لْمَغْرِبٍ في بَيْتَه. َرَكْحَكَيْنِ بَعْنَ الْعِضَاءِ في بَيْتَهِ. 


ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۆ كىشى مؤنداق دەيدۇ: مەن رەسۇلۇللاھ 
الاھ قالوق شالم مل ڭى ا ا 
ئاۋال ئىككى رەكئەت› پېشىندىن كېيىن ئىككى رەكئەت ناماز 
ئوقۇدۇم. شامدىن كېيىن ئىككى رەكئەت رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ئۆيىدە. خۈپتەندىن كېيىن 
ئىككى رەكئەتئى ھەم رەسۇلۇللاھىنىڭ ئۆيىدە ئوقۇدۇم. 

بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 
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4 5 و 5 1 ˆ*” نري )م ەى : 00 
203 س رر 2 2 .2 مەم . 
- ت - ا 
ےرل او را وس " وري و م؟ ج¿ 
رول اش صل اة علي و وَسَّلم كان يصلي ر كين جين يطلح 


ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ كىشى مۇنداق دەيدۈ: ماڭا (ئاچام) 
هدفسه مؤنداق سۆزلەب بەردى: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم سوبهى يورؤبء ئەزان چىققان هامان 
ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇۈيتتى. تهييؤب مۈنداق دهيدؤ: 
مەن ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەرنى «يېنىك ئىككى رەكئەت» 

دېدىمىكىن دەپ گۈمان قىلىمەن. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


ر 
1 1 س 1 
4. عن اب عُمَرَ رضي اة عَنْهُ قَآلَ: حَفِظتٌ مِنْ رَسُول الل صَل انه 
ليه وَسَلَّمَ مان ركعات: رَكُعَكَيُل قبل اله ورين بَعْرَهًا. 
ب 4- 77 - 


- 


.ك 
5 


وَرَكْعَكَيْ بَعْنَ الْمَغْرِب. وَرَكَعَكَيْ بَعْنَ الْحِسَاءِ. كَآلَ ابُنعُمَر: وَحَنَ ثيّني 
َفْصَةبِرَكعٍَ الْرَاقب كم أن اهما من الي صل اله علَيْهِوسَلَم. 
تابدؤللاه ئىبنى ئۆمەر رەزىيەللاھۇ تدئالا ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ كىشى مؤنداق دەيدۇ: مەن رەسۇلۇللاھ 
سدللهللاهؤ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ پىشىندىن ئاۋال تۆت. 
كى اى كوي لحك كر اا دن لبي 


ئىككى بولۇپ (جەمئى) سەككىز رەكئەت نامازنى ئوقۇغىنىنى 
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ئېسىمدە تۈتىۋالدىم. ئۈ مؤنداق دەيدۇ: هدفسه ماڭا 
ئەتىگەنلىك (بامداتتىن بۈرۈن) ئىككى رەكئەت نامازنىڭ 
بارلىقىنى دەپ بەردى› مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ (ئۆيىدە ئوقۇغىنى ئۈچۈن) ئۈ ئىككى رەكئەتنى 


ئوقۇغىنىنى كۆرۈپ باقمىغان ئېدىم. 


5. عَنْ عَبْيٍ الله بُ سيق رضي اله عَنْدَكَالَ :ماب اة 
رضي الله عَنْهَاعَنْ صَلاةٍ اللي صل الله َيه وِوسَلَمَقاكَث :كان 
يُصَنِي قبل اشر وع يويش ها رَكْعَكَيْنٍ. وَبَحْرَ الْمَحْرِبٍ 
َكَعَكَيْن. وَبَعْدَ الْحِشَاءِ رَكَعَكَيْن. وَقَبُلَ الْقَجُرِ يُنْكَيْنٍ 

ئابدۇللاھ ئىبنى شەقىيق رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈكىشى مۇنداق دهيدؤ: مەن ئائىشە 
رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ (سۈننەت) نامىزى ھەققىدە سورىسام.› تاثىشة 
ئانىمىز مؤنداق دبدى: پىشىن نامىزىنىڭ ئالدىدا ئىككى 
رەكئەت ناماز› پىشىندىن كېيىن ئىككى رەكئەت ناماز 
ئوقۇيتتى. شام نامىزىدىن كىيىن ئىككى رەكئەت› خۈپتەندىن 
كېيىن ئىككى رەكئەت› بامداتنىڭ ئالدىدا ئىككى رەكئەت 


ناماز ئوقۇيتتى. 
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”^ م > و 


6 عَنْ عَاصم ب صَبْرَةيَقُولُ: سالا َا رضي اله عَنْهُ عَنْصَلاةٍ 
رَُول الله صلی الله ليو ولم من النَّهَارٍ.َقَالَإنَكُمْلَاتْطِيقُون بك 
قال: فَقلنَا: من أطاق در ك مِنَاصَلَّ. فَقَالَ:كنَإدَاكَدْتٍ الشّمْس مِنْ عَهُنا 
هيوان هاعد اضر صل كعك وَإِدا بني الشَمْس من َهتا. 
يهان هاعد اهر صل أزكا. َيْصَنِي كل اعاب 
َبَعْدََارَكَعَكَيْن. وَكَبْلَ الْعَصْرٍ أزبكًا. يَفْصِلُ بَيْنَكُلِ ركْعَكَيْنٍ بالنَّسْلِيوِ 
وَالْمْسْلِيِينَ . 

ئاسىم ئىبنى زهمره ددن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈكىشى 
مؤنداق دهيدؤ: بىز ئەلى رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ كۈندۈزدىكى 
نامىزى ھەققىدە سورىساق› ئەلى رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۇ 
سىلەر رەسۈلۈللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ئوقۇغان 
نامىزىنى ئوقۇشقا قادىر بولالمايسىلەر دېدى. بىز قادىر 
بولالىغانلار توقؤيدؤ دېسەك› ئەلى رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۇ 


مؤنداق دبدى: كۈن ماۋۇ ياقتىن (شەرىقتىن چىقىپ) غدربيته 
بولسا ئەسىر بولغۈدەڭ ھالەتكە كەلسە ئىكك رهكئدت ناماز 


ئوقۈيتتى. كۈن ماۋۇ ياقتسن (شەرىقتىن چىقىپ) غدربيته 
بولغان بولسا ب يىشىر: بولغۈدەڭ ھالەتكە كەلسە تۆت رهدكئدت 


ناا تو ىشى قارف ا شى كا اڭ 
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ئالدىدا) تۆت رەكئەت ناماز ” توقؤيتتى. پېشىندىن كېيىن 
ئىككى رەكئەت ناماز ئوقۇيتتى. ئەسىر نامىزىنىڭ ئالدىدا تۆت 
رەكئەت ناماز ئوقۇيتتى. هدر ئىككى رەكئەت ناماز ئارىسىنى 
ئاللاھنىڭ تؤلؤغ پەرىشتىلىرىگە› پەيغەمبەرلەرگە› تؤلارغا 
ئەگەشكەن مۆئمىن مۇسۇلمانلارغا سالام بېرىش بىلەن 
ئايرىيتتى. 


ئىمام ئەھمەد› مۈئەللىپ «سؤنەنۇتتىرمىزى» دە› نەسەئى› ئىبنى ماجه 


8. چاشكا نامىزى ھەققىدە 


7. عن مُعَاءةوَضِي ا هُعَنْهَاقَالت: :قَلْتإلعَايِكٌة: :نالي 


صَلَ اللْةعَلِيِهِ نوَيُصَبًيالمّى؟ قَالَث:1 تَعَمٌ أَرْبَعرَكَحَاتٍ 
E‏ د 

مؤئازه رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
كىشى مؤنداق دهيدؤ: مەن ئائىشە رەزىمەللاھۇ تەئالا ئەنھادىن: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم چاشکا نامىزى 
ئوقۇغانمۇ؟ دەب سورىدۇم. ئائىشە ئانىمىز مؤنداق دېدى: تۆت 
رەكئەت ئوقۇغان ۋە ئاللاھ خالىغىنىنى زىيادە قىلاتتى دېگەن. 

اج اش قان 


©*. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ بۇ نامازنى كۈن تىكلىشىپ غەرىپكە 
ئىگىلىشى ھامان ئوقۇيدىغانلىقى› ئۈزۈن ئوقۇيدىغانلىقىنى بايان قىلىنغان. 
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208. عَن أ بي مَالِكِ رضي اللة ال عَنْهُ َنْهُ: أن اللي صل الله َيه 
وَسَلَّم كان يُصَلِي الضّكى سك رکه 

ئەنەس ئىبنى مالك رەزىمەللاھۇ تهتالا ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم چاشكا 
نامىزىنى ثالته رەكئەت ئوقۈيدىغان ئېدى. 


تىرمىزى «سۈنەنۈتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


- - 


9. عَنْ ع سەت :ما أخبوني اعد 
لَه مه َم يُصَنِي الضّك إل اَم ماني كَنَّهَا 
EEE 3‏ ملم مكل بهاوم كَنِْمَكَة 


3 ع فسح كان كعات ا رۇ 
أَحَفَمِنْهَا. غَيَْأنَهُكنَ يم الرّنُوعَوَالسّجُوة . 


قىلىنىدۈ: ئۈكىشى مۈنداق دەيدۈ: ماڭائۈممۈۇ 
ھانىشدىن باشقا ھىچكىم رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ق چاشكا نامىزىنى ئوقۇغانلىغىنى 
كۆرگەنلىكىنى خەۋەر قىلمىىدى. ئؤؤىمۈھانى ھەدىس 
بايان قلسن › رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ كهلهيهى 
رسك مە كەم فەتىھ بولغان کنن ئۆزىنىڭ 
ئۆيىگە كىرىب يۇيۇنغانلىقى ۋە ۋە سەككىز رەكئەت ناماز 
ئوقۇغانلىقىنى سۆزلەپ بەردى. (ئۇ مؤنداق دېدى) مەن 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەمنىڭ ئەسلا 
159 
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بؤنداق قىسقا ناماز ئوقۇغانلىقىنى كۆرۈپ باقسغان 
ئېدىم› ئەمما ئۈ رۈكۇ ۋە سەجدىلەرنى تولۇق قىلاتتى. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


0. ھە توه رضي اله ايله عد ى :قَلْتُلِعَايْكَةٌ 
رضي اللْةعَنْهَا: أَكَانَ الي صل لله يو ولم يُصَنِي الضّك؟ 
قَالَت: لا لان َء مِنْ مَخْدِه. 


تابدؤللاه ئىبنى شەقىيق رەزىيەللاھۈ نەئالا ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈكىشى مۇنداق دهيدؤ: مدن ئائىشە 
رەزىمەللاھۇ تهثالا ئەنھادىن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم چپاشكا نامىزى ئوقۇيدىغانمىدى؟ دەپ سورىسام 
ئائىشە ئانىمىز: ياق› پەقەت سەپەردىن كەلگەن بولسا توقؤيتتى 
(بولمىسا ئوقۇمايتتى) دېدى. 
كوبت را مان 


1. عن اي ُب الأَنْصَارِي رضي الله ع ك ليو 
وَل كن يُذُِنُ بع كعات عِدْلَووَالٍ الطّمْس. فلت يَارَسْول الله. 
إنَكَُرْمِنُ هزو رر كعات عِنْنَ رَوَالٍ الضَّمْس. قال: لتا واب 


2 


السَّمَاء تُفْمَحُ عند رَوَالٍ الشَّمْس لا ئرج تى صل الظْهْدْ. فَأْحِبُ أن 
يَصْعَدَ ٍف تِلْكَ السَاعَةَخَيم. كُلْتُ: = 


ر 


فِيهِنَ تَسْلِيمٌ فَاصل؟ قال: کک 
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ئەبى تهييؤب ئەنسارى رەزىيەللاھۈ نەئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم كۈن 
قىيىلغاندا تۆت رەكئەت نامازنى ئۆكسۈتمەي توقؤيتتى. مەن 
اێ #اللافشاك رسولى» مىلىي كۈن قىييلغاندا يؤكؤة ركنتت 
نامازنى ئۆكسۈتمەي ئوقۈۇيدىكەنلا؟ دېسەم› رەسۇلۇللاھ 
لام قايسى لله كسۈن فج ادان 
ئاسماننىڭ ئوتتۈرىدىن غەرىپكە ئېگىلگەندە) ئاسماننىڭ 
ئىشىكلىرى ئېچىلىپ› پېشىن نامىزىنى ئوقۇپ بولغانغا قەدەر 
ياغانبايتۋۇ. 7 6 فشان امفيك اخ انراد فيك 
€ گە “17 O‏ © 
تۆت رەكئەت i‏ ھەممىدە قىرائەت بارمۇ؟ دېۋىدىم. 
رەسۇلۇللاھ: هدئه دېدى. مەن: (تۆت رەكئەت ناماز) ئارىسىدا 
ئايرىيدىغان سالام بارمؤ؟ دېسەم رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم يوق - دېدى. 


ئەبۇ داۋۇدە تسبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 
2. ا 1 6 ٤‏ ول اوعس 
لمعي و وسم كان يُصَنِي أَريََابَفتَ أن ترود القن قبل 
افر وگال :إل اماع تفت فيه اباب الما كَأَحِتأَن 
يَصْعَنَ لي فِيهَا عَمَلَ صالخ . 
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ئابدۇللاھ ئىبنى سائىب رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: روس ؤلؤللاه سەللەللاھۈ ئەلەيھېى 
ۋەسەللەم پېشىندىن ئاۋال كۈن قىيىلغاندىن كېيىن 
كزان ك نايحا ىشى بىس انيما شيك 
®0 ®0 0 80 شان ق ر 
ئەسىلىمنىڭ شۇ ۋاقىتتا يۇقىرى ئۆرلىگەن بولىشىنى 
ياخشى كۆرىمەن دېگەن ئېدى. 
مۆئەللىپ «سۈنەنۈتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 
9. نەفلە نامازنىڭ ئۆيدە ئوقۈلىدىغانلىقى 


"3 


۵ 


1 


3. عن عبس الله بُ س رضي اه ى عَنْدَقَالَ: : ساف د سول الله 
صل الله عی4 وب لم ع الاقف بتي والصَّلاةٍ ق المنئجر. 
قال :قَدْتَرَىمَاَقْرَبِبَبٍْ مو الْمَسْجَدٍ قَأَنأصلي ف بَنْتي 


2 1 - 5 ي ج 7 
عب ِل مِن أن أَصَلِيَ في الْمَسْحِيٍ إل أَنْ کون صلا موب 
”. چاشكا نامىزى ھەققىدە ئىبنى ئەيمىييە رەھىمەھۇللاھ «يشؤلارتويلمى» 22.توم 


4-بېتىدە: رەسۇلۇللاھنىڭ چاشكا نامىزى ئوقۇغانلىقى› ئەبۇ ھۈرەيرەنى ئوقۇشقا ئۈندىگەنلىكى› 
ئائىشە ئانىمىزنىڭ رەسۇلۇللاھ چاشكا نامىزى ئوقۈمىدى دېگەنلىكى.› ئەمما «چاشكا نامىزى دەپ 
ناماز يوق» دېمىگەنلىكىدىن كۆرىۋېلىشقا بولىدۈكى شەرىئەتتە چاشكا نامىزىنىڭ ئاساسى بار. 
رەسۇلۇللاھ چاشكا نامىزىنى بەزىدە ئوقۇغان بەزىدە ئوقۇمىغان. كبجه تەھەججۈد نامىزىغا ئادەت 
قىلغان ئىنسان كېچىدە نامازغا تؤرالسساء كۈندۈزدىكى جاشكا نامىزى تەھەججۈد نامىزىنىڭ 


ئورنىغا ئولتۈرىدۈ دەپ كۆرستىدۇ. 
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ئابدۇللاھ ئىبنى سەئد رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۈ: ئۈ مۈنداق دهيدؤ: مەن رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمدىن تؤيؤمده ناماز ئوقۈش 
> مەس جىدتە ناماز ئوقۈش ھەققىدە سورىدۇم. 


` 6 ±= E ا‎ ` 


پەرىز e‏ باشقا شاك كويؤمده ئوقۇغىنىم 


مەسجىدته ناماز ئوقۇغىنىمدىن ياخشىدۇر دېدى. 
مۈئەللىپ «سۈنەنۈتتىرمىزى» دە› ئەبۇ داۋۇد ۋە ئىبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 
0 رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ وام ھەققىدە 

4 عَيْعَبْر هبي ِي رضي الله عَنْهُكقال: سات عَائَِةَرَضِي الله 
ˆ ;¦ ولم الث كَانَ يضوم س 
تَقُولَ كَنْ صَاءُ. وَيُغِرُُحَقٌ قول كد افر قَالَت: وَمَاصَامَوَسُولا 
صل انْهُعََيْوَسَلْمُ هرا 6لا مد كيم الْبَِيَةَإِلَاوَمَصَانَ . 


غ 


ئابدۇللاھ ئىبنى شەقىيقتىن رىۋايەت قىلىنىپ. ئؤ مؤنداق 

دەيدۇ: مەن ئائىشە رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھادىن رەسۇلۇللاھ 

سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ رامىزىنى هدققيده 

سورىدۈم. ئائىشە ئانىمىز مؤنداق دبدى: رەسۇلۇللاھ 

سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم رامىزان تۆۈتاتتى› ھەتتا بىز 
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رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم (ئەمدى بىر 


مەزگىل) رامىزان تۈتىدىغان بولدى دىيىشىپ قالاتتۇق. 
رامىزان تؤتماي يۈرۈپ كېتەتتى› ھەتتا بىز (رەسۇلۇللاھ ئەمدى 
بىر مەزگىل) رامىزان تؤتمايسغان بولدى دېيىشىپ قالاتتۇق. 


تاتنشە ئانىمىز مؤنداق دېدى: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 

ۋەسەللەم مەدىنىگە ھىجرەت قىلىپ كەلگەندىن بؤيان 

رامىزاندىن باشقا چاغدا تولۇق بىر ئاي روزا تؤتؤب باقمىدى. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


2 ¬ ك - 5 لو ےو و ام 4 
5. عن أ نس بن مالك رضي الله عَنْهٌ أنه سُمْلَ عَنْ صَوْم النى 
1" باو مكو لَه کیال كاج كد و رو ¥ ك 
صل الله عَلِيّه و :كان يضوم من الشهْر حت ترَىان 


م 
- -@ - 
ss `‏ 4# و و > 5د سو أو 
لایریذان‌يفطرمنه.ويفطژينەحتق ری أن لایریدان 
- ¥ - 
و 2 7 - 00 ع 7 و س س س 
يَصُومٌ هِنْهُ شب تًا و كنت لا تشاء أن تراد من اليل مُضصَييًا إلا 
و 


- 
ع 


كه مُصَيِهًا. ول اكا راي تازا . 

ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۇ تهنهؤدين رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: بىر كىشى ئەنەستىن رهس ؤلؤللاه سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ رامىزىنى ھەققىدە سورىغان ئېدى 
ئەنەس مؤنداق دېدى: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم بىر ئاي ئىچىدىن روزا تۈتاتتى› هدتتا بىز رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بؤ ئاي ئىچىدە ئېغىزى ئوچۇق 
يۈرمىسە كېرەك دەپ ئويلاپ قالاتتۇق. رەسۇلۇللاھ ئېغىزى 


144 
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ئۆتكۈزىسە 0 دەپ ئويلاپ فالاتتؤق ا نامناز 
ئوقۇمايدىغۇ دەپ ئويلىساڭ ناماز ئوقۇۋاتقان› ناماز ئوقۇيدىغۇ 
دەب ئويلىساڭ ئۇخلاۋاتقان ھالەتتە كۆرەتنتنىڭ 

بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


6. ڪن ابن عَبَاسِرَضِي الله عن قالَ: :جن ال صل الله كيه 


2 
- 
و »و‌ 5 


يَصُومُ حَقّ لقو ل ما يريد أن يُفْطِرَ مِنْهُ. وَيُغُمِرُحَةٌ ¦" 


يَصُومٌ مِْهُ. وَمَاصَامٌ شَهُرا كملا مَل قَرِمَ الْمَرِيئَةَإِلِارَمَضَانَ 


ِل 


تابد ؤللاه ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۈ نەئالا ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈكىشى مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 
سىللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەم روزا تۈتۈب كبتهتتىء 
ههتنا بىىز رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ بۇ ئایدا روزا تۈتنماي (ئېغىزى ئوچۇق) 
يؤرمهيدؤ دەپ ئويلاپ قالاتتۇق. روزا تؤنماي يۈرۈپ 
كبتهتتىء هدتتا بىز بۇ ئایدا رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھېى ۋەسەللەم رەزا تؤتمايدؤ دەپ ئويلاب قالاتتۇق. 
ر سۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ثهلهديهى ۋەسەللەم مەدىنىگە 
ھىجرەت قىلغاندىن كېيىن رامىزان ئېيىدىن باشقا 
ۋاقىتتا تولۇق بىر ئاي روزا تؤتؤب باقمىدى. 
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7 عن أو سَكبَةَرَضِي اله نها قالة: مَارَأَيِت اللي صل الله 
لولم ضور مهرب کاب عي إلا سَعْبَانَ وَرَمَضَانَ. 

وگلا قال: نأي سََمة. عَنْ 
أو سَلَمَةَوَرََى َا الريك غَيْرُوَاحِد. عن أي سكم عَنْ عَايْكَةً 


6 08 00 او 
9٠‏ ف 2 = ت 
عن النيُ صل اة عَلِيُهِ وَسَلم . 
- 


2 


گال أَبُو عى هذا اا 


ئؤٍىمۈ سەلەمە رەزىمەللاھۇ تهتالا ئەنھادىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈكىشى مؤنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ شەئبان بىلەن رامیزان 
ئېيىدىن باشقا ۋاقىتتا ئارقا-ئارقىدىن ئىككى ئاي روزا 
وی کو رب یر 

ئەبۈ ئىيسا (مۈئەللىپ) مؤنداق دەيدۈ: بۇھەدىسنىڭ 
ئىسنادى سەھىھ ئىسنادتۈر. (بۇ ھەدىس ئەبى سەلەمەدىن› 
ئۈممۇ سەلەمە دىن رىۋايەت قىلىنغان. يهنه بىر نەچچە كىشى 
ئەبى سەلەمەدىن ئۈكىشى ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن› 
ئائىشە ئانىمىز رەسۇلۇللاھ سدللهللاهؤ تهلهيهى ۋەسەللەمدىن 
رىۋايەت قىلغان.) 


مۇئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» دە ئەبۇ داۋۇد ۋە ئىبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 


/ 


8 . عَنْ عَائْسَةَرَضِيَ ار لْهُعَنْهَا كَالَتْلَوْ اأ رَرَسُو ل الله صل الله عليه 
لم هو ف فر رمن سيب نبان كا يتوم مجان 


ى م 


کے ڵهق :م ت و 
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ئائىشە رەزىيەللاھۈ نەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
كىشى مۇنداق دېگەن: مدن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ھەممىسىدە روزا تؤتاتتى. 

موسيم تااشلاقنلغاق 


24 ور 


9. عن َب الو رضي اله عَنْهُ گال :کان رمو ل انلو صل الله لبه 
وَسَلَّمَ يَصُومُ من غْرَوٍُ كه تلان يام . وكَلمَاكنَ يُفْطِر يوم الْجُمُعَة. 
ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈكىشى مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم هدر ئاينىڭ بېشىدىن ئۈچ كۈن 
روزا تۇتاتتى. (ئالدىدىكى كۈنلەردە روزا تۇتقىنى ئۈچۈن) جۈمە 
كۈنى ئېغىزى توجؤق يۈرىدىغان ئەھۋال ئاز ئېدى . 
ئىمام ئەھمەد› مۈئەللىپ «سۇؤنەنۇتتىرمىزى» دهء نەسەئى› ئەبۇ داۋۇد 
رىۋايەت قىلغان 
0. عَن عَايْسَةَ رضي اة عَنْهَا كَلَتُ :كان الَيْصل الله َيه 
ت ص ا َي وَالْحَمِيسِ. 


ئائىشە رەزىمەللاھۇ تەتالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
مؤنداق دېگەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
نىشانلىق ھالدا دۈشەنبە ۋە پەيشەنبە كۈنى روزا تؤتاتتى . 


مؤئه للىپ «سۇؤنەنۇتتىرمىزى» دە› نەسەئى ۋە ئىبنى ماجە رىۋايەت قىلغان 
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1. عن أي هُوَيْوَةَوَضِي اله ى ا e‏ و 
قال: د عرض الْأَعْمَآلُد يَوْمَ الْإثْئَيْنٍ وَالْحَسِيسِ كأَحِبأَنْيُعُوَ 4 
ڪي ونا صَائِج . 
ئەبى هؤرهيره رەزىيمەللاھۇ تەئالا ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ تهلهيهى ۋەسەللەم مؤنداق دبكدن: 
ئەمەللەر دۈشەنبە ۋە پەيشەنبە كۈنى (ئاللاھ ثاثالا تەرىپىدىن) 
كۆزدىن كەچۈرۈلىدۇ. مەن ئەمەللىرىمنىڭ مەن روزىدار ھالدا 
كۆزدىن كەچۈرۈلگەن بولۈشىنى خالايمەن. 
مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 

2. عن عَائْسَةَرَضِيَ اله عَنْهَا تَآلَتُ :كان الي صل اله عليه 3 
و قدو ون ال هر الوا وَالْإثُمَيْنَ ومن الشَّهْرٍ 
الْآكَرِ الغلاتاء وَالْأَرْبَعَاءَ وَالْحَمِيسَ. 

ئائىشە رەزىمەللاھۇ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ھەر 
ئايدىن شەنبە يەكشەنبە دۈشەنبە كۈنلىرى. يەنە بىر ئايدىن 
سەيشەنبە چارشەنبە ۋە پەيشەنبە كۈنلىرى روزا تۇتاتتى. 

ئىمام ئەھمەد ۋە ئىبنى ماجە رىۋايەت قىلغان 

3. عَنْ عَيُكَةَرَضِحٍ انه عَنْهَقَالث: ما کن رسو الله صل النْهُعَلَُهِ 
ولم يوم في هر اکر من صِيَاوهِفي هغبان 
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ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
ئۈمۈنداق دېگەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھېى 
ۋەسەللەم ھېچبىر ئايدا شەئبان ئېيىدا روزا تۈتقىنىدەك 


كۆپ روزا تۇتمايتتى. 


4. ع ڪن مُعَاوةَوضِي ا هُعَنُمَاقَالَتْ ق قلت ِعَائْشَة مهرضي اللْهُ عَنْهَا: 


كن وَسُول انو صل ال لیو و لھ صو بش كوك يار مِنعن كه + 
َلَتُ: نَعَمُ قَُلْتُ من أَيَِكنَ بص لالت :كن لايعاي نأو ام . 

مؤتازه رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئو 
مؤنداق دېگەن: مەن ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھاغا 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ھەر ئايدىن 
ئۈچ كۈن روزا تۇتاتتىمۇ؟ دېسەم ئائىشە: هدئه. ديدى. 


(ئاينىڭ بېشىمؤ ئوتتۈرىمۈئاخىرىمۇ) قايسىدىن 
تؤتاتتى؟ دېسەم ئائىشە ئانىمىز: قايسىسىدىن تؤتقان 


بولۈشى موھىم ئەمەس ئېدى دېدى. 
مۈئەللىپ «سؤنهنؤتترسزى» دە ئىبنى خؤزهيمه رىۋايەت قىلغان 


5. عَنْ عَايْضَةَ ` :کان عَاشُورَاءُيَوْمَّاتَضشُومُهُ 


و 


قُرَيْشُ في الْجَاهِِيّة. وکن 0-000 0-1 مُه فا 


7 ب 21 .0 8 ا 4 5 ص ر ا `" 
قَرِم الْمَوِيئَةَ صَامَهُ مهوا """"" .فليا افترض رَمَضَان ن رَمَضَانْ هُوَ 
25 ® ا ف 20 ° اس رم 
الْفَرِيدَ ورك عَاشُورَاءٌ فمن سَاءَ صَامَ مهومن اء گە 
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ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
تدان عن & كە ا © 
جاھىلىيەتتە روزا تۇتنىدىغان كون ئېدى. رەسۇلۇللاھ 
جد ال لاهو ا لة و وسح ةلل و غ ود 
رەسۇلۇللاھ مەدىنىگە كەلگىنىدە ئۈ كۈندە روزا تؤتتى ۋە 
تۇتۇشقا بؤيرسدى. رامىزان ئېيىدا روزا تۇتۇشقا بۇيرۈلۈپ. 
روزا تؤتؤش پەرىز بولغاندا بولسا ئاشۈرا روزىسى تەرىك 
قىلىندى. (تاشؤرا كونى روزا تؤتؤشنى) خالىغان ئادەم 
روزا تۇتىدۇ. خالىمىغان ئادەم تۇتمىسىمۇ بولىدۇ. 


6. عَنْ ڪَلْقَمَة رضي اه عَنْهُ كَالَ :عا عَاَيكَدَرَضِي الل نها آان 
رسو ل الله صل اه عَلَيْهِمَسَلَّمَ يَخْصّ مِنَ الأَيام مَيْدًا؟ قَالت: گان عَمَنُهُ 
یمه .ْم مُق مان سول او صل الله َكيْهِوسَلّمَ يُطيق ؟. 

ئەلقەمە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
مؤنداق دېگەن: مەن ئائىشە رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھادىن 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ثهلهديهى ۋەسەللەم كۈنلەرنى 
(مەخسۇس نهديله ئىبادەت ئۈچۈن) ئاجرىتىدىغانمىدى؟ دەب 
سورىسام. ئائىشە رەزىيەللاھۇ ئە الا ئەنھا: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ئەمەلى دائىمى ئېدى. 
قايسىڭلار رەسۇلۇللاھنىڭ بەرداشلىق بەرگىنىگە بەرداشلىق 
بېرەلەيسىلەر؟! دېدى. 
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rgb aJ es >‏ عمو مه GCA‏ ا 
7. عَنْ عَائْشََة رضي اسْەُعَنُهَاقَالث: دحل علي رسو ل اتو صلى 
باو مكو ئ 7 و 2 حر ا غ¿ ,63 < 
الله عليه و وَعِئْرِي امُرَاة. فقال: من مە قلت: فلائة لا 
ر 5 ^ كع ^ ر" 1" باو مكو س 20 و و 2 
تَمَامٌ اللْيْلَ. قال ر سول اتو صل النْهُ كي و وَسَلُْمٌ: كيك من 

E. ر‎ "ˆ 


گر 2 م a‏ 0 َم ا كار 2 س 5 
الأغْمال ما تطيقون. فَوَانُول يَسَلُ الله كت َمَلوا. وَكَانَ أحبٌ ذَلِكَ 


4 4 


ِلرَسُولٍانُوصَلُانْهُعََيوَسَلُم الذِييَدُومُعََيْهصَاحِبُهُ. 

ئائىشە رەزىيەللاھۇ نەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ مېنىڭ يېنىمغا كىردى. بؤ چاغدا 
يېنىمدا بىر ئايال كىشى بار ئېدى. رەسۇلۇللاھ: بۈكىم ؟ دېدى 
مەن: بؤيالانى ئايال بولىدۇ. كېچىدە (ئىبادەت قىلىپ) 
ئۇغلىمايیدۇ - دېسەم› رەسۇلۇللاھ سەللەللاھؤ تهلهويهى 
7% 7 ?$' اخلط و ساق اذه لض 
قىلىڭلار. ئەزبىرايى»› سىلەر زېرىكىپ قالمىغۈچە ئاللاھ 
زېرىكىپ قالمایدۇ ‏ دېدى. ئەمەللەر ئىچىدە رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەم ياخشى كۆرىدىغان ئەمەل (ئاز 
بولسىمۇ) ئىگىسى داۋاملاشتۇرۈپ تۈرىدىغان ئەمەل ئېدى. 


° 1" ح* ||| ی ر 
8. عَن اي صَالح رضي | عله ل: مَالث ءَايْشەه وام سَلمَةُ 


ب ير بُ س 5 وس 6 ص 2 ˆ "4 7 ك 1 00 
رضي الله عَنْهُمَا أي الْعَمَلٍ كان اح ب إلى رَسولٍ اتو صل اة عَلَيْهِ 
ولم ؛قالکا: ما ویم عون قر 
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ئەبى سالىھدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ كىشى مؤنداق 
دېگەن: مەن ئائىشە ۋە ئۈممۇ سدلدمه رەزىيەللاھۇ تەئالا 


ئەنھۇمادىن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ياخشى 
كۆرىدىغان 0 قايسى ئېدى؟ دەپ ب سورىسام ئۈ ئىككىيلەن: 
ئاز بولسىمۇ دائىمى بولغان ئەمەل رەسۇلۇللاھ ياخشى 
كۆرىدىغان ئەمەل ئېدى دېيىشتى. 

مۇۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


و كه 


0 عن كرت بن مايلواووي اله ل: گنف مع ْول الوص 
ال علي ولم يله تاساك كم توًا هي كام بُصَنِي. َقُدتُ مهما 
َاسْكَفْكَع لْمقَرة. تايبا E‏ لايعلاب 
إا وى فَتعوة. ُرِ رع تك را كما ب يدر قاو وَيَقُوكَ في گرو 


ر رم ولعو 


` جر سج بقَدر 


ى ت 
8 
وعو وَيَقُولُ في سُجُودو: ' سُبْحَآنَ ذي الْجَبَرُوتٍ وَالْمَكَكوتِ. وَالْكبرياءِ 
- ورم ا غ كاه ووه رمه 
َالْعَكَلمَةٍ ' eT‏ ثم سُورة. يَفْعَلُ مِغْلَ داك ف كُيْرَكَعَة. 


تهى ئىبنى مالىك رەزىمەللاھۇ نهدئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ كىشى مؤنداق دەيدۇ: مەن بىر كبجه رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بىلەن بىللە ئېدىم. رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم (ئورنىدىن تؤرؤبي) مسؤاك 
قىلدى. ئارقىدىن تاھارەت ئېلىپ نامازغا تۈردى. مەن 
رەسۇلۇللاھ بىلەن بىللە تۇردۇم. رەسۇلۇللاھ سوره بەقەرەنى 
قىرائەت قىلىشقا باشلىدى. رەھمەت ئايىتىنى (ئاللاھمنىڭ 
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رەھمىتى سۆزلىنىدىغان ئايەتنى) توقؤساء توختاب (ئاللاھنىڭ 
رەھمىتىنى) تىلەيتتى. (ئاللاھمنىڭ ئازابى سۆزلىنىدىغان) 
ئازاب ئايىتىنى توقؤساء توختاب ئاللاھمغنىڭ ئازابىدىن 
يانا ھلىق تىلى يتتى. ئاندىن رؤكؤ قىلدى. رۈكۈسىدا قىيامدا 
تۈرغانچىلىك (ئۈزۈن) مۈددەت تؤردى. رۈكۈسىدا: «سبْحَانَ ذي 
الْجََجَرُوتِ وَالْمَكَكُوت. وَالْكبْرِيَاء وَالْعَقَمة» «كۈچتۈنگۈرلۈك. 
سەلتەنەت› بۆيۈكلۈك ۋە كاتتىلىق ئېگىسى بولغان ئاللاھنى 
(بارلىق ئەيىپ نۇقسانلاردىن) ياكتؤر دەب بىلىمەن» دەيتشتشى. 
ئاندىن رؤكؤ قىلغانچىلىك مۇددەت سەجدە قىلدى. سەجدىسىدە 
«شے ڪان ذي اأ جروت والب كحو وَالْكْبْر يناد وَالْعَئتتَة» 
«كۈچتۈنگۈرلۈك. سەلتەنەت› بۆيۈكلۈك ۋە كاتتىلىق ئېگىس, 
بولغان ئاللاھنى (بارلىق ئەر يىپ نۇقسانلاردىن) ياكتؤر دەپ 
بىلىمەن» دەيتتى. ئاندىن رەسۇلۇللاھ ئالى ئىمران 
سۈرىسىنى قىرائەت قىلدى. ئاندىن بىر سۈرە قىرائەت قىلدى. 
هدر بىر رەكئەتتە يۈقىرىقىدەك قىلاتتى. 


ئەبۇ داۋۇد. نەسەئى رىۋايەت فا غان 
41. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھ 
ؤُدسدللهه : 3 5 4 35 OS‏ 5 


0. عَنْ كَكَادَةً رضي الله عَنْهُ قَالَ: كُلْتُ لاس رضي الله عَنْهُ: كيت 


0 
و م 


كنت قَرَاءَةُرَسُول الله صل الله عَلَيْهِوَسَلَّمَ ؟ فَقَالَ: 
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قەتادەدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ كىشى مؤنداق دېگەن: 
مەن ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇغا: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم قانداق قىرائەت 
قىلاتتى؟ دېسەم ئؤ: سوزۇپراق (قىرائەت قىلاتتى) دېدى. 

بؤخارى رىۋايەت قىلغان 
1. نأو سر ضِي الله عَنْهَا كَالَتُ :كان اللي صل اله عَكيْهِ 
وَسَكَمَ يَفْطِعٌقِوَاءَكَهُ َك يَفول: الْعَنْدُمُورَبٍ العاكيين شم يَقِْ ثم 
يفن لحي اجيم َة يف وكن يرايلم اليي. 

ئۈممۈ سەلەمە رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۇ مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم ئۈزۈپ - ئۈزۈپ قىرائەت قىلاتتى. «الْحَبْنُ َو ر 
الْعَالّبيج» «بارلىق گۈزەل مەدھىيەلەر ئاللاھقا خاستؤر» 
دەيتتى. ئاندىن توختايتتى. ئاندىن «الرَّحْمَن الرّحِيو» «(ئۇ) 
كۆيۈنگۈچى ئايىغۈچىدۈر» دەپ توختايتتى. «مَلِك يَوْمِ الزِينيِ» 
«قىيامەت كۈنىنىڭ پادىشاھىدۇر» دەپ قىرائەت قىلاتتى. 
(يەنى مالك " تبكه " سۆزىنى ملك "پادىشاھ " دەپ قىرائەت 


مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده ئەبۇ داۋؤد رىۋايەت قىلغان 
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2. عن َب الله بس اي 


- 
م 


04 
2 


2 
0 و مۇم > ەوام e‏ ا او سك 0 7 " و و 
- 
ا 6$" 1 ا 25 ار > 5 ےا و“ 
بِالْقِرَاءَةٍامُ يَجُهًز؟ قاڵث: كل لِك قل كان يَغعَل. قد كان رُبَمَا 


أَسَرَ وربا جَهَر. فَقَأْتُ: الْحَمْنُيئّهِ . الي جَعَلَ في الأَمْ سَعَة. 

ئابدۇللاھ ئىبنى تهبى قەيستىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
مؤنداق دېگەن: مەن ئائىشە رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھادىن 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ قىرائىشى 
قىلىدىغانم سىدى ياكى جههرى (ئۈنلۈك ئاۋازدا) 
قىلىدىغانمىدى؟ دەپ سورىسام› ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا 
ئەنھا: ھەممىسىنى قىلاتتى› بەزىدە مەخپى› بەزىدە جەھرى 
قىرائەت قىلاتننى دېدى. مەن: ئىشلاردا كەڭچىلىك قىلغان 
ئاللاھقا ھەمدىلەر بولسۇن دېدىم. 


ر م و ر rg‏ و 9 0 8 كە - 
3. ڪن اَم اي رضي اله عَنْهَا تالَت: كنت أَسْمَعٌقِوَاءَةٌ اللي صل 


ئۈممۈ هانى رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
ئۈ مؤنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ كېچىلىك (نامازدا قىلغان) قىرائىتىن 
كارۋىتىمدا (يېتىپ) تۈرۈپ تاكلايتتم. 


ئىمام ئەھمەد› نهسدئى ۋە ئىبنى ماجە رىۋايەت : قىلغان 
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4 عنما وة رود E‏ سيعت عَبْ الله بْنَ مُكَفَلٍ 
رضي اله هيول أف اسل لغيه سس 
الح ورا أ اتلك ينره ات ماک 
نك ومَا تاك قال: فَقََأَوجَع. قال: قال ماويه هُرَة: لولاا 


مدي > 5 


َع الك علي عر لز ف ويك الكل الي . 

مۇئاۋىيە ئىبنى قۈررەدىن رىۋاپەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
مۈنداق دېگەن: مەن تابدؤللاه ئىبنى مۇٍغەفغەلنىڭ 
مؤنداق دېگەنلىكىنلى ئاڭلىدىم: مەن رەسۇلۇللاھ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ مەڭكة فەتھهى بولغان : 
كونى تۆگىگە مىنگەن ھالدا «إِنَافْكَخْئَاكَك َنْحَامِْيِنَا لِمَغْفِرَ 
نَذَانَّهُ مَاكَقَلٌ 5 © £ (ئاللاھنىڭ سېنىڭ 
لكر كح كمس كي رمد عراسي کو و ی 
ئۈچۈن... بىز ساڭا ھەقىقەتەن روشەن غەلىبە ئاتا 
قىلدۇق) دېگەن ئايەتنى قىرائەت ة قىلىۋاتقان ھالەتتنە 
كوردوم. ئابدۇللاھ ئىېنى مؤغدففهل مۈنداق دەیدۇ: 
رەسۇلۇللاھ بؤئايهتلهرنى مۇڭلۇق چىرايلىق توقؤدى. 
مؤتاؤبيه ئىېنى قؤرره مؤنداق دېدى: ئەگەر ئادەملەرذ تناف 
ئۈ 55 ك : 5 | ود | 7 5 در م» | ركه 0-7 0 
ئاۋازنى ياكى ئاھاڭنى دوراب بېرەتنتىم : 

بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 
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5. عن ابن عَبَاس رضي الەُعًنەٌقان: كتَت قرَاءة التي صل 


اله عليه وَسَلْمَ ديّمَايَسْمَعْهَامَنْ في الْحْجْرَةِوَهْوَ في الْمَيْتِ . 
ئابدۇللاھئىېبننى ئابب_اس رەزىيەللاۇ ت الا 
ئەنھۈمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مۈنداق دېگەن: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەمنىڭ كؤيده 
تۇرۇب ة قىلغان قىرا ئىتىنى بەزىدە ھويلىدىكى ئادەم 
ئاڭلىيالايتتى. 
ئەبۇ داۋۇد رىۋايەت قىلغان 


ارس ۇمالاق ىتى 
ۋەسەللە 1 متناف د بىغىسى ھەققىدە 


ےو ےو ¦ پا رەم 7 "``" رو "0 
6. عن َب الله بن الشخير رضي اله عنه ل: اتيت رَسُولَ | 4 صل 


الله عَلَيْهِوَسَلّمَ وه مُصَلِي . وَلِجَوْفهِ أزير تيز الْورْجَلٍ من الْمُكَاءِ . 

ئابدۇللاھ ئىبنى شىخخىير رەزىيەللاھۈ ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۇ مؤنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ 
@' © ?®$ ا ® ° 
رەسۇلۇللاھ ناماز ئوقۇغىلى تؤرغان ئىكەن. رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ قورسىقى يىغىدىن 
قازان قاينىغاندەك قايناۋاتاتتى. 


. 
ٍ 


ئەبۇ داۋۇد رىۋايەت قىلغان 
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ى و سو 3 و م ASIL‏ ماس / س5 
237 عن عا 4 بن معو د رَضِيَ الله قال ل ل سول | 4 ى 
7 5 ى - 2 £ 
او مكو ak CA‏ ر سل =" "`` اس 
اله عَلَيْهِ وَسَلَم: | a‏ 1 ¦ ` 
5 2 
ك : ع 8 کو 4 - 7 5 9 
ج 


جا بك عل ۇل - e‏ 

ئابدۇللاھ ئىبنى مەسئۈد رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈكىشى مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ماڭا «قۈرئان تثوقؤب 
بەرگىن» دېدى. مەن: ئى ئاللاھمنىڭ ردسؤلىء قۇرئا 
سىلىگە چۈشۈرۈلگەن تؤرساء لىگ ئوقشۈپ پېرەنىدىم؟ 
دېدىم. رەسۇلۇللاھ: مەن قؤرئشاننى باشقىلاردىن 
ئاڭلاشنى ياخشى كۆرىمەن دبدى. شۈنىڭ بىلەن مەن 

سوره نىسانى ئوقۇدۈم. ئوقۈپ «وَجِيْنَابِك عل مَۇلاومَهيدا» 

سېنى ئۈلار ئۈستىدىن گۇۋاھچى قىلىپ 
كەلتۈرىمىز) دېگەن ئايەتكە يبتسب كەلدىم. ئاندۇللاھ 
مؤنداق دهيدؤ: (بۇ چاغدا) مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
قۇيۇلىۋاتقانلىقىنى كۆردۈم. 


8. عن عَبُر انه بن عَمْرِووَضِي اله عَنْهُ قَالَ: اتال يوقا 


- 


- 
س 


ل ڪه رمو ل انلو صل الله عَلَيْهِوَسَلَّمَ قَقَامَ رمو ل او صل اه ملي 
ر 0 م sf‏ ˆ `" ° © ل و E‏ 77 
ولم يُصَلِي . ئی كز یکذ یڑک ئو رک کے يَكَرْيَرْفَعْرَأَْهُ مُرٌ 
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ّح 71 وس 7 رو ٍ 2 ± م 
رف رَاسَهُ كذ يكن أَنْيَسْجْمَ كو سكن فلخ ىدا ت ات كذ 
¬" 
اسه 


رف راس 4. كَلَريگذانت ر شم سَجَلَ قَلَم ي کد أن رفح رأسه. 


ر ر 
فَجَعَلَ يفخ وَيَبْي وَيَقُولُ رب ألم تون أَنْلاتْعَزِيَهُمْ َأتَافِيهِم؟ 


عر ع س * 
ص 5 5 83-04 ار اس 1 


أ تكێتش کم کفور 3ک 
^" ادي الشمْسُ. قَقَام فَحَيِنَ ا تال شتی عََيوٍ E‏ 


قان إِنَ الشّمْس وَالْقَمرَآيْكَانٍ ِن آيَاتٍ انو ک انمت ار ولا 
لياه فَإِذًا انَكَسَقَا فَافْوَعُواإِلَ ذْكُر او تَعَال. 


ئابدۇللاھ ئىبنى ئەمردىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: تؤمؤنداق 
دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ دەۋرىدە 
رکا کر ` ا ن ˆ ا 
ئەلەيھى ۋەسەللەم نامازغا تۈردى. رەسۇلۇللاھ هبج رؤكؤ قىلاي 
دېمەيتتى. ئارقىدىن رۈكۈقىلدى. ھېچ رۈكۈدىن بېشىنى 
كۆتۈرەي دېمەيتتى. ئاندىن بېشىنى كۆتۈردى› هبج سدجده 
قىلاي دبمهيتتى. ئاندىن سەجدە قىلدى. هبج سەجدىدىن 
سەجدە قىلاي دېمەيتتى. ئاندىن سەجدە قىلدى. هبج 
سەجدىدىن بېشىنى كۆتۈرەي دبمهيتتى. رەسۇلۇللاھ 
سىللەللاھۇ ئەلەيھهھى ۋەسەللەم بۇقۇلداب يىغلاب تۇرۇب 
مۇنۇلارنى دېيىشكە باشلىدى: «ئى رەببىم› سەن ماڭا مەن 


179 


1 
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ۋەدە قىلغان ئەمەسمۇ؟ ئى رەببىم› سەن ئۈلار مەغپىرەت تەلەپ 
قىلىيلا تؤرساء تؤلارنى ئازاپلىمايدىغانلىقىڭنى ۋەدە قىلغان 
ئەمەسمۇ؟! بىز سەندىن مەغيىرەت تەلەپ قىلىمىز.» 
اا وی له لدی وب للاخ ىكى کان 
نامازنى ئوقۈپ بولغىنىدا كۈن ئېچىلغان ئېدى. رەسۈلۈللاھ 
ئورنىدىن تؤرؤب ئاللاھقا ھەمدە ۋە سانا ئېيتقاندىن كېيىن 
مۇنداق دېدى: كۈن بىلەن ئاي ئاللاھنىڭ مۆجىزىللىرىدىن 
ئىككى مۆجىزىدۇر. بىر كىشىنىڭ ئۆلگىنى ياكى هايات 
بولغىنى ئۈچۈن تؤتؤلمايدؤ. ئۈ ئىككىسى تؤتؤلسا ئاللاھمنىڭ 
زیکر( ااا اد ق 


239 ڪي اب عباس رضي اله عَنْهُكَالَ: أَكَنَ سول او صل الله ليو 
يَدَيْهوَصَاعث أ أن رضي اله عَنْهَا. قال يعني صل اله ليو وما 
3 كين عند وَسُولٍ الله 5ة لت شئ أَرَاكَ كبكي؛قال ِف لَنْتُ 
أنكي. إنّماهي رَخمةٌ. إنَّ ايوم يكن حير ڪل ڪال ن كَفْسَه فرغ 


9 هيمد ائه تعان. 
ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈمادىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم سەكرانقا چۈشۈب قالغان بىر قىزىنى 
180 
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“قولىغا ئېلىپ باغرىغا باستى. ئاندىن قىزنى ئالدىغا قويدى. 
قىز رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ كۆز ئالدىدا 
ئۆلۈپ كەتتى. تؤممؤ ئەيمەن ئۈن سېلىپ يىغلاپ كهتكدن 
ئېدى رەسۇلۇللاھ: سىز رەسۇلۇللاھنىڭ تالدسدا 
يىغلاۋاتامسىز؟! دبدى ئۈمىمۈۇ ئەيمەن: مەن سىلتتىڭ 
يىغلىغانلىرىنى كۆردۈىغۇ؟ دېدى. رەسۇلۇللاھ: مەن 
يىغلىمايمەن. ئو بىر رەھمەتتۇر. مۆئمىن ھەر قانداق ئەھۋالدا 
چاغدا ھەم ئاللاھقا ھەمدە ئېيتقان ھالدا بولىدۇ - دېدى. 


- / 


0. ع عَنْ عَاَيْضَةَوَضِيَ اللْهُ عَنْهَا نشول انمو صل اله ليو و 
قبل عْقْمَانَ ُن مَقَعُونٍ وَهْوَ ميت وَهُوَ ي ك 1 کا غزاةتفواقا. 
تاكىشغ رەزىمەللاھۇ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت 3 قىلىنىدۇ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم جان ئۈزۈب 
بولغان ئوسمان ئىبنى مەزئۈننى يىغلاپ تۈرۈپ› ياكى 
ئىككى كۆزىدىن ياش قۇيۇلۇپ تؤرؤب سۆيگەن تبدى . 


مؤئه للىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده ئەبۇ داۋۇد ۋە ئىبنى ماجە رىۋايەت قىلغان 


40 ا e,‏ 1 5 ا و 500 5 

. بەزى ئالىملار بۇ ئۆلۈپ كەتكەن قىزنى رەسۇلۇللاھنىڭ قىزى زەينەپنىلڭ 
ئەبىلئاس ئىېنى رەبىئدىن بولغان قىزى. يەنى رەسۇلۇللاھنىڭ نەۋرىسىدۇر دەپ 
كۆرسەتكەن. 
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1. عن كس بن مايلو رضي الان َال e‏ : 
ارم ول الو صل اة عليه ملم ورس ول اللو الس ل ابر 


6 


و و >= Ar‏ 54 ر 7 7 "` 
تە ` `> ك 


> 


كَل بُو طلك لحه رضي الله عَنْهُ :أكا. قال: إنْزِل قَْرَكَ ف كبر 


1 
0\ 


ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ مۇنداق دهيدؤ: بىز رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ بىر قىزىغا (دەپنە مۇراسىمىغا) 
قاتناشتۇق. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيهى ۋەسەللەم 
قەبرىنىڭ بېشىدا ئولتۇرغان ئېدى. مەن ئۈنىڭ كۆزلىرىدىن 
ياش ئېقىۋاتقانلىقىنى كۆردۈم. رەسۇلۇللاھ: ئاراڭلاردا بۇ كېچە 
ئايالى بىلەن بىر يەردە بولمىغان بىرسى بارمۇ ؟ دېۋىدى. ئەبۇ 
تەلھە مەن بار- دبدى. رەسۇلۇللاھ: سەن (قەبرىگە) چۈشكىن 
دېدى. شۇنىڭ بىلەن ئەبۇ تەلھە قەبرىگە (قىزنى يەرلىكىگە 


قويۇش ئۈچۈن) چۈشتى. 
بؤخارى رىۋايەت قىلغان 
3. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى 


2. ڪن اة رضي ةهكاف :إِنمَاكَانَ فِوَاشُ رَسُولٍ الله 
صل الله الله عَلََه عََيِْءَسَلَّمَالَِّي يَكَامُعََيِْ صن ادم وليت . 
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ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
ۇناق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 


بتسب ئۈخلايدىغان كۆرپىسى تېرىدىن بولۈپ پاختىسى 
(ئورنىدا خورما دەرىخىدىن چىقىدىغان) خورما تالاسى ئېدى. 


بز مككه كېلىنگەن ھەدىس 


4. رەسۇلۇللاھ سهللهللاهؤ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ كەمتەرلىكى ھەققىدە 


3 عن ع تاك يه عَنْدُكَالَ:كَالَرَسُو لاله 
اا مَ: لاون كَبَاأوَتٍ التَصَارَى ابْنَمَوْيَمَ 


إِنَمَاأَنَاعَبُدٌ. قَقُوُوا: عَبْنُ الله ورَسُولُةُ. 


ئۆمەر ئىبنى خەتتاپ رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ تهلهيهى ۋەسەللەم مؤنداق دېدى: سىلەر 
تى باسارالار تسا موسي الاب شاخشان کک 
ئۇچۇرغاندەك كۆككە ئۈچۈرماڭلار. جەزمەنكى مەن بىر 
بەندىمەن. ئۈ ئاللاھمنىڭ بەندىسى ۋە ئەلچىسىدۇر دەڭلار. 


بؤخارى رىۋايەت قىلغان 
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7< ب م 1 2 2 في a‏ ر2 . 5 
244 عن الس ,بس مال لِك رضي انه . نهان امَُرَاة ج ءَت إلى ا لنبئ 
و رر ا ل E E‏ 7" 1 << اس 5 - 
صل اله عليه و فقالث لة: إن يليك عاجة. ل اجلسي 
شر ا < ^ 
في أي طر يت الْمَرِيئَةَ شِْتٍ اجيس إِلَيْكِ . 


ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىمەللاھۇ تنەئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: بىر ئايال رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
"ˆ ‰ ‰ "` * ° 
ھاجىتىم بار دېگەن ئېدى. رەسۇلۇللاھ: سىز مەدىنىنىڭ 
قايسى كوچىسىنى خالىسىڭىز شۇنىڭدا ئولتۈرۈڭ. مەن سىز 
(نىڭ دەردىڭىزنى ئاڭلاش) ئۈچۈن ^ ئولتۈرىمەن دېدى. 


بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


2 - 5 4 به اس و مه ¬" 0 اش 3 / 
5. عَنْ انس بُ مالك رضي الله عَنْه قَالَ: كان النى صل ايله 
00 ر ر 9 تخ 1 مه 5 fz‏ “اا ST.‏ 7 ر 


2 
8 72 


٤ : ^ 9‏ 
وَلَقَدُ نَلَهُ و عِنْنَ يَهُودِي. اوج ما يَفْكَهَا حتى مات . 


\ 


0 بۇھەدىستىن رهس ؤلؤللاه ئەلەيھىسسلامنىڭ نه قەدەر كەمتەر ئىكەنلىكىنى 


كۆرىۋېلىش مۈمكىنىكى: پالانى ۋاقىتنتا كېلىڭ. يالانى يەرگە كېلىڭ› ئالدىن 
كېلىشكەنمۇ ؟! دېگەن گەپلەرنى قىلمىغان. سىز خالىغان يەرنى تاللاڭ ۋە يالانى يدر 
دەڭ› مەن ئالدىڭىزغا باراي دېگەن. مانا بۇرەسۇلىمىزنىڭ ئېسىل ئەخلاقى ۋە 
ئالىجاناپ پەزىلەتلىرىدىن بىرى بولۈپ› بۇ دەۋىردىكى ئالىمىدىن تارتىپ 
ھۆكۈمرانىغىچە بولغان ئۈممەت ئەخلاقى قەيەردە» ئاللاھ بۇ ئۈممەتكە ئۆلگەڭلار 
دەۋاتقان رەسۈلنىڭ ئەخلاقىچۈ؟!. 
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ئەنەس ئىبنى مالك رەزىمەللاھۇ تە الا ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ثاريا نبنى بىلەن پۇراب 
بارىدىغان ئېدى. رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيھېى 
ۋەسەللەمنىڭ بىر يهكشكى (بؤخاربيدا جدكده 
ئالغۇدەك نەرسە تايالماي ئالەمدىن ئۆتتى. 


بؤخارى رىۋايەت قىلغان 


6. عَنْأَتَِ بس ماك رضي ا عَنْدُكَالَ: رول او صل 
الَُْلَيُْووَسَلْم ك ول ري وليو كيية. لاشمًار ي رة 


دَرَاهِمٌ. قَقَالَ : اللَمُمّ العلْهُ ًا رياء فيه فيه ولا سُبْعَةٌ. 


ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىمەللاھۇ تنەئالا ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم (تۆگىگە توقۇلغان) كونا بىر توقؤم ئۈستىدە هدج 
قىلدى. توقؤم ئۈستىدە تۆت دەرھەمگە ئالمايدىغان بىر پالاس 


185 


1 


/ 7 
۳ 


بار ئېدى. ردسؤلؤللاه مؤنداق دبدى: ئى ئاللاھ بۇ ھەجنى رىيا 
“ ۋە نام چىقىرىش (مەقسەت قىلىنمىغان) بىر هدج قىلغىن. 
يەنە بىر رىۋايەتتە: بىز رەسۇلۇللاھنىڭ تۆگىسىگە توقۇلغان ئؤ 
توقؤمنى تۆت دهرههمكه ئالارمىكىن دەپ قارايتتۇق. 
رەسۇلۇللاھ تۆگىنى قوزغاتقاندا: رىيا ۋە نام چىقىرىش مەقسەت 
قىلىنمىغان بىر ھەجگە لەببەي. ر بولدۇم) دېدى. 


ئىبنى ماجە› ئىېنى ئەبى شەيمە.› زىبا مەقدەسى رىۋايەت قىلغان 


32 هدج مەسىلىسى هدققيده رەسۈلىمىزنىڭ » رىيا ۋە تأ قران :سەقسىڭ: ىتقان 


هدج» دېيىشىنى كۆرۈڭ. يدنه بەزىلەرنىڭ قىلىپ يۈرگەن ئىشىنى؟!. ئىجتىمائى ئالاقە 
ۋاستىلىرىدا كەئبىنىڭ ئالدىدا ئىھراملىق بىلەن رەسىمگە چۈشۈپ «مدن هدرهمده جؤمق 
ھەرەمگە كەلدىم» دېگەندەك› ئەرەپاتتا ئىھراملىق كېيىپ قولىنى كۆتۈرۈپ دؤئا قىلىۋاتقان 
ھالەتتە رەسىمگە چۈشۈپ «مانا مەن ھاجى بولدؤم. ھەرەمدە ئىبادەت قىلىپ. دؤئا 
قىلىۋاتىمەن. كۆرىۋېلىڭلار» دېگەندەك قىلىپ كېتىشلەر... ھەتتا هدج قىلىپ كەلگەن 
ئادەمنىڭ ئىسمىنىڭ ئاخىرىغا «ھاجىم» ئىسمى قوشۇلمىسا ھۆرمەتسىزلىك قىلىنغاندەك 
بىر خىل كەيپىياتتا نارازى بولۇشلار.... مانا بۇلار رەسۈلىمىزدىن ئىبارەت رىيادىن پاك زاتنىڭ 
بىز ئۈممەتنى ساقلانسۇن دېگەنلىكتىن ئۆزىنى ئۆرنەك قىلىپ كۆرسىتىپ. ئاللاھنىڭ 
رىياخورلار قاتارىدىن قىلىپ قويماسلىقىنى تىلگەن مەسىلىلەرنىڭ بىرىدۇر. ئاللاھ ئۈچۈن 
هدج قىلغان. ئاز دېگەندە نەچچە ئايلىق سەپەرنىڭ چىقىمى ۋە جاپاسىنى تارىتىپ هدج 
قىلغان ئىنسانلارنىڭ قىلغان ئەمىلىنى پايدىسز› سەلەپلەردىن ھېچكىم قىلمىغان بىدئەت 
«هاجى» دېگەن ئۈنۋان ياكى ئىجتىمائى ثالاقه ۋاستىلىرىغا يوللىغان رەسىملەر بىلەن رىيا 
كتلس رباك فلو ن بي دااا تقزر الا سيك ر ف موا ر 
تەمەللىرىمىزنى بىرباث قىلىشىدىن ساقلىسۇن. ئىبادەت ئارقىلىق نام ئاتاق. ئۈنۋان 
قارسشتى ما لهاان قىلىپ جر چۈنكى لسر مر وان 
ئىبارەت بۇ شىرىككە «بۇ شېرىك قاراڭغۈ كېچىدە قارا تاشنىڭ ئۈستىدىكى قارا چۆمۈلىدىنمۇ 


بەكرەك يوشۈرۈندۇر» دەپ تەبىر بېرىشكەن. 
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7. عن اتس كن ® وجيت الماع له قال ابر يجن نخس 
أك ابه من رشو ل ال ناله عليه مُوِوَسَلَّمَ. وَكَال: وَكَانُواإدًا 
َأَوْهْكَمْ يفوم ا ِمَايَحْكمُونَ من كُرَامَحويدًرك . 
ئەنەس رەزىيەللاھۇ تدئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
مؤنداق دېگەن: ساھابىلارغا رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمدىنمۇ مههبؤيراق بىر ئىنسان يوق ئېدى. كو مؤنداق 
دېدى: ساھابىلار رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنى 
كورؤشسه رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
(ئۇلارنىڭ ئۆزىگە ھۆرمەت بىلدۈرۈپ قوپۈشىنى) ياخشى كۆرۈپ 
كسى مىر تور ھسېرمدىم 
قوپمايدىغان ئېدى. 
مۈئەللىپ «سؤنەنۇتتىرمىزى» دە› بؤخارى «ئەدەبۇلمۇفرەد» ته رىۋايەت قىلغان 
248. ناتس پس مَك رضي اه عَنْدُكَالَ: قَادَرَسُولالهصَاِنْهُ 
عَلَيْهِ وَسَلّمَ كو أخري إن ث1 لَقَيِاتُ. وو دُعِيت عَلَيْهِلَأَجَبْتُ . 
ئەنەس رەزىيەللاھۇ نەئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۇ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
مۇنداق دېدى: ئەگەر ماڭا بىر قوي پاچىقى ھەدىيە قىلىنسا. 
مەن قؤبؤل قىلغان بولاتتىم. ئەگەر مەن قوي پاچىقىغا 
ئىمام بؤخارى ۋە مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە رىۋايەت قىلغان 
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ل o‏ "8" 2 فم )ام س )سه =" 
9,. عَنْ ججابر رضي اله تعالى عَنَْهُ ل جَاءَفي رسو ل اتو صل 
ن 5006 IT‏ 49 04 
اله عليه وَسَلمَ لیس برا کې بَغْلٍ ولا بِرْدَوْنٍ . 


۶ 


5 


جابىر رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
ئۈمۈنداق دايسكەن: ردس ؤلؤللاه سەللەللاھۈ ئەلەيھى 
مىنمەستىن (پىيادە. يوقلاب) كەلدى. 


بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس. 


> و 2 و 3 r AILS o‏ ى 
0. عن يُوسّف ب عب الله بن سَلام رضي اللَهُ عَنْهُ قال: سان رَسُو 


7 0 
صر مص م 


ری الو ےو ر ےر گے و وے ی ف غ 
اتو صل الله عَلَُهِ وَسَلم يوشت. وَاقَعَنَنٍ في حجرو و مسح على راسي . 
- 


يؤسؤب ىتى ئابدۇللاھ ئىبنى سالام رەزىمەللاھۇ نەئالا 
ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ مؤنداق دبكدن: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ماڭا يؤسؤب دەپ ئات قويۈب. 


ئىمام ئەھمەد تەبەرانى رىۋايەت قىلغان 

1. عَنْ عَبْرَةَرَضِي اه عَنْهَاقَالَت: قي ل رعَايْكَەَرَضِي اللْهُ عَنْهَا: مادا 
کن يغ رول الله صل اله َو ومام في بَبه؟ قالَت: گان بَضَوَامِسَ 
ئەمرە ددن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۆ كىشى مؤنداق دېگەن: بىر 
ئادەم ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رەسۇلۇللاھ 
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دەپ سورىغان ئېدى ئائىشە ئانىمىز: رەسۇلۇللاھ ئىنسانلاردىن 
بىرى (كدبى) ئېدى. كىيىمنى (پىت › بۈرگە بارمۇ - يوق؟ دەپ) 
باقاتتى. ئۆچكىسىنى ساغاتتى. ئۆزىگە خىزمەت قىلاتتى. 
(يهنى ئۆزىنىڭ خؤسؤسى ئىشلىرىنى ئۆزى قىلاتتى) 


بؤخارى رىۋايەت قىلغان 


5. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ ئەخلاقى ھەققىدە 


صل الْةعَلَيِهٍ يقبن ب + و يفوعى اشزالقۇم 


- مم 
u‏ 11 5 
بز برك كك يبي جهو عرر دو کې انط أ 


حَيْدْ الْقَوْم. فَقُلْتٌ: :یار شول اوا أ اکر گال ابو 
بکر. فَقُلْتُ: ي رشو ل الها اکا کی ا “= فَقَلْتُ: ب 


رشول الوا أكا كيه يأو عُفْمَان؟ فَقَالَ: عُفْمَانُ. فَكنَاسَأ 


الله صل اله عليه وَسَلَّمَ قَصَرَگ كني. َلووذث أَنْ كم ان مأ 


- 


` 


ئەمر ئىبنى ئاس رەزىيەللاھۇ ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
و مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
ئەڭ ئەسكى ئادەملەرگىمۇ چىرايىغا قاراپ سۆز قىلاتتى. بو 
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َه من كف وس ل الله صلی الله له یه وَسَلّمَ . ولا شَمَدْتُ مسا فنا . ا 


ئارقىلىق ئۈلار بىلەن يارىشىپ ئۆتۈشنى مەقسەت قملاتتى. 
OES‏ تاتىغاغا ا الان EA‏ 
ئۆزۈمنى ئەڭ ياخشى ئادەم دەپ ھېس قىلىپ قالدىم› ۋە: ئى 
ئاللاھنىڭ رەسۈلى› مەن ياخشىمۇ ياكى ئەبۇ بەكرىمۇ؟ دېدىم. 
رەسۇلۇللاھ: ئەبۇ بەكرى دېدى . مەن: مەن ياخشىمۇ ياكى 
ئۆمەرمۇ؟ دېدىم. رەسۇلۇللاھ: ئۆمەر دېدى. مەن: مەن ياخشىمۇ 
ياكى ئوسمانمۇ؟ دېدىم. رەسۇلۇللاھ: ئوسمان دېدى. رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمدىن سورىسام رەسۇلۇللاھ ماڭا 
راستىنى دېدى. مەن سورىمىغان بولساممؤ بولۈپتىكەن دەپ 
ئويلاپ قالدىم. 


253 عن اتس پس مايلو رضي اله عَفه کال مت رول اله صل اه 
عَلْيُهِ وَسَلَّمَ عَهْرَ سنين: قا قال لي ي أ كَظ. وَمَا قال لِشَيْءٍ صََعْثُهُ لم 
َه ؟! ولا ِء رگن یم كرفكة؟! وکن رسو ل الل صل الله کیو 
وَسَلّمَ من أ سس الاس خُلُقًا. وَلامَسَسْتٌ حرا ولا حر يرًا ولا شَيْكَاكنَ 


- 


عِظْدَاكَانَ ;َب من عرق رسول الله صل الله كيو ملم . 

ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئؤۇمۇنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمگە ئون يىل خىزمەت قىلىپ› رەسۇلۇللاھ 
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سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ماڭا «ثوف» (تويدۇم› زېرىكتىم) 
دەپ باقمىدى. ماڭا بىرەر ئىشنى قىلغىنىم ئۈچۈن: نىمە 
ئۈچۈن قىلدىڭ؟! ياكى بىر ئىشنى قىلمىغىنىم ئۈچۈن: نىمە 
ئۈچۈن ىلىناك )ا دی لالد مل ا لديو 
ۋەسەللەم ئەخلاق جەھەتتە ئەڭ ئېسىل ئىنسان ئېدى. مەن 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ئالقىنىدىنمۇ 
بۇىشتاقراق سو ساپ اى ارا کی سملاب 
باقمىدىم. مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
ھىدىدىنمۇ خؤشبؤيراق ئىپار ياكى ثهترنى پۇراپ باقمىدىم. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 

4. ڪن عاك رضي اله عَنَْا أَنّهَاكَالَت: كم يكن رَسُولُ انو صل انه 
كيو وَسَلّمَ فَاحِشَّا ولا مَُفَخِشًا. ولا صاب في الأَسْوَاقٍ. ولا يَجْرِئُ 
بِالسَيكَةْالسَيكةٌ. وَلَكن يَف ويَضْفَحٌ 

ئائىشە رەزىيەللاھۇ نەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
EES‏ :7 ?® غ0 ° ® 3 للد 
تاس كي کاک هان سباك سە تان قان 
بازارلاردا جؤقان سۈرەن قىلىدىغان كىشى ئەمەس ئېدى. 
ناقتا ا انلق كلما متو كسس ەسە قىسى 
(يامانلىق قىلغانلارنىڭ گۇناھىدىن) ئۆتىۋېتەتتى. 


ئىمام ئەھمەد› مۈئەللىپ «سۇؤنەنۇتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


191 


1 


124 
۳ 


4 سم e‏ ق 0 ر ¬^ ب 2 ن س 0 

255 عن عَايْشًەُرَضٍىي الله لَتْ: مَاصَوَبوَسُول اث صل 
سو 7و ر ¥ 5 0 ^ u‏ 0 ۶ - ت ن 0 
لمعل و وملام رو قاف إلا ان ی جا د في ريل الو و 


عع 
5. 


صرب حَادِمًا ِلَاإِمُوَا 
ئائىشە رەزىيەللاھۈ نەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيهى ۋەسەللەم 
ئاللاھ يولىدىكى جىھادنى ھېساپقا ئالمىغاندا› قولى بىلەن 
ھېچنەرسىنى ‏ مەيلى خىزمەتچى مديلى ئايال كىشى بولسؤن 
- تؤرؤب باقمىغان ئېدى. 
مۈسلىم رىۋايەت قىلغان 


- 


r 1 "‏ ع ! 03 1 ي 
6 . عَنْ اة رضي اله عَنْهَاقَالث: مَارَايْتُ رَسُوكَ الله صل الله عَلَيْهِ 
و و اث اح ني كس "` ˆ سس شر مع )1 
7 
كە ® ]251012 ار گە 9ے "41 
شَيْءٌ. فَإِذًا انْتْهكَ من محارم انه شَيٍءًكان مِن أسَرْجِمْ في ذَّلِكَ غَصَبًا. 
- 5 


- 
- 


وما خد بَْنَ أَمُوَيْيٍإِلا اخْكَارايُسَرَھَمَامَالَر يكن مَاكَجَا. 
ئائىشە رەزىيەللاھۇ نەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
كىشى مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم ئاللاھنىلڭ چەكلىمىلىرىدىن بىرەرسى يايمال 
تەرەپتىن) شەخسى ئۆچىنى ئالغىنىنى كۆرۈپ باقمىدىم. 
بولسا. ئەڭ قاتتىق غەزەپلىنىدىغان كىشى ئېدى. ئىككى 
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لال 


ئت ئا نتا تاللاشغا اک اما تيەق و 


ئەڭ ئاسان بولغىنىنى تاللايتتى. 


> .و "` 1 lg‏ )م7 هه ُز 7 
7. عن اة رضي اله عَنْهَا كَالَتُ: اكان رج عل رَسُولٍ 


تۇ 


- 1 
ار ىرى 20 0 2 مع 41 اراو 7" مث اد 
اله صل اله عليه و وَاتَاعنْدَە. فقال: بس ابن الكشيرةاوٌ 


۶و ` 2 ىر ٍ 


- س 22 و ەي اس ور 
شيرة لان َەُالقَوِل. فَلَبَاخَرَجَ قِلْتُ:يَا 
مى ام م لمعيه رج يمو رم 67767 يج AF‏ سلعم ب Tu‏ 
رَسُولَ الها قَلْتَ مَاقَلْتَ ته الشْىَلَەُالْفَرِل؟ ققال: يَاعَايْكَةاإِنٌ 


- 
ع 


مِنْ شر الاس مَنْ تَوَكَهُ الاس أَوْوَدَعَةُ النّاسُ ايء فُحْشِهِ. 
ئائىشە رەزىيەللاھۇ نەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۇ 
مۇنداق دېگەن: بىر ئادەم رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيهى 
ۋەسەللەمنىڭ قېشىغا كىرىشكە رؤخسهت سورىدى. مەن 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ يېنىدا ئېدىم. 
رەسۇلۇللاھ:(بۇ) ناھايىتى ئەسكى بىر جهمهتداش (ياكى) 
يؤرتداش دېدى. ئاندىن ئۈ ئادەمگە كىرىشكە رۈخسەت بەردى. ئۇ 
ئادەم كىرگەندە بولساء ئۇنىڭغا مۇلايىم ئاۋازدا كدب قىلىدى. 
ئادەم چىقىپ كەتكەندە مەن: ئى ئاللاھنىڭ رەسۈلى› (بايا ئۇ 
ئادەم ھەققىدە ) ھېلىقى گەپنى قىلىپ› ئارقىدىن مۇلايىم 
گەپ قىلدىلا؟ دېسەم رەسۇلۇللاھ: ئىى ئائىشە› ئادەمنىڭ ئەڭ 
ئەسكىسى باشقىلار سەت گېپىدىن قورقؤب يىراقلاشقان ياكى 
تاشلاپ كەتكەن ئادەمدۇر ‏ دېدى. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 
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8. عَنْ جَابِرٍ بي عَبْرٍ الله رضي ابه عَنَهُ يَقُولُ: ما سل رَسُولُ ا 

جابىر شسنتى ئابدۇللاھ رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت 
' 7 غ7:23' صك ?© 0 )ت 1 1 چ 
ۋەسەللەمدىن بىر ئادەم بىر نەرسە سوراپ› رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم ياق! (يوق!) دەپ باقمىدى. 


بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


9 َي ابي عباس رضي الله عَنْهُكَالَ:كَانَ وول او صل اله يو 
0 ا يَكُون ف مَهْرَِمَضَانَ ئی 
"< کیو وسل ج يوون لىج َة 


ئابدۇللاھ ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۈمادىن 
رىۋايەت قىلىنىپ› ئۈكىشى مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مال دؤنياغا كەلگەندە ئەڭ 
سبخى ئېدى. 0" رامسزان ق كەتكەنگە ەە 
ەلە ` `" ب سسۇلۇللام لإنسقها قۆرنسان 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم چىققان شامالدىنمۇ 
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بەك (ھەممسگە ياخشىلىقى يىتىدىغان دېرىجىدە) 


0. ناس بماك رضي اله عة ان: كَانَ النَبئُ صل اه 
ئەنەس ئىېنى مالك رەزىمەللاھۇ ئەئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىپ› ئۇمۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيهى 
ۋەسەللەم ھېچنەرسىنى كەلگۈسى ئۈچۈن ‏ دەپ ساقلاپ قويمايتتى. 
مۈئەللىپ «سۈنەنۇتتىرمىزى»دە رىۋايەت قىلغان 


4 


1. عَنْ عَائْضََةَوَضِي الله عَنْهَاً :أن لكي صل الل َيه وو 
ن يَقْبَلَ الْهَرِيَّةوَبُثِيبُعَلَيهَ. 


ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ھەدىبە قؤبؤل 
قىلىدىغان ۋە لايىقىدا جاۋاب ( هددبيه) بېرىدىغان ئېدى. 


بؤخارى ردؤايهت قىلغان 


. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئائىلىدىكىلەرنىڭ يەيدىغان ئاشلىقى سىرىتىدا 
ھېچنەرسىنى غەملەپ كېيىن ئىشلىتىمىز دەپ ئېلىپ قويمايتتى. بدنى نەزىر جەمەتىنىڭ 
خورمىزارلىقىنى سېتىپ› ئائىلىسدىكىلەرنىڭ بىر يىللىق يديسغان ئوزۇقلىقىنى 
غەملىگەنلىكى بۇخارىيدا رىۋايەت قىلىنغان ھەدىستىن مەلۈم. ئەمما يؤل - پۈچەك› كېيىم - 
كېچەك› بىسات قاتارلىقلارنى كەلگۈسى ئۈچۈن دەپ ئېلىپ قويمىغان ئېدى. 
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6. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللە نتاف شبح خىجىلجان نلىق ھەققىدە 


ر 


2. عن َي ويي الْحُذري رضي الله عا عَنْدُقَالَ: كَايَالنْيّصَلٌ 


- 
ع 7 


الله 6 وة اها اء مين العتز داوق ارقا نَإذَاكَرة 

ئەبى سەئىدىلخۇدرى رەزىمەللاھۇ تدئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
بەكرەك ھايالىق ئېدى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم بىرەر ئىشتىن نارازى بولغان بولسا نارازى 


بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 
تا 
ۋەسەللەمنىڭ قان ئالدۈرىشى ھەققىدە 


3. عَنْ حْمَيْ ل كَالَ شلش نمايو رضي للش عن عن 
e‏ قال:: حَعَجَم رشو لانو صل اه كيو 


ةا تة كاه مَوَكَهُ يِضَاعَيْنٍ من كار e‏ وَصََعُوا 
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عَنْهُمِنْ حََاجِه وَقَان:إِنَ أقْضَلَمَاتَمَاوَيْكَمْ بِهِالْحِجَامَة أ 
مِنْ أَمْكَلٍ واكم الْحِجَامَة. 

هؤمهيدتشن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۇ مؤنداق دېگەن: بىر 
ھەققى توغرىسىدا سورىغان ئېدى› ئەنەس رەزىيەللاھۈ 
تەئالائەنكۈمۈنداق دېدى: رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم لوقا قویدۇرغان. ئەبۇ ثهديبه لوقا 
سا 506 گىرامىدىن بىركىلو 70 گىراىغا قەدەر 
ئارىلىقتىكى ئېغىرلىق بىرلىكى بولۈپ ئەسلى 
مەنىسى چاڭگال› ئۈچۈم.) ئاشلىق بېرىشكە بۇيرىغان ۋە 
ئەبؤتەيبەنىڭ خوجايىنىغا گەب قىلىپ ئۈنىڭ 
بەرگەن ئېدى ۋە مۇنداق دېگەن: سملو داۋالانغان ئەڭ 
ياخشى تؤسؤل لۇڭقا ” قويدۈرۈشتۈر. ياكى سىلەر 


فويدؤرؤشتؤر. 


.برد لؤققا قويدۇرۈپ ئاۋالىتىشنىڭ ئەڭ ياخشى توشؤل ئىگەنلىگى ستل يسدنه 
ئىسسىق ۋە مۆتىدىل بەلۋاغ ئىقلىمىغا تەۋە جايلاردا ياشايدىغانلار كۆزدە تۇتۇلىشى مۈمكىن. 
ۋەللاھۇ ئەئلەم. 
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4. نعلي رضي الْەُعَلَهُ . عَنْهُ: أن النَّبِيصَق اليه ب 
امجح وَأَمَون قاطي ث الام أَجُرُهُ. 

ئەلى رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
ر سۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەم (لؤكقا 
قويغخۈزۈپ) قان ئالغۇزدى ۋە مبنى بؤيرىدى› مەن قان 


ئىمام ئەھمەد ۋە ئىبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 


5. 7 نة قال :نيصل اه ليو 


4 حجر في الأَخَْعَيْنِ. 17 وَين الْكَتَقَيْنٍ. وغل الحم ام 
e‏ 


ئابدۇللاھئىېننى كابباس رەزىيەللاۇ تۇ الا 
ئەنھۈمادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ مۈنداق دېدى: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بوينىنىڭ 
ئىككى تەرىيىگە› ئىككى تاغاق ئارىسىغالۇڭقا 
قويغۇزخان ۋە لۇڭقا قويغۇچىنىڭ نش ھەققىنى 
بەرگەن. (لؤڭقا قويوب داۋالاش كەسپى) هارام بولغان 
777 ‰ ° ± ® ± 

بەرمىگەن بولاتتى. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 
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6. عن ابن عْمَرَرَضِي انه اله ع 7 َالمَميَصَلَ اله عليه 
® :كو خَوَاجْكَ؟فَقَالَ اق اغ 
فَوَضَعَّ عَنْهُ صَاعَاوَ وأَغْطَأة أَجْر 

ئىبنى ئۈمەر رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەم 
لؤكقا قويغۈچىنى ئەكەلدۈردى. ئۈرەسۈۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە لوقا قوپۇب قويدى. 
رەسۇلۇللاھ ئۈنىڭدىن: (خوجايىنغاتاپشۇرۇشقا 
سا (ئاشلىق) دېگەن ئېدى› رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم ئۈچ سا ئاشلىقتىن بىر سا ئاشلىقنى 
ئۈچۈن) تدان ھەققىنى بدردى: 

ئىمام ئەھمەد ۋە ئىبنى سەئد رىۋايەت قىلغان 


ر 


7. ناس بس مَلِك رضي انڪ من كان گە ةلقل 


الله َي و ولم يكم ف الأَخْرَعَيْنٍ وَالْكهِلٍ. وَكَانَ يَحْكَجِمٌ 


%6 رم رده و او ر 2 
yT‏ 


ئەنەس ئىېنى مالىك رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۈ: ئۈ مۈنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 
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سىللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بوينىنىڭ كك 
تەرىپىگە ۋە تاغىقىغا لوقا قويغۈزىدىغان ئېدى. غات 8 
ئون یەتتە› ئون توققؤز ۋە يىگىرمە بىرىنچى كۈنلىرى 
قان ئالدۇراتتى (لۇڭقا قويغۇزاتتى.) 


مۈئەللىپ «سؤنەنۇتتىرمىزى»دە› ئىبنى ماجه ۋە ھاكىملار رىۋايەت قىلغان 


0\ 


8. نانس بس ماك رضي اه عَنةقال: انر مولاشوصل 


س 


الله علَيْهِ َلَْهِوَسَلْمُ احْكَجَمَ وَهُومُحَرِمُ بَا ل عَل هر القَدَمِ . 

ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: روس ؤلؤللاه سەللەللاھۈ ئهلهيهى 
ۋەسەللەم (مەككە مەدىنە ئارلىقىدىكى) مەلەل دېگەن 
يەردە تبه رام باغلىغان ھالەتتە تۈرۈپ› پۈتىنىڭ 
دۈمبىسىگە لۇڭقا قويغۇزغان ئېدى. 


ئىمام تدهمدد. ئەبۇ داۋۇد ۋە نەسەئى رىۋايەت قىلغان 
48. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ ئىسىملىرى ھەققىدە 


9. جْبَيْر ب سو وروي لاعن ناوال :قَالرَسُولَ 


9 


E 


سار کے لته 6 و ie‏ و 9 ر 2 و ر 
ا معني أتنناء E EE‏ 
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المَاحِي الذي يبحو اله يَالْكُفْرَ وأتا الاش ر الذي يمر 
الاس ڪل ق مي. وتا العَاقِبُ. الاب الي ليس بَعْلَه كم . 
دادىسىدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: دادىسى مۇنداق دېگەن: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق دېدى: 
ھەقىقەتەن ميېنىڭ بىر نەچچە ئىسمىم بار. مەن مۇھەممەد. 
مدن ئەھمەد. مەن ماهى (ئۆچۈرگۈچى) دؤرمدن. ئاللاھ ميېنىڭ 
بىلەن كۆپرىنى ئۆچۈرىدۇ. مەن ھاشىر (يىغقۈچى توپلىغۈچى) 
دۈرمەن. ئاللاھ ئىنسانلارنى مېنىڭ تارقامغا توپلايدۇ. مەن 
ئاقىب (ئارقىدا كەلگۈچى) دۈرمەن. ئاقىب دېگەن ئارقىسىدىن 
پەيغەمبەر كەلمەيدىغان كىشىدۇر. 


0. ڪن خُدَيْكَدَرَفِي اله عنقا لي الي صل الله عليه وَسَلَّم 


في بَْضٍ طُرْقٍ الْمَرِيئَة. فَقَالَ: :لامك .وكام ا 


ع 


وي القّبَةٍ. وكا الْمقَق. وَأَنَاالْحََمَرُ وني اللاو 


هؤزهديفه رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۇ 
مؤنداق دېگەن: مەن مەدىنە يوللىرىنىڭ بىرىدە رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بىلەن ئۈچرىشىپ قالدىم. 
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رەسۇلۇللاھ: مەن مۇھەممەد. 1 مدن ئەھمەدمەن. مەن رەھمەت 
پەيغەمبىرىمەن. تەۋبە پەيغەمبىرىدۈرمەن (ئىنسانلارنى تەۋبىگە 
چاقىرىمەن) مەن مۇقەفغىيدۈرمەن (بۇرۇنقى پەيغەمبەرلەرگە 
ئەگىشىپ كەلگۈچى) مەن ھاشىردۈرمەن (توپلىغۈچى) مەن 
جەڭ پەيغەمبىرىدۈرمەن دېدى. 


ئىمام ئەھمەد› تسبلي 1 ھىببان ۋە ئىېنى سدئد رىۋايەت : قىلغان 


9. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 


1. عن ابن باي رضي اله عَنْهُ گال :كك الي صل الله 


7 
> م و 


عَلْيُهِ و ّم مگ لاك عَشْرَةَسَتَەَيُ م إلَيْه. وَبَالْمَوِيئَةٍ عَضُوًا. 
مكو ر س 9 3 2 ك 
8 وُفوَهُوَ ابْنْ ثلاث وَسِێین. 

ئىبنى ئابباس رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇدىن رىۋايەت قىلىنىدۈ: 
ئو مۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مەككىدە 
ۋەھىي چۈشۈپ تؤرغان ھالەتتە ئون ئۈچ يىل› مەدىنىدە ئون يىل 


5 مسۇھەممەە: ماخشالغۇچى: ماختاشقاسازاۋەر:بولخۇچى. كتهبيهه: ئاللاھقا بدك همه 


تبيتقؤجىء بدك ھەمدە ئېيتىدىغان ئادەم . ماهى: ئۆچۈرگۈچى› ئازغۇنلۇق› زالالەت.› كۈپرىنى 
ئۆچۈرۈپ يوق قىلغۈچى. هاشر: توپلىغۈچى› ئىنسانلار ئىچىدە ئەڭ بؤرؤن تىرىلىدىغان 
كىشى. ئىنسانلارنىڭ ئەڭ ئالدىدا› بىرىنچى بولۇپ تىرىلدۇرىلىدىغان ئادەم. 


202 


1 


124 


¬" 2 > و ور ع مر و مه - 5 
2. عن جر ير عَنْمُىاريەَرَضٍي النَّهعَنْهُ أنه سَيِعَهُيَخْظْبُ 


ي 
م صم 2 E‏ ول ت و سك 0 2 5 ® 5 ا 
قال: مَاتوَسول الو صل الله عَلْمهِوَسَلمَ وهو ابن ثلاث وسين 


- - 
کو ^ 0 وت 5 سه !1 #0 
وَابُو بكر وَعْمَرُ. وَآنَا ابْنُ ثلاث وسين سنة. 


جەرىىردىن رىۋايەت قىلىنىدۇ:: ئۈ مۈئاۋىيەدىن 
ئاڭلىغان مؤئاۋىيە سۆزلەپ: رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم ئاتمىش ئۈچ يېشىدا ۋاپات بولدى. ئەبۇ 


بوكرى ۋە ئۆمەر رەزىيەللاھۈۇ تەئالا ئەنھۈما ئاتمىىش ئۈچ 


کرو )وكين بد 
ئىمام مۈسلىم ۋە مۈئەللىپ «سۇنەنۇتتىرمىزى»دە رىۋايەت قىلغان 


- > مره / و مم > ` 
3. عن ءَايْشەُرَضي اله عَنة: ان النبيّ صل اله ليو وسلم 


ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 


رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ ئەلەيھهھى ۋەسەللەم ئاتمىش ئۈچ 
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50. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ ۋاپاتى ھەققىدە 


4. ڪن اس بي ما رضي الله عَنَهُ قَال: .¬ 
رشول الله صلی الله کیو وََلُمَ كف لاروم الافْين. متكت إِلَ 
جو نه َرَقَةٌ مُصْحَفٍ. وَالتَاسُ ڪلت خلت أي کر رضي الله هُ عَنهُ. فكد 
الاس اَن يَصْطريُوا. كام کار إل الاس أن افوا وأ بكر يمهم وال 
السجْفَ. ووي رمو ل انو صل اللةعَيْهَِسلّمَ م نار لِك الوم 


ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىيەللاھۈۇ تەئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈكىشى مؤنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە قارىغان ئەڭ ئاخىرقى قېتىم 
(ئۆيىگە تارتىلغان) پەردىنى قايرىغان دۈشەنبە كونى ئېدى. 
مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ چىرايىغا 
قارىغىنىمدا چىرايى بەئەينى قۇرئاننىڭ ۋارىقىدەك ئىد 
^ 7 7: "7 ا ا 3 
بولۈپ› ئۈلار (پەردىنىڭ قايرىلىشى بىلەن) پاتپاراق بولۈپ 
كەتكىلى تاس قالدى. رەسۇلۇللاھ ئۇلارغا "جسم تؤرؤكلار" 
کین 7 : 777 ' © ارا ® 
ب 1 اه نی وا 
پەردىنى چۈشۈرىۋەتتى ۋە شۇ كۈنى كدجقؤرؤن ۋاپات بولدى. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 
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5. ` ` ¦ ِرَةَّالنَّيَصَلٌ 
لَه عَلَيْدِوَسَلَمَ E‏ ري أو كاكث :إل حجري قدا بط بشت 
ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
تؤمؤنداق دېگەن: مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنى مەيدەمگهە يۆلىۋالغان ئىدىم. تاكن 
قۇچىقىمخا يۆلىۋالغان ئېدىم. كىچىك تەرەت قىلىش 
ئۈچۈن قاجا ئەكەلدۈرۈب. كىچىك تەرەت قىلدى ۋە بىر 
ئازدىن كېيىن ۋاپات بولدى. 
6. عَنْ عَائْسَةَرَضِيّ اله عَنْهَا قات :لا أَغْيظ أَحَدٌ حا بَمَوْنِ مَوْتِ بَعَدٌ 
اَي راي مِن شۆت رسو ل الله صل الله ليو وسم . 


ئائىشە رەزىيەللاۇ تەئالا ئەنغادىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۇ مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ 
ئەلەيھېى ۋەسەللەم (دەك مؤبارەك. تؤالؤق زات) تنك 
اغا دەپ) ئۇنىڭغا ھەۋەس ا 
بؤخارى رىۋايەت قىلغان 
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7. عَن اة رضي الله عَنْها قَالَتْ: لَنَاقْيِضٌ رَسُولُ اتو صل ابه 
عَنَيْهوَسَلُمَ اخْكَلَعُوا في دَفْيِهِ ققال أَبُو بر رضي الله عَنْهُ: سَبِعْتُ مِنْ 


وسو اللو ل الل کیو ملم یا ما كيه قال مَاقَبَصٌ اله كیا إل 
في اوضع الَذِي يحب أن يُلْفَنَ فيه . اذْفِئوة نق مَوْضِع فِرَاشِه. 


ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
ئۈمۇنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھېى 
ۋەسەللەم ۋاپات بولغاندا كشلهر رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنى دەپنە قىلىش مەسىلىسى ھەققىدە 
بىر پىكىرگە كىلەلمىىدى:. شۇنىڭ بىلەن ئەبۈ بەكرى: 
مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمدىن بىر 
گەب ئاڭلىغان. ئۈنتۈب قالىىدىم. رەسۇلۇللاھ: ئاللاھ 
قانداق بىر پەيغەمبەرنىڭ جېنىنى ئالسا. چوقۈم ئۈ 
دەپنه قىلىنىشنى ياخشى كۆرىدىغان يەردىلا ئالىدۇ - 
دېگەن. سلەر رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنى كۆرپىسى بار ئورۇنغا دهينه قىلىڭلار دېدى. 


مؤئه للىپ «سۈنەنۈتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


8. ڪن ابن عَبَاس وَعَائِضَةَرَضِي اله عَنْهُمَا: أن أ بَابَكُ قِبََ 


- 


اللي صل الله عَليْهِوَسَلَّمَبَعلَ ما مَاتَ. 
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5 مىم ئاد بب اس ۋە تاششئه رەزىيەللا هنو تە الا 
ئەنھۇمالاردىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئەبۇ بەكرى رەسۇلۇللاھ 
سىللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنى کان تەسلىم 

عازف و سبع ر 


7 صم 


9. عَن عَايِسَةَرَضِيَ الله عَنْهَاأنَ أب اکر دحل عل النبِيّصَل 
اه ع عليه تق وَقَاقِهفَوَضَعَقَمَهُ بي عَيْدُمُ عَيْنَيُهِ. وَوَضع يَدَيَهِ 
ی سَاعِرَيهِ. وَقَالَ: وَانَبيّاەًا وَاصَفِياةً! 101 


ئائىشە رەزىيەللاھۇ نەئالا ئەنھادىن رىۋايەت : قىلىنىدۇ: ئەبۇ 
بدكرى رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھېى ۋەسەللەمنىڭ 
ۋاپاتىدىن كېيىن ررس ؤلؤللاه سەللەللاھۇ ئەلەيھېى 
ۋەسەللەمنىڭ ئىككى كؤزى ئارىسىغا ئېغىزىنى تەككۈزۈپ› 
ئىككى قولىنى رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
لكك ق ت قو ع وترون ى 
سەرخىلىم!. كاه دوستؤم! دېدى. 


ئىمام ئەھمەد ۋە ئىبنى سەئد رىۋايەت قىلغان 


e 


اله صل الله عَليْهِ وَسَلّمَ الْمَرِيئَةً أصَاءَ مهال شَيْءٍ مَكبَاكَانَ الْمَوْمْ 


ب 


0. عَنْ ادس رضي الله عَنْهُ قال لَبَاكنَ اليم الَذِي وَكَلَ فِيهِوَسُولُ 
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ك م ر 7 0 8 

الي مَاتَ فِيهِ أَظْكم مِنْهَاكل شيْءٍ. وَمَا نَقَضْنَا أَيْرِيَئَامِنَ التراب. وَإِنَا 
r ¬ ١ 034 50‏ وو 

لَفِي دَفْنِهِ صل اة ليو وَسَلَمَ . حت أَنْكَرْنَا فقوتا . 


ئەنەس رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
مەدىنىگە كىرىب كەلگەن كۈنى مەدىنىنىڭ ھەممە نەرسىسى 
يورؤب كەتكەن ئېدى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھؤ ئهلهديهى 
ۋەسەللەم ۋاپات بولغان كۈنى بولسا مەدىنىنىڭ هدممه 
نەرسىسى زؤلمهتته قالدى. بىز رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنى دەپنە قىلىۋېتىپ› تېخى قولىمىزدىكى 
توپىنى سۈرۈتمەي تۈرۈپ ئۆزىمىزنى (رەسۇلۇللاھنىڭ پىراقىغا 
چىدىماي) باشقىچە بىر خىل ھېس قىلىپ قالدۇق. 


ئىمام ئەھكمەد تسبنى ماجە ۋە مؤئهدللب «سۇنەنۇتتىرمىزى» ده 
رىۋايەت قىلغان 


وم الان 

ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
کا وزی کی ور واا ا کی 
ۋەسەللەم دۈشەنبە كۈنى ۋاپات بولدى. 


بؤخارى رىۋايەت قىلغان 
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282. > عن َة عقرب مكبر عن أَبِيوِرَضِي اله کڪ عَنةقًال: :فيص 
ول الله صل الله عه سَنْمَيَوْم الادْئَيْن فمك َلك الْمَوْمٌ 
 ?"'‏ " ?** ا 
جەشفەر ئىېبنى مۇھەممەدتنىن ئۈ ئۆزىنىڭ دادىسىدىن 
رىۋايەت قىلىپ مؤندأق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ەچ ى دۈشەنبە كونى 0 .هه توكؤنىء 
6 دەپنە E‏ کک ئىبنى كؤيهينه 2 


قوينىدا (قهبره قازغان) گۈرجەكنىڭ ئاۋازا ئاڭلىنىپ 


تۈراتتى دېگەن. 

ئىبنى سائد رىۋايەت قىلغان 
3. عَنْ سَالِو بُ عُمَيْرِرَضِي الله عَنْهُ وَكَانَتُ لَهُصُحْبَةٌ قال: أي عل 
رول الله صلی الله عليه و ملم ف مرو قَأقَاق. كَقَالَ: > صرت الصَّلاةٌ؟ 
کقالوا: تكم كقان: مووا يلالا ليون .ومر ََابَعْ أن يُصفِيَ ىناس 
أََقان: بالئاس. كال: كم اغوي علي كَأكَاقَ. ققال: كرت الصَّلاةٌ؟ 
ققالوا: تَحَمُ فَقَالَ: مُرُوا يلالا فَلْيُودْنُ وَمُرُواأَبَابِكر فَلمْصَلِ يالنّاسٍ. 
قاف عام :يأ رج ايف اقام دك امقام بَكَى قد 
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$ "ق "` `" ے ورو کا کے اف - 200000000000 

يَستطيح. فلو مرت غَيْرَة. قال: ثم اغبي عَبَيْهِ قائاقفقال: مُرُوا يلالا 
id‏ ى ع 7 94 سے اس ل ءا مه 

مَلْيَوَدْن وم وَمُرُوا با رَِلمْصَلٍ پالگًاس. فَِنّكُنَ صَوَاحِبْ أَوْصَوَاحِيَاتُ 


- 
عب 8 2 


0 ل أي بلالك .ديصل ادا .تمن 


=" ر 0 4" ر ر ٤‏ > 
رَسُولَ او صل اسْهُعَلَيْهِ وَسَلْمُ وَجَدَ خفة. فَقَالَ: انه روا ي من نكي 
ا مر ب و اش ard‏ ا رر فک 
عَلَيْهِ. قَجَاءَت بَرِيرَة ورجل أخَرُ اتک لیوا فا ا5ت 
و ي 


?)7 ءوسو gsr‏ ب . 7 2 TIGR SN‏ 
ل فاوما ليه ان د ك کی ككى. أب بَكْرِصَلائه .كم إن 
3 : 


رول اللو صل اله علو ولم قبس . قال عب عُمَر: وَانَها سادا 
ˆ ` لَه ليو وَسَلّمّ فرصلل صَرَبْعُه ِسَيْفِي هَذًا. 
قال ركان لكاي ونين لوقن ىتى قَبْلَهُ كَأمْسَكَ الناش. 
فَقالوا يَاسَلِمُ ادق إل صَاحِب ومول انو صل اله لیو وَسَلَّمَ 
اع أت بار وهن التشجر فكي كيه أَبكي دهشا 0 رآني. 
00 سول الوص الله کیو يولم قلت إن مو يَقُولُ: ل 
ا قَولَ الو صل ا م ُمِمٌإِلَّ صَرَ رَه 
ققاللي : انْطلق. قَائطقت مَعَهُ کاء الا قز ق 
مَخَلُوا ڪر سول الو صل الله َيه وسَلَّمَ قال: :ااا الاس أَقْرِجُوا 
ي. قافو وال اء حَقّ گب ليو وة .گال إِنَكَمََتٌ 2 لهم 
مَيكُون: كم قالوا:يَاصَاجِت رول اللو صل الله لیو م أَقُبضٌ 


2 


مول الله صل الله عَكَيْهِ يه وَسَلَّم ؟ قَآل: ?"0 


© © 2 


E 1 
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ي یڵ "0" و و 5 ارم 
صاب سول الو صل اه کیو وام صل عل رشو ل الله؟كال: 


4 5 - كَل , خُل 3ك وی ور 5 و 44 
تَحَهُ. قالوا: وَكَيْفَ؟ قال: يَرْخُلُ قوم يبون وَيْصَلونَ. وَيَلْعُونَ. ثم 


ئ ل هرد N‏ چو د اي 2 ا 2 
ل E‏ € ثم يَحْرّجَونَ. 
ت 5 ص بُ ر بُ كو 20 
لناس. قال ا: يَاصَاحِب سول ل ابه صل الله عَلَيّهِ وسّلم. 
0 وه 08 سكو ام ا چ 

اڕ فن رَسُو له صل الله عَكيْهِ وَسَلَّمَ ؟ قال: :نكم . قالوا E‏ ي 


المكّ 0 + .فن ا َم رض وُوحَه إلا في مَكَانٍ 


ر 


- 2 
ع 


يب فَعَلِمُوا أن كَنْ صَدَقَ. كُرَأَمَوَهْ ْأَن يَكْسِكَهُبَنُ بيه وَاجْكَمَعَ 
الْنهَاجرونَيَكَشَاوَرُونَ ققالوا :انط يئاإلَإِخْوايكامِنَ الأَنْصَارٍ 


لهم معان هذا الأَمْرِ. فَقَالَالأَتْصَا: مِنَاأِيُ $ 


03 5 - - 


فَقَالََعُمَرُبُنُالْعَمٌاب: مَنْ لَه مغل هزو الغلاثِ. تايا ذْئَيْنِإِذْ هْمَافي 
الْغَارِإِذُيَقُولُلْصَاحِبِه ل تَخَرَنْإِنَ اة مََنَا مَنْ هُمَا؟ قال: تو بط یہ 


وه 


َبَايكدُوَبَايعَهُ الدَاسُ ية حَسَئةٌ جييلة 
سالىم ئىبنى تؤبهيد رەزىيەللاھۇ تەتالا ئەنھۈۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: - ئۇ كىشى ساهابه ئېدى - ئؤ مؤنداق دېگەن: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم كېسەل بولغىنىدا 
ھوشىدىن 2 كېتىپ مەلۇم اة قىتتىر: كېبىر هون شىغاكەلدى ۋە: 
ناماز ۋاقتى بولدى؟ دېدى. ساھابىلار شؤنداق» (ناماز ۋاقتى 
بولدى) دېيىشتى. رەسۇلۇللاھ: بىلالنى بؤيرؤكلار ئەزان 
تبيتسؤنء ئەبۇبەكرىنى بۇيرۈڭلار كۆپچىلىككە ناماز ئوقۈپ 
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بەرسۈن (ياكى كۆپچىلىك بىلەن ناماز ئوقۇسۈن) دبدى. رىۋايەت 
قىلغۈچى مؤنداق دەيدۇ: رەسۇلۇللاھ شؤنداق دميلا ھوشىدىن 
كەتتى. كېيىن ھوشىغا كېلىپ ناماز ۋاقتى بولدى؟ دېدى. 
كىشىلەر: شۇنداق› دېيىشتى. رەسۇلۇللاھ: بىلالنى بۇيرۇڭلار 
ئەزان ئېيتسۈن› ئەبۈبەكرىنى بؤيرؤكلار كۆپچىلىك بىلەن 
(ئىمام بولۈپ) ناماز توقؤسؤن دېدى. شۇنىڭ بىلەن ئائىشە: 
بىرىنى بۇيرىغان بولسملا دبدى. رىۋايەت قىلغۈچى مۇنداق 
دەيدۇ: ئارقىدىنلا رەسۇلۇللاھ ھوشىدىن كەتتى ۋە ھوشىغا 
كېلىپ: بىلالنى بۇيرۇڭلار ئەزان ئېيتسۇن. ئەبۈبەكرىنى 
بۇيرۇڭلار كۆپچىلىك بىلەن ناماز توقؤسؤن. ھەقىقەتەنمۇ 
سىلەر ئاياللار (ئىچىدىكىنى يوشۈرۈپ باشقىچە كۆرۈنۈشتە) 
يۈسۈپ (ئەلەيھىسسالام) نىڭ يېنىدىكى ئاياللار سىلەر! دېدى. 
راۋاياك قەلغۇمى تداق ا را نەچە تدرا 
ئېيتتى› ئەبۇ بهكرى بۇيرۇق بويىچە (جامائەتكە ئىمام بولؤب) 
ناماز توقؤدى. ئاندىن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم بىر ئاز ياخشىلىنىش ھېس قىلىپ: قاراپ بېقىڭلار. 
مەن يۆلەنگۈدەك بىر كىم بارمۇ؟ دبدى. شۇ ئارىدا بەرىرە بىلەن 
يەنە بىر ئادەم يېتىپ كەلدى. رەسۇلۇللاھ ئۈ ئىككىسگە 
يۆلەندى. (ئىككىيلەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
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رەسۇلۇللاھ (نىڭ كەلگىنى) نى كۆرگەن ئەبۇ بدكرى ئارقىغا 
يانماقچى بولىۋىدى. رەسۇلۇللاھ ئورنىدا تۈرىۋىرىشىنى 
ئىشارەت قىلدى. شۇنداق قىلىپ ئەبۈ بدكرى نامازنى 
تاماملىدى. ئۇنىڭدىن مەلۈم ۋاقىت كېيىن رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ۋاپات بولدى. ئۆمەر رەزىمەللاھۇ 
تەئالا ئەنھۈ: "قانداق بىر كىشىنىڭ رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنى ۋاپات بولدى دېگەن كەلىمىنى 
وملسي € 1® اس غ © E‏ 
چاپماي قويمايمەن" دېدى. رىۋايەت قىلغۇچى مۇنداق دەيدۇ: 
كۆپچىلىك ساۋاتسىز› بؤرؤن ئارىسىدا پەيغەمبەر چىقىپ 
باقمىغان بولغاجقا (يدنى پەيغەمبىرىدىن ئايرىلىپ 
قېلىشتەك بؤنداق ئىش بېشىدىن ئۆتۈلمىگەن بولغاچقا) 
سۈكۈت قىلىشتى. ئۈلار: سالىم! سەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ دوستى(ئەبۇ بەكرى)نىڭ قېشىغا 
بېرىپ› ئۈنى چاقىرىپ كەلگىن-دېيىشتى. مەن ئەبۈبەكرىنىڭ 
قېشىغا كەلدىم. ئۈ مەسجىدتە ئېدى. مەن نىمە قىلىشىمنى 
بىلمىگەن ھالدا يىغلاپ› ئۈنىڭ يېنىغا كەلدىم. ئۇ مېنى 
كۆرۈپ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ۋاپات 
بولدىمۇ؟ دېدى. مەن: ئۆمەر رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇنىڭ 
"رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ۋاپات بولدى" دەپ 
تىلغا ئالغان ئادەمنى موشۇ قىلىچىم بىلەن چاپماي 
قويمايمدن ‏ دېگەنلىكىنى سۆزلەپ بەردىم. ئەبۇ بدكرى ماڭا: 
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يور - دبدى. مدن ئۈنىڭ بىلەن بىللە ماڭدىم. ئۈ يېتىپ 
كەلگىنىدە ئادەملەر رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇز ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ قېشىغا كىرىپ بولؤشقان ئىكەن. ئۈ 
°“ بول رار ع ميس "ا 
یر ی نەكى كملسي لوالا 0 هی 
ۋەسەللەمنىڭ ئۈستىگە ئېڭىشتى (رسؤلؤللاه سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنى سۆيدى) ۋە رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
تهلديهى ۋەسەللەمنى سىلاپ تؤرؤب: لَك مَيَتُ وَإِنّهُمْ ميَعُونَ» 
«ھەقىقەتەن سەن ئۆلىسەن. ئۈ (كاپىر) لارمؤ ئۆلىدۇ» دېگەن 
ئايەتنى توقؤدى. ئاندىن كىشىلەر: ئى رەسۇلۇللاھنىڭ دوستى› 
رەسۇلۇللاھ ۋاپات بولدىمۇ؟ دېيىشتى. ئەبۇ بەكرى: شۇنداق› 
دبدى. ئۈلار ئەبۇ بەكرىنىڭ راست گەب قىلغىنىنى بىلىشتى. 
ئۈلار: ئى رەسۇلۇللاھنىڭ دوستى› ئاللاھنىڭ رەسۇلىنىڭ 
نامىزى چۈشۈرىلەمدۇ؟ دېيىشتى. ئەبۈ بدكرى شؤنداق» دېدى. 
ئۇلار: قانداق (چۇشۈ !)© کي ياب بتككزى: بەر بؤلزات 
ئادەم كىرىپ "ئاللاھۇ ئەكبەر" دەپ ناماز چۈشۈرۈپ دؤئا قىلىپ 
چىقىدۇ. ئارقىدىن يدنه بىر بۆلۈك ئادەم كىرىپ "ئاللاھۇ 
ئەكبەر" دەپ ناماز چۈشۈرۈپ دؤئا قىلىپ چىقىدۇ. باشقىلار 
كىرىدۇ ‏ دېدى. ئۈلار: ئى رەسۇلۇللاھنىڭ دوستى› رەسۇلۇللاھ 
سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم دەپنە قىلىنامدۇ؟ دېيىشتى. 
ئەبۇ بهكرى شۇنداق. دېدى. ئۇلار: قەيەرگە (دەپنە قىلىنىدۇ؟) 
دېيىشتى. ئاللاھ قەبزى روه قىلغان ئورۇنغا (دەپنە قىلىنىدۇ.) 
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ئاللاھ رەسۇلىنى پەقەت ئېسىل (پاكىز) جايدىلا قهبزى روه 
قىلىدۇ- دېدى. ئۇلار ئەبۇ بەكرىنىڭ راست گەب قىلغىنىنى 
بىلىشتى. ئارقىدىن ئەبۈبەكرى رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنهۇ 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنى ئۈ زاتنىڭ ئۇرۇق 
تۇققانلىرىنىڭ يۇيۇشىغا بۆپرىدى. مۇھاجىرلار (خەلىپىلىك 
مەسىلىسى ھەققىدە) كېڭىشىش ئۈچۈن توپلاندى. ئۈلار: يۈر› 
كە 0 ك ريا در 
مەسىلىگە ئۇلارنىمۇ داخىل قىلايلى (كىمنىڭ خەلىيە بولؤشى 
ھەققىدە بىرلىكتە قارار چىقىرايلى)- دبيشتى. شۇ ئارىدا 
ئەنسارىلار "بىزدىن بىر ئادەم› سىلەردىن بىر ئادەم ئەمىر 
(بولسۇن)" دېدى. ئۆمەر رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇ: كىمنىڭ بۇ 
ئۈچ خىل پەزىلىتى بار؟ «إِذْ هُمَا في الْكَارٍ إِذْ يَقُوكُ لصاو ا تَحْرّنْ إن 
الله مَعَدَا» «ئەينى زاماندا ئۈ ئىككىسى غاردا ئىدى. رەسۇلۇللاھ 
ھەمراھىغا غەم قىلمىغىن ھەقىقەتەن ئاللاھ بىز بىلەن بىللە 
دەيتتى.» ئۈ ئىككىسى دىگەندە يدنه بىر كىشى كىم؟ 
(ھەمراھىغا دەيدۇ دېگەن هدمراهى كىم؟ بىز بىلەن بىللە 
دېگەندىكى بىللە دىيىلگىنى كىم؟! بۇ ئۈچ پەزىلەت كىمدە 
بار؟!) دېدى. سالىم مۇنداق دەيدۇ: ئاندىن ئۆمەر رەزىيەللاھۇ 
تهنهؤ قولىنى ئۇزۇتۇپ تهبؤبهكرى رەزىيەللاھۇ ئەنھۇغا بەيئەت 
›†* لسري ` °11 1 0 


بۈخارى› نەسەئى ۋە ئىبنى ماجه رىۋايەت 0 قىلغان 
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4 عن ادس بس مالل رضي انه نه قال: لا وج سول الله صلی الل 
َكَيوِوَسَلّمَ من كرس المت مَاوَجد. قا كات مَاطِمَةُ: وا كربا قال التي 


صل الل یو وَل د 
بيك مَالَمْس كارك مِنْهُ حرا البُوافا وم مَ الْقِيَامَةٍ . 
ئەنەس ئىبنى مالىك رەزىمەللاھۇ تنەئالا ئەنھۇدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم سەكراتتا قىينىلىۋاتقاندا. فاتىمە رەزىيەللاھۇ تنەئالا 
ئەنھا: ۋاي جاپاكەش (دادام) دېۋىدى. رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم: بۈگۈندىن باشلاب دادىڭىزغا جاپا يوق 
دادىڭىزغا ھېچكىمنى قالدؤرؤب قويمايدىغان نەرسە (ئۆلۈم) 
كەلدى. قىيامەت كۈنىدە كۆرىشىمىز دېدى. 
بؤخارى رىۋايەت قىلغان. 


ئ ەساولاھسالاالاشۈىلەسى 
5. ڪن عَبْرِو بّنٍ الْحَارِث رضي الله 
اغ اة كال مارك شوق مضل ال اا 
: سلاڪة. وَبَغْلكَهُ. ور جَعَلَهَاصَلّ 


: 2 


جۇۋەيرىيەنىڭ قېرىندىشى بولغان ئەمر ئىبنى ھارىس 
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ساهابه ئېدى - ئەمر مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم (ؤايات بولغاندا) فال لغىن پەقەتلا كو زات شاق 
قۇرال جابدۈقلىرى ھېجىرى ۋە سدديقة قىلغان زىب دی 


بؤخارى رىۋايەت قىلغان 


6. عن أن خضي العف قل جَاء ث فام رضي الله عَنهاإِلَ 
ي کر رضي الله ڪن ققاکف: مَن يَِثُكَ؟ ققال: أهُلِيوَولَري. فَقَالَت: 


ر ° 2 
و 


E ر ا ا‎ TT 


0س 


يَقُولٌ: «لا نورت » كني أَعولٌ من 8 َانَ رس رَسُولُ الله صَل اة عليه وَسَلْمَ 
يَعُوُهُ وََتُفِقُ عل مَنْ كن رسو ل الله صل الله عََيْهِوَسَلَّمَ يُنْفِقُ عَلَيْهِ. 
تەبسىن هؤرهيره رەزىيەللاھۈۇ | < ئەنھۈدىن رمؤايهت 
قىلىنىدۇ: ئۈ كىشى مؤنداق دېگەن: فاتىمە رەزىيەللاھۇ تەئالا 
ئەنھا ئەبۇ بهكرى رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇنىڭ ھوزۇرىغا كېلىپ: 
سىزنىڭ مىراسخورىڭىز كىم بولىدۇ؟ دېگەن ئېدى ئەبۇ بدكرى: 
ئائىلەم. باللىرىم دېدى. فاتىمە: ئەمىسە مەن نىمە ئۈچۈن 
داداىنىڭ مىراسخورى بولمايمەن؟ دېۋىدى ئەبۇ بەكرى: مەن 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ تثهلهديهى ۋەسەللەمنىڭ "بر 
(پەيغەمبەرلەر) تناق مىراسخورىمىز بولمايدؤ" دېگىنىنى 
ئاڭلىغان ئېدىم. لېكىن مەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم باققان كىشىلەرنى باقىمەن. رەسۇلۇللاھ 
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سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم نەپىقە بەرگەن كىشىلەرنىڭ 
نەپىقىسىنى بېرىمەن دېدى. 


ئىمام ئەھمەد› مۈئەللىپ «سۈنەنۈتتىرمىزى» ده رىۋايەت قىلغان 


7. ڪن أي الْبَختريٍ أن اعباس وء 4 رضي اة نها جا ءا خُمَرَ : 
رضي الله عَنْهُيَحْتَصِمَانٍ د و **00 "¦ 
كََاء فَقَالَعْمَدُِطلَحَةً. وَالزْبَيرٍ ەوە 
نط نكم بان اوځ رشو ل او صل الله علئِهِوسَلَّمَيَُولُ كمال 


کہ صَدَقَةٌ ‏ الا ما أت 3 e‏ 
نبي صَدَّقَة . إلا ما أظحَمَهُ ‏ إِنَالَانُورَتُ؟ "وني الْحَرِيثِ قِضَّهُ . 


`_ 


ئەبۇلبەختەرىيدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئابباس ۋە ئەلى رەزىيەللاھۇ 
تەئالا ئەنھۇما ئىككىيلەن تالاش تارتىش بىلەن ئۆمەر رەزىمەللاھۇ 
تەئالا ئەنھۈنىڭ ھوزۇرىغا كېلىشتى. ھەر ئىككىلىسى بىر بىرىنى 
سەن ئۈنداق› سەن بؤنداق دهيتتى. ئۆمەر رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇ 
تەلھە› زۆبەیر› ئابدۇررەھمان ئىبنى ئەۋنى ۋە سەئد رەزىيەللاھۇ تەئالا 
ئەنھۇملارغا: مەن سىلەردىن ئاللاھنىڭ نامىنى تىلغا ئېلىپ تۇرۈپ 
سوراپ باقاي› سىلەر رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
«پەيغەمبەرنىڭ يېيىشكە بەرگەندىن باشقا پۈتكۈل مال مۈلكى 
سەدىقىدۇر (سەدىقە قىلىنىدۇ) بىزنىڭ مىراسخورىمىز بولمايدؤ » 
دېگىنىنى ئاڭلىغانمىدىڭلار؟ دبدى. بۈ هدقته بىر ۋەقەلىك بار. 


ئەبۇ داۋۇد رىۋايەت قىلغان 
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- 
عم 


8 عن اة رضي الله عنقا أن وسو ل الو صل اه عليه 
وَسَلَّمَ قان" ورت ماركا فهرم رَه 

ئائىشە رەزىيەللاھۈ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ تهلهيهى ۋەسەللەم مؤنداق دېگەن: 
بىزنىڭ مىراسخورىمىز بولمايدۇ. بىزدىن قالغان هدر قانداق 
نهدرسه سەدىقىدۇر. 


بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 
9 ڪن بي هري رة رضي الله عه ڪس الي صل اه ليو وه 
قَال: ل يَشِمُ وَرَتَّتي دِيتَارًا وَلاوِر ر .مارت بعد FER‏ تَفْقَدَنِسَانَ 
وة الي َو صَدَةٌ. 


ئەبى ھۈرەيرە رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىدۇ: كو و رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمدىن 
و ب ` 0 رە ية 
قى 6 دىن ¦ مەندىن ا TE‏ 

سەدىقە قىلىنىدۇ. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


0. ® 0 6 40 
الْەُعَْْهُذً هَرَحَلَ ليود الرَحْمَنٍ بُْعَويٍ. وَطَلحَةُ وَسَحُدٌ 
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3 لو ے 2و 2 ^ ST‏ 5 و 2 2 
رضي اله عَنْهُم وَجَاءَ علِي. وَالْعَبَاس رضي اله عَنْهُما يَخْتَصِمَانٍ. 


>2 4-2 2 ر " "00 - م ك - ءءء 
فَقَالَ لهم عْمَرْرَضِي اة عَنة: أنش كم بالزي بإِذِو قوم 
و 7 0 . ےو ر ر 1‰ ت 03 بأو ”` 
السَمَاءُوَالارضش أكون أن سول انه صب الله كه وب 


- 
- لا س 


قَال: ل نُورث. مَأَتُوَكَتَاةُصَدَكَةٌ ققالوا: اللّهُمَّ َعَم . 
مالىك ئىبنى ئەۋس ئىبنى ھەدساندىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۈ 
مۇنداق دېگەن: مەن ئۆمەر رەزىيەللاھۇ تەئالا ئەنھۇنىڭ ھوزۇرىغا 
كىردىم. ئارقامدىن ئابدۈررەھمان ئىبنى ئەۋفى› تەلھە ۋە سەئدلەر 
°“ لی لی نای °" 0 
تالاش - تارتىش بىلەن كىرىپ كېلىشتى. ئۆمەر رەزىيەللاھۈ ئەنهۈ 
ئۇلارغا: مەن سىلەردىن ئۆز ئىرادىسى بىلەن ئاسمان - زىمىننى بدريا 
قىلغان ئاللاھنىڭ نامى بىلەن سورايمەن. سىلەر رەسۈلۈللاھ 
سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ «بىز (پەيغەمبەر) لەرنىڭ 
ۋارىسىمىز بولمايدۇ. بىزدىن قالغان تەئەللۈقات سەدىقە قىلىنىدۇ» 
دېگەنلىكىنى بىلەمسىلەر؟ دېدى. ئۈلار: ئەزبىرايى خۈداء شۇنداق 
(ئاڭلىغان) دېيىشتى. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


> اس 


ور و م يه سر 1 سدم ]م :5 
1. عن ءعَايْشَەَرَضى اه عَنْهَا قالث: ما ترك 
ار ]ا FA Lid‏ 276 > 2 ى *  "‏ ااه ٍ - 
وَسَلْمَ يارا وَلادِرْهَمًا ولا شَاةولا بَعِيرا. قال: وَاشْك في الْعَبْنٍِ وَالاَمَةٍ. 


وَسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ 
كاكئيقهة رەزىمەللاھۇ تەئالا ئەنھادىن رىۋايەت 3 قىلىنىدۇ: ئؤ 
مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۈ ئەلەيھى ۋەسەللەمدىن 


220 


1 


/ 7 
۳ 


يؤل - پۈچەك ۋە ياكى قوي تۆگە مسراس قالمىدى. رىۋايەت 
قىلغۈچى مؤنداق دەيدۇ: انت قۈل- دېدەك دېدىمۇ- 


ك" ` E‏ 
N‏ لا 
ۋەسەللەمنى كۆرۈش ھەققىدە 


و سمو 7 سو 0 سو ے9 0 e‏ او 
2. عن عبن عَبُر الله بي مَسْعُودِوَضِيَ الله عَنْهُ عَسٍ النبّ صل اله عَلَيهِ 


وَسَلّمَ قَال: مَنْرآني في الْمََام فَقَدْ را فَِنَ الشَيْان ايلي . 


ئابدۇللاھ ئىىنى مهسئؤد رەزىمەللاھۇ تىئالا ئەنھۈدىن كو 
رەسۇلۇللاھ سهللهللاهؤ ئەلەيھى ۋەسەللەمدىن رىۋايەت قىلىدۇ. 
رەسۇلۇللاھ مؤنداق دېگەن: مېنى چۈشىدە كۆرگەن ئادەم راست 


ئىمام ئەھمەد› مۈئەللىپ «سۈنەنۇتتىرمىزى» ده ۋە ئىبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 


3. عن اَي هُرَيْرَةَرَضِي الله لَهُعَنْدْكَالَ:كَالَ سول امول ال 
َيه وَسَلَّم :مَنْرَآن في الْمَنَام ققد رآني .قن الشَّيْطانَ لا يَكَصَوَرُ 
وَقَالَ: ایسب ں 


تەێسى ا رەزىيەللاھۈۇ ئە الا ئەنھۈدىن رمؤايهت 
قىلىنىدۇ: ئۈ مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى 
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ۋەسەللەم مؤنداق دېدى: مبنى چۈشىدە كۆرگەن ئادەم راست 
مبنى كۆرگەندۇر. شەيتان مېنىڭ سۈرىتىمگە كېلەلمەيدۇ. 
ياكى ماڭا ئوخشىۋالالمايدۇ ‏ دېدى. 

بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 


2 - 
ع 


4. عن أي ماياو الأ کون رضي الع عَنْدُعَنْ أبِيوَقَالَ: قال 
مول امو صن الله کیو وب :من راي الْمَنَامِ د کک قال 


2 


هي : 


5 


و 


ابو مى :وجو مالك هَرَّاهُوَ: سحل ب تنعارق تن هيم َم وَطارق 
بن أشي شيم رضي الل نة هومن اکان الي لاله عليه عَلَيَهِ 
وکل ری عن اللي صل الله َيه ملم أَحَادِيك . 

ئەبى مالىك ئەشجەئى دادىسىدىن رىۋايەت قىلىدۇ. 
ئۈنىڭ دادىسى مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ سىللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق دېدى: مبنى چۈشىدە كۆرگەن 


ئادەم راست ھىنى كۆرگەندۇر. 
ئىمام ئەھمەد رىۋايەت قىلغان 


م ئەللىب باق ¬¬ تەبسىن ئالتىڭ * بۇ 


ئەشبەمدۇر. تارىق رەسۇلۇللاھنىڭ O‏ 


بىرى بولۇپ رەسۇلۇللاھتىن بىر تۈركۈم ھەدىس رىۋايەت 
قىلغان.) 
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5. عن أي هُوَْوَةَوَضِي الْەُعَنْەْيفُول: قَالرَشولال#صٌَ 
اتْەُعَبَيُْهِوَسَلَهَ 6“ × 0 


َه قال ابن عَيّاسِرَضِيَ الله ع 5000 

تايس ھۈرەيرە رەزىيەللاھۈۇ تەك الا ئەنھۈدىن رىۋايەت 
قىلىنىپ› ئۈمۈنداق دەيدۇ: رمسؤلؤللاه سىللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق دېگەن: چۈشىده مبنی 
كۆرگەن ئادەم راست مبنى كۆرگەن ئادهمدؤر. شديتان 
(رىۋايەت قىلغۈچىلارنىڭ بىرى بولغان كؤلهيب) مؤنداق دبدى: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنى چۈشۈمدە كوردوم 
دېدىم. شۇئارىدا ھەسەن ئىبنى ئەلىنىڭ ئىسمىنى تىلغا 
ئېلىپ. ئۈنى رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە راستىنلا 
ئوخشايدۇ - دېدى. 
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6. عن يريد الْقَارِسِي رضي لمعنه دُوَكَانَ يكُىُبُ الْمَضَاحِفٌ 


2 
01 


قان ريت الي صل الل يو سلمف مكار رمن اعباس 


رضي اة عَنة. كَالَ: فَقُلْتُ ار ف رايت رشو الوص 


الْعَكَيْووَسَلَمَ ف النَّوْوِ ١فَقَالَا‏ بن عَبَاسٍِ :رول او صل 


اه عليه OER,‏ يَقُولَ:"'إنَا لشَيْطان لَايَسْعَطِيع أن يكب ًه 


?و 


- 


ي فَمَنْرَآن في النَوْم ققد را اکل نوئان كز تَنكَتّهَُدًا 


ر 


` 


لجل لزي أيه اليكل :تعن أَنَكَسُلَكَرَجلابَيْن 


الرّجْكَيْنِ. چ جسشئة وخب ةأ سمل البياض. لحل العَيكيي. سن 
الشَّحكِ جيل وَائرِ الْوَجْهِ ملا ية مَابَينَ نول و 


- 


3 16 


ع 


قَلْمَلآت نَحْرَةُ كَالَعَوْتُ :ادي اكان معدا النَّعْتِ قال 
ابن عَبَّاس: لَوْ كه في الْيَمَكلةِ ما اشتطفت أن تنْمَة قَْقَ هَدّا. 

يەزىد ئەلغارىسىيدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئۇ قۈرئاننى 
يازىدىغان (ساۋاتلىق. خەتتات) كىشى ئېدى. ئۈمۈنداق 
دېگەن: مەن ئىبنى ئابباس هايات ۋاقتىدا. چۈشۈمدە 
رەسۇلۇللاھ سدللهللاهؤ ئەلەيھى ۋەسەللەمنى كۆردۇۈم. 


ئىىنى ئابباسقا: مەن چۈشۈمدە رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنى كوردوم دېدىم. ئىېننى ئابباس: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم «شديتان ماڭا 


ئوخشىئلالالمايدۇ. چۈشىدە مېنى كۆرگەن ئادەم مسسی 
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راستىنلاكۆرگەن بولىدۇ» دەيدىغان تبدى. سەن 
چۈشۈڭدە كۆرگەن بؤئادهمنى ماقا تەسۋىرلەپ 
بېرەلەمسەن؟ دېدى. يەزىد ئەلغارىسى: ھەئە› مەن ساڭا 
تەسۋىرلەپ بەرسەم› (ئۇ) ئوتتۇرا بوي ئادەم تېنى ۋە 
گۆشى ئاققا مايىل بؤغداي ئۆڭ. كۆزلىرى سۈرمىلىك. 
كۈلۈشى چىرايلىق› يؤز دائىرىسى گۈزەل› ساقىلى بؤ 
(قۇلاقتىن ئۈ قۈلاققىچە) ئىككى ئارىغالىق كەلگەن 
ساخال بىيدىسىتى سق ئايلىغان ونی 
يەزىد ئەلغارىسىيدىن رىۋايەت قىلغان ئەۋى: بۇ تەسۋىر 
بۈرۈنقى مەن (ئاڭلىغان) تەسۋىر بىلەن نىمە بولۇپ 
كەتتى؟ بىلەلمىدىم› دېگەن ئېدى› ئىبنى ئابباس: ئەگەر 
سەن رەسۇلۇللاھ سەللەللاھؤ ئەلەيهھى ۋەسەللەمنى 
$ ركاه ±1 ?ق ° @ × 1 
بېرەلمىگەن بولاننىڭ - دېدى. 

ئىبنى ماجه رىۋايەت قىلغان 


2 


7 عَن اي اة رضي الله عَنْةُ: کال کال سول اله صلی الله ليو 


ئەبۇ قەتادەدىن رىۋايەت قىلىنىدۇ: ئؤ مؤنداق دېگەن: رەسۇلۇللاھ 


s2 


لم :من رآني يعني في النَوْمِ فد ریا 


2 


سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مؤنداق دبدى: مبنى كۆرگەن تادهم 0 
يهنى چۈشىدە - ھەقىيقى مېنى كۆرگەن بولىدۇ. 
بىرلىككە كېلىنگەن ھەدىس 
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12 و اود ةف 0م ورور قن لل ¬` ×0 
8. عن انس رضي اله عَنْه: أن رسو ل الله صل اة عَلَيهِ وَسَلْمَ قال: 
WL "© " "7‏ 8` وس ]ع ت 


ئەنەس رەزىيەللاھۇ تەئالا تهنهؤدين رىۋايەت قىلىنىدۇ: 
رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مۇنداق دېگەن: 
چۈشىدە مېنى كۆرگەن ئادەم راست مبنى كۆرگەن ئادەمدۈر. 
شەيتان ماڭا ئوخشىۋالالمايدۇ. 

بؤخارى رىۋايەت قملغان 


- - 
ع و 1 چ 


9 9 4 2 ± ضر طواعرء & عن يي Ar‏ 
9. عن لي هُرَيْرَة واي سوي رضي اله عَنْهُمَا قالا: قال 
2 3 ساكو س 3 ك 1 2 7 و5 5 
سول اللو صل اسْهُعَليْهِوَسَلَمُ: وروي االْتُؤُمِي جُرْمُمِنْسِنَة 


0 
وَأَرْبَعِينَ جَرْءًا مِنَ النْبوّةٍ. 

ئەبى سەئىد ۋە ئەبى هؤرهيره رەزىمەللاھۇ تەئالا ئەنھۇمادىن 
رىۋايەت قىلىنىدۇ: رەسۇلۇللاھ سەللەللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
مۇنداق دېگەن: مۆئمىننىڭ چۈشى پەيغەمبەرلىكنىڭ قىرىق 
ارال كىجىڭ بىز تاقار 


”هى تر مرەش 3 2 سا ]١س‏ و رر )”> سو 0 2 
0. ڪل مَحَبَُّ بُ عَلِيُ قال سَِحْتُ أ يَقَولَ لعب اث ابن 
22 دض `" ``` 
الْمْبَاركِ: إِذَا ابُثْلِيْتَ بِالقَضَاء فُعَلَيُكَ بالآثر. 


دېدى: مەن دادامىدىن مؤنداق دېگىنىنى ئاڭلىغان: 
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ئابدۇللاھ ئىبنى مؤبارهك مؤنداق دېگەن ئىكەن: قازىي 
بولۇپ قالساڭ ئەسەرگە“ (رەسۇلۇللاھ ۋە ساھابىلارنىڭ 
1. ڪر دمحي ب بن علي دتتا المَضْرْبْىُ عَوْنٍ .عن ابن سِيُِيْنَ 


2 - 2 


َال هَل الْعَرِيْتُ .قازر أك عبن الو وگ 


مۈھەممەد ئىبنى ئەلى بىزگە نەزىر ئىبنى ئەۋىننىڭ ئىبنى 
سىيرىيندىن ئۇنىڭ مؤنداق دېگەنلىكىنى سۆزلەپ بەردى: «بؤ 
ھەدىس دېمەك دىن دېمەكتۇر. شۇڭا. سىلەر دىنىڭلارنى 
كىمدىن ئۈگىنىۋاتقىنڭلارغا دىققەت قىلىڭلار.» 


يەنى ئىمام تىرمىزى رههمهتؤللاهى ئەلەيھى كىتابىنىڭ 
ئاخىرىغا كەلتۈرگەن بۇ سەلەپلەرنىڭ مؤبارەك سۆزىنىڭ 
مەنىسى «رەسۇلۇللاھ ئەلەيھىسسالام قىلىڭلار دېدى... ئۆزى 
قىلدى... ھوزۇرىدا باشقىلار قىلسا ئېتراز بىلدۈرمەستىن 
سۈكۈت قىلدى» دېيىلگەن كاتىگورىيەگە كىرىدىغان بۇ 
ھەدىس دىن دېمەكتۇر. تؤنى تؤيتسن ئىنكار قىلغانلار دىننى 
ئىنكار قىلغانلاردۇر. بۇرمىلىغانلار دىننى بۇرمىلىغان› كۆزگە 
كام يج اناا تخاس كد كوس سكا نلا اغ شى سل 


٤ 5 5 7 "`" 1 e 46‏ 55 5 2 
. دىنى ساق› ئەقىدىسى› ئىبادىتى. ئاللاھنى زىكىر قىلىشى ساغلام توغرا بولسؤن دېگەن 
ئادەم رەسۇلۇللاھ ۋە ساھابىلارنىڭ دېگەن ۋە 3 قىلغان ئەتكەنلىرىگە 2 جىلڭ د ئىسىلىشى ¢ 


بىدئەتتىن ساقلىنىشقا ھەر دائىم ئەھمىمەت بېرىشى لازىم. 


227 


1 


/ 7 
۳ 


لال 


ئاستىدا سېتىپ خەجلىگەنلەر هدم تارىختا دىننى سېتىپ 
خەجلىگەن يەھۇدىيلار قاتارىدا بولىدۇ. شۇڭا بۇ دىننى سەھىھ 
مەنبەسىدىن ئۈگەندىڭلارمۇ. ياكى سىياسەتۋاز ئوردا موللىسى. 
یقافو سسس مر ایی یاک ىسى د انی 
ئۈچۈن سۈيئىستىمال قىلىۋاتقان. پۈرسەتپەرەس دىن ساتار 
سودىگەردىن ئۆگەندىڭلارمۇ؟ قاراڭلار!. دىققەت قىلىڭلار. 
باشقىلارنىڭ هاؤايى ‏ ھەۋىسى ۋە دؤنياسى ئۈچۈن 
ئاخىرىتىڭلارنى قۇربان قىلماڭلار. چۈنكى كىم بولۈشىدىن› 
قانداق شارائىتتا. قانداق دەۋىردە ياشاب قالغان بولۈشىدىن 
.؛7'' 07 قاد و رسن سان 
بولىشىدىن قەتئىمنەزەر ئاخىرىتىنى زىيان تارىتقان ئادەم 
ئەڭ چوڭ زىيانكار ئادەم بولغان بولىدۇ. بىر كىملەر ئۈچۈن 
ھەر نىمە بېرىلىشى› هدر خىل بەدەللەرنى تۆلىنىشى 
مۈمكىن. ئەمما ھەر قانداق شهخسء ياكى كوللىكتىب 
بولۇشىدىن قەتئىينەزەر باشقىلار ئۈچۈن دوزاخقا كىرىشكە 
كەينىدىن مېڭىپ› ئەھلى دوزىخى بولۈپ كېتىش خەتىرىگە 
تەۋەككۈل قىلىشقا ئەسلا بولمايدؤ ‏ دېگەندىن تسبارهتتؤر. 
ئاللاھ بۈگۈنكى بۇ پىتنە- پاسات ۋە بىدئەت دەۋرىدە قؤرئان ۋە 
ھەدىسكە مەھكەم ئېسىلغان ۋە سەمىمى شەكىلدە سۆيۈپ 
ئەمەل قىلغانلار قاتارىدىن قىلسۇن. 


228 


1 


لال 


** ودل د ان اا 
ھاۋايى-ھەۋەس شەھۋىتىدىن ساقلىشىنى› بىزنى دائىما ھەق 
سل ناغ ی ابو هد هري دوا اك 
ال ا ی ىدى شور حي 
ئىنسانلارغا مەنپەئەتلىك ۋە ئۆز دەرگاھىدا مەقبۈل قىلغان 
بولۇشىنى تىلەيمىز. 

ئاللاھنىڭ رەھمىتى خوجىمىز مۈھەممەد ئەلەيھىسسالامغا. 
ئائىلە -تاۋابىئاتلىرىغا. ساھابىللىرىغا ۋە ئۈ زاتنىڭ يولىغا 
ئەڭ ياخشى شەكىلدە ئەگەشكەنلەرگە ھەممىسىگە بولسۈن. 


8 سل ان تىمنىڭ 5 كز شن 


يدن 21 ارىل 
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بۈكىتاپ ئىمام مۇھەممەد تسبنى ناسىرۈددىن ئەلباني 
اطق كن ` ن افر ركيت 
»70 لل كنا E‏ ويفا 
ئاساسەن تەرجىمە ۋە نەشر قىلىندى. 
تەرجىمە داۋامىدا ئابدۇررەززاق ئىبنى ئابدۇلمۇھسىن 
ئەلبەدرىنىڭ مەزكۈر كىتابنىڭ ئەسلىگە يازغان 


فر میدن سس انل لی 
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قەدىرلىك قېرىندىشىم: 

بۇھاياتتا ھەربىر ئىنساننىڭ مەيلى ياخشى› مهيلى يامان بولسۈن ئۆزىگە بىر 
ياكى بىر نەچچە كشسنى ئۈلگە قىلماي ياششىنىڭ مۇمكىن بولمايدىغا - 
نلىقىنى ئويلاپ باققانمۇ سز؟ 

پەيغەمبىرىمىز مۇھەممەد ئەلەيپىسسالامنىڭ « سىلەرگە - ئاللاھنى. ئاخىرەت 
عۈنىنى ئۈمىد قىلغان. ئاللاھنى كب ياد كهتكهنلهركه ‏ رەسۇلۇللاھ تەلبەننە 
ياخشى تۈلگىدۇر» دېگەن مەنىدىكى ئايەت بىلەن مۆتمىنلەرنىڭ ئۈلگىسى 
ئىكەنلىكىنى بىلەمسىز؟ 

ك ئۇمۇبارەك زاتنىڭ مۆكمىنلەرنىڭ چوڭ -عىچىك. ثهخس بوي ياكى تامسؤى 
ھەممە ئىشىدا ئۈلگىسى ۋە ئۆرنىكى ئكەنلىكىنى بىلەمسىز؟ 

بۇلارنى بىلسىڭىز تؤنداقتا: 

ئۇمۇبارەك زاتنىڭ بوي - بەستى› چىراي - شەكلى› تېرىسىنىڭ رەغگى. چاچ - 
ساقاللىرى. كېيىنىشى...قاتارلىقلار ھەققىدە نېمىلەرنى بىلىسىز؟ 

ئۇمۇبارەك زاتنىڭ جامائەت نامىزىدىن تاشقىرى ئوقۇغان نامىزى › تؤتقان 
روزىسى› خدير ئېپسانلىرى ھەققىدە نېمىلەرنى بىلىسىز؟ 

ئۇمۇبارەك زاتنىڭ يۈرۈش - تۇرۇشى› تولتؤرؤب قوپۈشى› يېمەك - ئىچمەك› 
سۆزلەش ئادىتى› نېمىلەرنى كىيگەن› نېمىلەرنى ياخشى كۆرۈپ يېگەنلىكى 
قاتارلىقلار ھەققىدە نېمىلەرنى بىلىسىز؟ 

ن ئۇ مۇبارەك زاتنىڭ يېيىش - ئىچىش› كينش ۋە مۇئامىلدىكى سەمىمىي› 
كچىك پېتىل. » ئاددىي ساددىلىقى ھەققىدە نېمىلەرنى بىلىسىز؟ 

بولغان مۇئامىلىسىنىڭ قايسى شەكىلدە ئىكەنلىكىنى بىلەمسىز؟ 

بۇ ئۆرنەك زات ھەققىدە ئىسلام تارىخىدىكى ئەڭ دەسلەپ توپلانغان سەھ 
ھەدىسلەردىن مەلۇمات ئالماقچى بولسىڭىز مهزكؤر كىتاپقا مۇراجىگەت قىلىڭ. 


